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اِنجيلا اُخمِل 
خَثپِه لوقا

 

عَجا اِنخِثَب هَنّا اِنجيلا

 1 ذوكِّل بحَر اومثا اِچكَوتمَ 1 
واِشكَل عَ نفِشون يخوثپون 

عَ تي اثِكِن بيَِنثينَّح، 2 اُخمِل 
شَلِّملولحَّ هَثين تي وَيبين اكِذوم 

مِنَّينَح سَهتوُ اِحِم بعَينَيهون، واِشمِع 
باِذنيَهون، وبـثَُرخَن اثِكِن اغَيروُ 

مخَِتمي اِل اِمِرثا، 3 اِحميث انَا 
خِت، بـثَُر ما شَعليث مَع خولِّه 
مِت، وبحَريث كَيِّس بخولِّه مِت، 
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انِِّه نخِثوبلَخ يا مُر اِل مَكُما رَپاّ 
ثوَفيلُس 4 حِتّا چِچيَكَّن م سِتك 

اِل لَكشا تي مطِخ.

بوسُّرا بمثِي اِل يحَنيِّ مَعمَذُنا
5 بزَمُن اِل هيروُدُس مَلك اِل 

يهَوذُيثا، وُب اُث كُهنا اُشمِه زَخَرياّ، 
م جَوكِث اِل ابَيّا، واِچثِه م ذِريّث 
اِل هَرون، واُشمهَ الَيصَبات. 6 ثرين 

وَيبين صُتكين غَپ اِل الَوُ، الَيّخين 
اُخمِل بعُ، وِبحِشپُن اِل نمَوُسِه 

وحُكمِه بيلاّ لَوما. 7 بِس لا وُث 
ايلون ابِرا، بحِيس وَيبا الَيصَبات 

عُكرا، وِثرين اِرِب بشِنّا بحَر. 
8 ارُحا مِنَّين وُب زَخَرياّ عَ مكُهِن 
كوم اِل الَوُ عِم اِل جَوكِثِه بعِتُّنِه، 
9 سَكطَث اعَلِه كُرعِثا تي وَيبين 

كَهنوُ مِشويلَّه مخَرَمچا يعولّو اِل 
هَيِكلا ويخَرحو اِل بخَّورا. 10 وَيبين 
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بينيشوُ خولّون عَ مصَليين الِبرَ عِم 
اِل خورُّح اِل بخَّورا. 11 اِحِم ميلُخا 
اِنحِچ م غَپ لالَوُ وهَت عَ يمُيّنچ 

اِل مَذِبحا. 12 انِِشكَل زَخَرياّ ذوكِّل 
حمِنِه وازَعَ. 13 هُخا امَِرلهِ ميلُخا: 

”لا چيزوع يا زَخَرياّ، صلُوثَخ 
انِشَمعَث، واِچثَخ الَيصَبات ازُ 
 ، لِه يحَنيِّ چَيثِخ ابِرا، وهَچ ِشَمِّ
14 وِچحُذ بِه حذَوثا رَپاّ، وبحَر 

اومثا حُذيين بمثِيِه. 15 وثَكِنلِه شُنا 
رَپ غَپ اِل الَوُ، لا شُث حمَرا ولا 

مَسكَر، ومُل بروحا مكَتشا وهو 
كَيّا بغَو لاِمِّه، 16 وصومُّرين بحَر 

بينيشوُ منِ بنيُ اِل اِسراَيل تي 
محَرفِلون لرَباّ ايلُهون، 17 ومَلِّخ هو 

كومِّه وروح اِل ايلياس وحَيلِه 
غَوُّيثِه، وخَن ثُكِن اپُِّه يحَِرف اِل 

لِپ اِل تيذوُ لبِنَيهون، وتي عَصينُين 
محَرفِلون لحِكِمث اِل كَتّيشوُ مَرُي 

اِل فريسچا، مخَرَمچا يهَيرَّ لرَباّ كَوما 
مطيََّب!“ 18 زَخَرياّ شَعل اِل 
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ميلُخا: ”اخِ بَت نِچيَكَّن من انَاّ 
مِت، وانَا سُبا نرَب واِچثي رَپاّ 
بشِنّا اِخوُث؟“ 19 اَحرِف اعَلِه 
ميلُخا: ”انَا جَبراُيل، تي نوكَِّف 
كوم اِل الَوُ، وهو شَتري نملََّخ 

وِنبَسرنَِّخ بـنَّا مِت. 20 وهُش هَچ 
بـتََّخ چِسكِل چصَمِّچ چو حَيلَخ 

چِنطوش، من اُش ليُوم اِل بـتَِّه هَنّا 
مِت يثِكَن، لانََّخ لا اِرصيچ 

چسَتك اِل لَكشي، وهو ازُ يثِكَن 
بچِرمِه واوَُنهِ.“ 21 وَيبا اومثا كَيُّم 
نطيروُ لزَخَرياّ، وچو يَذّيعين عَجا 
لُش غَوُّيث اِل هَيِكلا. 22 بِس 

ذوكِّل انِفِك لا وُب حَيلِه يلَكشِن، 
هين هُخا اِذعِ انِِّه هو اِچهَيِّلِه مِت 
غَوُّيث اِل هَيِكلا. اثِكِن مَومِلون 

واِسكِل اِخروص. 23 وبـثَُر ما 
حَسِّل م يومُي اِل خِتِمثِه، رگَُع 

لپَيثِه. 24 وبـثَُر هَثين يوموُ، طَعنَث 
الَيصَبات اِچثِه، وصِمچَث مَع هَنّا 
مِت حمَشا يرَحِ، وامَرَث: 25 ”خَن 

اِشو بي الَوُ، بَن يوموُ تي عَينيل 
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بوُن، حِتّا يبَِعذ اِل بَصّيرچا مِعِل!“

بوسِرثا بميلُت اِل يَشوع
26 وِبيرَح اِل شِچّا، الَوُ شَتر اِل 

ميلُخا جَبراُيل لِمذينچا لجلَيل اُشمهَ 
نَصرا، 27 لبِسنيثا هي مشَطخَنيثا 

لغَبرنُا اُشمِه يوَسِي، م پيَث اِل دُوّد، 
وهي اُشمهَ مَريا. 28 اعََل ميلُخا لِعلَه 
وامَِرلَه: ”شلُما اعَليش يا مَريا! الَوُ 

عِمّيش: وِبرَيخا هَش م بيِل 
شونيثُا.“ 29 اِخچَشَّث هي م 

لَكش اِل ميلُخا وانِفَعلَث، وشَعلَچ 
اِل نفِشَه: ”موُ بـتَِّه ييب هَنّا 

شلُما!“ 30 امَِرلَه ميلُخا: ”لا 
چيزوع يا مَريا، الَوُ نعِِمثا م غَپِّه 

اپَيّش! 31 وهَنّا هَش چُز چِطعون 
وچَيث ابِرا، وِچشَمِّنّو يَشوع. 

32 ثُكِن مُر اِل شُنا رَپ، وابِِر الَوُ 

عِلّوُ مِچشَم، ومَپِّلِه الَوُ عَرش اِل 
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39

دُوّد ابُوه، 33 وممَلِك عَ پيَث اِل 
يعَقوب لعُلم اِل عُلَم، وچو حُسِل 

مُلكِه ولا ثَكِنلِه اَخِرچا.“ 
34 امَرَث مَريا لميلُخا: ”اخِ بـتَِّه 

يثِكَن هَنّا مِت، وانَا نكَيُّم بِسنيثا 
وچو نمِبَكرا غَبرنُا؟“ 35 اَحرِف 

اعَلَه ميلُخا: ”روحا كوتشوُ نحُِچ 
اعَليش، وجَبرَوث اِل الَوُ من الِعِل 

مخَسيُش. وِمخَرَمچا لخَن خِت 
كَتِّيشا تي مِنولَت مِنّيش ابِِر الَوُ 
مِچشَم. 36 وهُذ هي الَيصَبات 

طَعنَث باِبرا وهي بذُ شِنّا. وهَنّا هو 
يرَح اِل شِچّا لثُا تي وَيبين ممَريلَّه 

عُكرا. 37 چوث غَپ اِل الَوُ مِت 
چو ثُكِن.“ 38 امَرَث مَريا: 

”حول انَا عَبِتثَخ يا الَوُ. فلَطِه 
ييب ليل ويثِكَنِل اُخمِل عَ َُّر!“ 

بـثَُرخَن انِفِك ميلُخا م غَپَّه وزلَِّه.

مَريا غَپ اِل الَيصَبات
39 وبثَين يوموُ، زللََّه مَريا رَهطا 
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لُكبَلچ اِل طوروُ، لِمذينچا منِ 
مذينيُث اِل يهَوَّذا. 40 عِلَّث لپَيث 

اِل زَخَرياّ وشَلمَث عَ الَيصَبات. 
41 ذوكِّل شمِعَث الَيصَبات شلُم اِل 

مَريا اِركَذ جَنينا زعُورا غَوُّيثَه. وروحا 
كوتشوُ مِلنَه، 42 وزَعكَث بمِلوث 
اِل حِسَّه: ”ِبرَيخا هَش م بيَِنث 
اِل شونيثُا! وِمبرَيخا هي ثمَِرث اِل 

غَوّيش! 43 منـلَّي انَا هَنّا مِت هَنّا: 
اِم اِل ايلُهي چثِلَه لِعِل؟ 44 م 

شَعث اِل اِمِط حِس اِل شلُميش 
لاِذنيُ اِركَذ جَنينا منِ حذَوثا بغَو: 
45 طبُثا لتي امَينَث انِِّه ازُ يثِكَنلَه 

تي امَِر للَِه الَوُ!“

مَزمور اِل مَريا
46 امَرَث مَريا: ”نفِشي مشَپحوُ 

لرَباّ، 47 وحُذيا روح بالَوُ مخَلصُن. 
48 هو عَين اِل طيَبوث اِل عَبِتثِه، 

هَن هين غيلوُ خولّون من ايمذُ 
وسُلِك ازُ يطَوبونيّ ويبرَيخونيّ. 
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49 الَوُ مُر اِل گَبرَوثاَ واِل حَيلا اِشو 

بي مِت رَپ بحَر، يِچكَتَّش اِشمِه، 
50 وچِسمِر رَحمِثِه لخول تي رَحميلِّه 

غيلا بـثَُر غيلا. 51 افَعِل بثَرچين 
ذرَعُيِه فِعلا، زَرك اِل خول تي 

حمَيّي اِل حَلِين ومِچبَهورين 
بنِفشون بحَر. 52 اَحچ اِل مَرُي اِل 

گَبرَوثاَ مَع عَرشون لاِرَّع، واَسك 
اِل تي نفِشون طبُا لاِلعِل. 53 اَسِپع 
اِل تي خَفنين طبُثا، ومَرُي اِل كنيثا 
رَپاّ اوَغَن للِبرَ بيلاّ مِت. 54 عَوِنثا 
اعَين اِل اِسراَيل اغَيرهِ، ولا نِشن 

اِل رَحمِثا، 55 اُخمِل الِكَش لابََّـهُثَح، 
لاِبرُم وذِريّثِه لعُلم اِل عُلَم.“ 

56 نحِچَث مَريا غَپ اِل الَيصَبات 

ثلثُا يرَحِ، بـثَُرخَن زللََّه لپَيثَه.

ميلُت اِل يحَنيِّ مَعمَذُنا
57 ذوكِّل اثِكِن زَمُن اِل بـتََّه 
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چنَچِّج وَلتَث وايَثَث ابِرا. 58 اِشمِع 
شبَبـيَُه وكَريّبـيَُه انِِّه رَباّ طَفِطح اِل 

رَحمِثِه اعَلَه، وهين اِحِذ عِمَّه. 
59 وثمِِن يوُما ثلُون يخوچنو اِل 

بسُنا، وعَ كَلِّس ازُ يشَمّونِّه زَخَرياّ 
عَ اِشِم اِل ابُوه. 60 بِس اِمِّه 

 “! امَرَث: ”لا، بَح نشَمِّنِّه يحَنيِّ
61 امَرولَّه: ”چوث بيَِنث اِل 

غمُعچيش اَحَّذ بـنَّا اِشما.“ 
62 بـثَُرخَن اوَمو لابُوه موُ بعُ 

يِچشَم. 63 امَِرلون ييَثولِّه لَوحا، 
 “. ايَثولِّه واِخثَب اعَلِه: ”اُشمِه يحَنيِّ

انِتِهَش خولّون. 64 انِفِثَح ثمِ اِل 
زَخَرياّ وانِِطلَك لِشُّنِه وانِطَش، 
65 وازَعَ شبَبَيهون خولّون تي 

كُحكولّين، واثِكِن هَنّا مِت اَلخِّ عَ 
لِشُّن اِل اومثا بطورُي اِل يهَوذُيثا 

خولَّه. 66 خول تي اِشمِع اثِكِن 
ممُرين بلِپّون: ”موُ ازُ ينِفوك من انَاّ 

بسُنا؟“ وايذ الَوُ وَيبا عِمِّه.
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مَزمور اِل زَخَرياّ
67 اِچسَپَّع زَخَرياّ م روحا كوتشوُ، 

وبـثَُر هَنّا مِت اِچنَپ وامَُر: 
68 ”يِچبـرُخَ رَباّ ايلُه اِل اِسراَيل، تي 

لا نِشن اِل ببينيشُيِه واِشولِون 
فتيثا، 69 واكَِملَح كَرن اِل خَلُصا 

بپَيث اِل دُوّد اغَيرهِ 70 اُخمِل ثلُِه عَ 
لِشُّن اِل كَتّيشُيِه تي ثلُون م زبِنوُ: 
71 حوسُّلا منِ غريمحُ وِمن اِذوُث 

اِل خول تي سَنييلَّح، 72 يحَچ اِل 
رَحمِثا عَ تيذَينَح ويِفچَكر اِل عَهتِه 
مكَتشا 73 يمُيّنا تي ايمنِه لابُوح ابِرُم: 
يـپَِّح 74 بـثَُر حوسُّلَح من اِذوُث اِل 

غريمحُ يـفَِّنَّح نعَِبتِنِّه بيلاّ زَوعا. 
75 بكوتشُيثا وبِراّ كومِّه خول 

حَيُوثَح. 76 وهَچ، يا بسُنا، نَبي اِل 
عِلُّيا ازُ چِچشَم، بسِپ اِل بَخ 

چَلِّخ كوم اِل رَباّ واكِذوم مِنِّه 
وِچطيَب اِل تَربيُِه، 77 وچَفِّ اِل 
اومثِه چِذعِ انِِّه خَلُصا هو بخوفُّر 
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اِل حطيُّثون. 78 بحَيل اِل رَحمِث 
اِل ايلُهَح، هُذ تي امَِطلِح عصُفرا 

نوهُّرا منِ شموُ عِلّوُ، 79 مخَرَمچا 
ينَهَر عَ تي كَعيين بعُوا وطلَُّل اِل 
مَوثا، ويوَغلِح فُشحُثَح عَ تَرب اِل 

شلُما.“ 80 ووُب بسُنا وكَيّا عَ 
مريُِب ويحِزوك بروحا، واِسكِل اكِِع 

ببـرَيّاّ ليُوم اِل اِچگَل لاِسراَيل.

ميلُت اِل يَشوع مشيحا

 1 وبثَين يوموُ، افَِّك قيَصَر 2 
اوُغُسطُس مَرسوما يحَصو اِل 
شُكَّنيُ اِل ممَلَكثِه. 2 هَنّا مِت اثِكِن 
بزَمُن اِل وُب بِه كيرينيُس عَ رَيش 
اِل حُكما بسورياّ. 3 اوخ اِل اَحَّذ 

زلَِّه عَ كريثِه يخثُپ اِل اِشمِه بهَ. 
4 واِسلِك يوَسِي خِت منِ مذينچ 

اِل ناصرا بارَع اِل جَليل لِمذينچ 
اِل دُوّد تي مشَمييلَّه پيَث اِل لحِما 

بارَع اِل يهَوذُيثا، بسِپ اِل هو 
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وُب م بيِ دُوّد وسِبطِه، 5 مخَرَمچا 
يكَيذ اِل اِشمِه الِِّل عِم اِل مَريا 
مشَطخَنيثِه، وهي وَيبا طعينا. 

6 وهين وكَيُّمين الِِّل، اثِكِن يوُم اِل 

بـتََّه چنَچِّج، 7 ونَچجَث باِبرا بِكرا، 
لَفِلفَچِّه بِكمُطا، واذَِمخَچِّه بمعَِلفا، 

بحِيس لا وُث ايلون ذوكثا چِحذِن 
بپَيثا.

رَعوُثا وميلَخوُ
8 بثُا ذوكثا وُب اُث رَعوُثا 

ذميخين ببـرَيّاّ، عَ محَلفين اَحَّذ عِم 
اِل حرنِا نطرُ اِل شَلِعثون بلِليا. 
9 ميلُخا م غَپ اِل رَباّ اِچگَل 

للِون، وشوبح اِل رَباّ اĔَرَ 
كُحكولّين، وازَعَ بحَر. 10 امَِرلون 

ميلُخا: ”لا چزوعون! هَنّا انَا نُث 
نبَسرنخِون بحِذَوثا چخَس اِل 

بينيشوُ خولّون: 11 ايمذُ ثلُخون ابِرا 
مخَلصُنا بمِذينچ اِل دُوّد وهو 
مشيحا ورَباّ. 12 وِبعولُمچا 
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ِشچَحيين بسُنا الِفِف بِكمُطا 
واِذمِخ بمعَِلفا.“ 13 وِمن اخُا لخُا 

اِنحِچ عِم اِل ميلُخا طبَور اِل 
ميلَخوُ عَ مشَپحين باِشم اِل الَوُ 

وممُرين: 14 ”شوبحا لالَوُ الِعِل 
بِشموُ، وِشلُما عَل ارَعا، وِحذَوثا 

لخول اومثا!“ 15 بـثَُر مِل زلَّون 
ميلَخوُ م غَپ اِل رَعوُثا واِسلِك عَ 

شموُ، اثِكِن اَحَّذ ممَرِ لحِرنِا: 
”فلَطونَّح نزلحَِّ لپَيث اِل لحِما، 

ونحِم اِل هَنّا مِت تي اثِكِن 
واوَِذعَنَّح بِه الَوُ!“ 16 ثلُون عَ 
مَّرهِطين، حمو اِل مَريا ويوَسِي، 

واِحِم بسُنا اِذمِخ بمعَِلفا. 17 بـثَُر ما 
حمو اِل هَنّا مِت، انِفِك يوَِذعو اِل 
بينيشوُ بتي وَيبين كَيّيليلّون مَع لنَّا 
بسُنا. 18 وخول تي اِشمِع انِِشكَل 

من انَاّ مِت تي امَرونِّه رَعوُثا. 
19 ثَخ لمرَيا، وَيبا حمَيوُ اِل هَنّا مِت 

خولِّه ومحَيچُلِه بلِپَّه. 20 بـثَُرخَن 
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ܳ
ܒƌܰƢܳܐ ܐ ܓ݂ܰ

 ųƆܶ Ɨſܰܰܙ Ƣŷܰܐ ܒų̱
ܳ ܰ
ƭ ƎƉ ų

ܒّ݆ܶ ܓ݂ܰ

ܘŶܰܐ 
ܽ
ƈſ، ܘܪ

ܺ
ƢܰƏܐ

ܶ
Ƨ ܐ

ܰ
Ʀ݂ſ

ܺ
ŵّƕܶ ܠ

ܶ
ܘƢƀźܺƌܶ ܐ

ܘŶܰܐ ŴƟܽܕƣܳܐ 
ܽ
 ܘܪ

26 .ųƇܶƕ
ܰ
ŴƟܽܕƣܳܐ ܘܳܒ ܐ

ܠ 
ܶ
ܘ ƊܶŶܰܐ ܐ

ܽ
ų ܬ̤

ܶ
ƌّ
ܶ
ܘŶܶܐ ųƆܶ ܐ

ܰ
ܘܳܒ ܐ

ܠ 
ܶ
ܠ ŸƀƤܺƉ ܐ

ܶ
ű݂Ɵܽܘܡ Ɖܰܐ Ƌŷſܶ ܐ

ܶ
ܐ ܐ

ܰ
ŴƉܰܬ݂

اِسكِل رَعوُثا مشَپحين وِمهَلِّلين 
لالَوُ عَ خول لنَّا مِت تي شمِعونِّه 

وِحمونِّه اُخمِل اِنمرَ للِون. 21 بـثَُر ثمنُيا 
يوم خَچنو اِل بسُنا وشمَوّنِّه يَشوع 
اُخمِل وُب مشَم بلِشُّن اِل ميلُخا 

اكِذوم ما چِطعون بِه اِمِّه. 
22 بـثَُرخَن ذوكِّل اَِِّّمَث يوموُ 

لچِزكُيثون عَ حِشپُن اِل نمَوُس اِل 
موشِي، يوَسِي ومَريا شَكلونِّه 
واِسلِك بِه لاورُشَليم مخَرَمچا 

يكَتمونِّه لرَباّ، 23 واُخمِل اِنخِثَب 
بنَمُوس اِل رَباّ: اوخ اِل بسُنا بِكرا 
كوتشا لرَباّ مِچشَم 24 ويكَتمون 

ذبيحچا اُخمِل ثلُِه بنَمُوس اِل رَباّ: 
”اثِرِ زَوغ شلوفَّنيثُا، اوَ ثرَچَن 

زَغلولوُ“ 25 وُب اُث باورُشَليم 
غَبرنُا اُشمِه شمُعِن، وهَنّا غَبرنُا غَپِّه 
من الَوُ بحَر زَيعَلِه وِنطير اِل عِزيّثا 

لاِسراَيل، وروحا كوتشوُ وُب اعَلِه. 
26 وروحا كوتشوُ وُب اوَحِلِه انِِّه 

چو حَمِ اِل مَوثا اكِذوم ما يحِم اِل 
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 ƅ݂
ܶ
Ɔّų̱ſܰ ųܶƍƘ

ܰ
ܘŶܰܐ ܕܺ ܐ

ܽ
 ܘܪ

ܐ، 27
ܰ
ܪܰܒّ

ܠ ܕű݂ſܺ̈ܳܝ 
ܶ
ܘܟ ܐ . ܕ݂ܽ

ܰ
ƨƄſܶܰܠ ܗ

ܶ
ƠƆܳܒƦ̤Ƈܰ ܐ

 ŴŷܽƌƢܶſܰ ܐ
ܰ
Ʀ̤ƉƢܰ ܰƄ݂Ɖ ų

ܶ
ƌّܘ

ܽ
Ʀ݂ſ

ܰ
ܠ ŴƤܽſܰܥ ܐ

ܶ
ܐ

ܠ 
ܶ
Ǝ ܐ ܠ ܕܺ ų̱ƀƇܰƕ ơƙܶƌܳܢ ƤŶܶ ƈ̱ƕܰܒ݆ܳ

ܶ
ܐ

 ųƀܶƕܳܰ̈ܕ݂ܖ ƈ̱ƕܰ ųܶƍƖŹܰ 
ƏܰŴƊܳƌܰܐ، 28

 «ſܰܐ ƢƉܳ ܗܳܫ 
29 :ƢƉܰ

ܳ
ܘܒƢܶܳܟ݂، ܘܐ

 ƈ̱ƕܰ ܐƊܰƇܳƤܶܟ݂ ܒűܰܒƕܰ ܠ
ܶ
ܪ ܐ

ܶ
ƢّŷܰƉ

ܶ
ܬ̤

 Ɓ
ܳ̈ƍƀƕܰ Ǝſ̱ܗ

ܺ
ܪܬ̤

ܰ
 ܬ݂
ܠ ܘűܰƕܶܟ݂! 30

ܶ
Ǝ ܐ ƤŶܶܒ݆ܳ

 ųܶƌƦ̤ſƢܺſܰܕܺ ܗ 
ƞܰܟ݂ 31 ܳíƇ ܰƃ݂ ܠ

ܶ
ܗܳܫ ŴƊܽŶ ܐ

ܐ، 
ܰ
Ʀ݂ܳƀ̈ƊƉܰ

ܶ
Ŵܠ ܐ ܽƄ݂Ɔ ų

ّܶƍƉܶűƟ̤ܰܐ ܬ
ܰ
Ʀ̤ƉƢܰ ܰƄ݂Ɖ

ܐ 
ܰ
Ʀ݂Ɖܘ

ܽ
Ŵܠ ܐ ܽƃ݂ ܠ

ܶ
Ŵƌܽ 32ܗܪܰܐ ųƉܰܕܶܐ ܐ

 «.ƈſ
ܺ
ƢܰƏܐ

ܶ
ܟ݂ ܐ

ܰ
Ʀ݂Ɖܘ

ܽ
Ƨ ݆ܐ ܪܰܒŷܰܒŴƣܽܘ

ܐ 
ܰ
ƌّ ƎƉ Ŵ̱ƇƠܰƤܶƌ ܗ̱ܰ

ܶ
ܒŴܽܗ ܐ

ܳ
ų ܘܐ

ܶ
Ɖّ

ܶ
33 ܐ

ų̱ܢ  ܰƄ݂ſƢܺܰܒ 
34 .ųƇܶƖƉܶ ƢƊܰƌ

ܶ
ƤܰƠƆܰܐ ܕܺ ܐ

ܠ ܒƍƐܳܐܰ: 
ܶ
ܡ ܐ

ܶ
ſܰƢƊܰƆ ƢƉܶܐ ܐ

ܰ
ƎƖܶƊƣܳ ܘܐ

 ƎƀźܺƠƏܳ ܺܕ ƈſ
ܺ
ƢܰƏܐ

ܶ
ƎſܺŲ̈ ܒƢŷܰ ܒܐ

ܳ
Ɖّܨܽܘ»

 ű ܶƃ݂ ƎſܺŲ̈
ܳ
Ɖّܐܰ ܘܨܽܘƍƐܳܐ ܒ

ܰ
ƌّܰܠ ܗ

ܶ
ܒƦ݂Ɗܶܝ ܐ

ܐ 
ܰ
Ʀ݂ſ

ܳ
ƎƀƇܺƣ ܘƎƀƊܺƀƟܳ ܒųſܶƦ݂Ɗܶ، ܐ

ܰ
Ʀ̤ƍƉܶ ܺܕ

ܐ 
ܰ
Ʀ̤ƉƢܰ ܰƄ݂Ɖ 

ų ܒƤܳƀܺ̈ƍƀܺܐ، 35
ܰ
ƇّƀܺܒſƢܺŷܰƉ

ܐ 
ܰ
Ʀ݂Ɖܘ

ܽ
ܠ ܐ

ܶ
Ʀ̱݂ſ ܒƦ݂ƀܺƍ ܐ

ܳ
Ƌŷܶܶƌ ܘű݂ܶƌܶܥ Ɖܳܐ ܐ

ܐ 
ܰ
Ʀ݂ܒƢܶŶܰ 

ܰ ّ
ƨƕܳ ű ܶƃ݂ ܘܢ، ܘܗܰܫų̱

ܽ ܘƆܶܒّ݆

ų̱ܠ 
ّܶ ܶ
ƭܘ 

36 «.ųƆܰ ܐƟܳƢ ܰƃ݂ܘ ƥƀƤܺƙܶƍܒ

Ɓ ܒƢܶܬ̤ 
ّܶƍŶܰ ųƊܰƣ

ܳ
ܐ ܐ

ܰ
Ʀ݂ƀܺܒƌܰ ܐ ܰű݂Ŷ

ܶ
Ʀ̱݂ſ ܐ

ܳ
ܘܳܒ ܐ

مشيح اِل رَباّ، 27 وروحا تي افَنِه 
يـلَِّخ لُكبَلچ اِل هَيِكلا. ذوكِّل 
تيذُي اِل يَشوع ايَثونِّه مخَرَمچا 

يرَنحِو اِل تي نفُِك علَين عَ حِشپُن 
اِل نمَوُسا، 28 طَعنِه عَ ذرَعُيِه 
وبرُخِ، وامَُر: 29 ”يا مُر هُش 

ِحَرِّر اِل عَبتَخ بِشلُما عَ حِشپُن 
اِل وِعتَخ! 30 ثرَچين عَينيُ هُش 
حمو اِل خَلُصَخ 31 تي هَيريچنِه 

مخَرَمچا چكَتمِنِّه لخول اِممَيثُا، 
32 نوهرا مَهتِ اِل خول اومثا 

وشوبحا رَپ لاومثَخ اِسراَيل.“ 
33 اِمِّه وابُوه انِِشكَل من انَاّ لَكشا 

تي اِنمرَ مِعلِه. 34 برَيخَن شمُعِن وامَِر 
لمرَيا اِم اِل بسُنا: ”صومُّرين بحَر 
باِسراَيل تي سُكطين بمثِي اِل هَنّا 

بسُنا وصومُّرين خِت تي مِنچَشلين 
وكُيمين بمثِيِه، ايُثا محَريبيلَّه بينيشوُ، 

35 مخَرَمچا نحِِم ونِذعِ موُ اُث بنيث 

اِل اومثا ولپِّون، وهَش خِت عُلاّ 
حَربِثا بنِفشيش وخَركُلَه!“ 36 والِِّل 
وُب اُث اِحذا نبَيثا اُشمهَ حَنيِّ بِرچ 
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 ،Ƣƀƣܺ
ܰ
ܠ ܐ

ܶ
Əܶ ̱ƎƉ ƈſܒŻ ܐ

ܺ
ܠ ŴܽƍƘܰܐ

ܶ
ܐ

 ųƇܰƖܶܠ ܒ
ܶ
Ƌƕܶ Ʀ݂ ܐ ܰŶّ

ܶ
ܐ، ܐ

ܰ ّƍƤܶܐ ܒ
ܰ ܪܰܒّ݆

 Ʀ̱ſ
ܺ
 ܘܐ

ܗ. 37
ܰ
ܘܬ݂

ܽ
Ʀ̤ƤƉܰ ܪ

ܰ
Ʀ݂ܳܒ Ǝ

ܶ
ƣ̈
ܶ
ƣܒƗܰ ܐ

ܶ
ܐ

 
ܰ
Ƨ .Ǝ

ܶ
ƣ̈
ܶ
Ɨ ܐ ܪܒ݆ܰ

ܰ
ܐ ܬƎƉ݂ܶ ܘܐ

ܰ
Ʀ̤ƇƉܰܪ

ܰ
ųƆܰ ܐ

 Ơܰƙƌܳܐ 
ܰ
Ƨܘ 

ܰ
ƨƄſܶܰܠ ܗ

ܶ
ܘſܰܒܰܐ ƢܳƤźܰƉܐ ܐ

ƊܰƊܳſܐ. 
ܺ
ƀܰíܐ ܘܐ

ܶ
Ǉ ܐƀܰíƆƞܰƉܶܐ ܘƊܰſܳܨ ،ų

ّܶƍƉܶ

ܐ 
ܰ
 ܘܶܒų̱ƀƇܰƖƆܶ ųſܰƦ݂Ɗܶܢ ܒų̱ܳܬ݂

38

ܐ 
ܰ
ܠ ܪܰܒّ

ܶ
ƤܰƉ Ʀ݂ܰƍƃܒŷ݆ܳܐ ܐ

ܶ
ܐ، ܬ݂

ܰ
Ʀ݂Ɩƣܰ

Ŵܠ  ܽƃ݂ ܠ
ܶ
ܘƙܰƆŴܶƐܰƉܶܐ Ƌƕܶ ųƇܶƖƉܶ ܐ

 ƎܶƉ ܢŴƇܽƏŴŷܽſ ƎſƢܺƀźܺƌ Ǝƀܺܒſܰܕܺ ܘ

ܪ Ɖܰܐ 
ܰ
Ʀ݂ܳܒ 

39 .ƋƀƇܺƣܰܳܘܪ
ܽ
ܐ ܒܐ

ܰ
Ʀ݂ƀźܺŶ

 ųܶܬ݂ ܒ
ܰ
Ʀ̤ŷܶƌ űƉܶ ų

ܶ
ƆّŴ ܽƃ݂ ̱ƎƉ Ŵ̱Ƈ

ܶ
ƐّŶܰ

ų̱ܘܢ 
ܽ
ƆّŴ ܽƃ݂ Ŵ̱Ɩܰܐ، ܪܳܓ

ܰ
ܠ ܪܰܒّ

ܶ
ŴƊܳƌܰܣ ܐ

 ܘų̱Ɔܳܫ ܘܳܒ 
40 .ƈƀƇܺܰܐܰܨܪܰܐ ܒܔƍíƆ

 ،ųƇܶƀŶܰ ܩŵܶŶܳܘ ŪſܶƢܳƉ ܰܐܰ ܥƍƐܳܒ

ܠ 
ܶ
ƀܳܐ ųƆܶ، ܘŹܳܒƦ݂ ܐ

ܺ
ƇّƉܰ ܐ

ܰ
Ʀ݂ƊƄܶŶܶܘ

.ųƆܶ ܳܐƀّ
ܺ

Ɛّ ܰƃ݂ ܒܰܐſܰܐ ܘų̱
ܳ ܰ
ƭ

 Ʀ݂ƍƀܶܰܒ 
ܰ
ƨƄſܶųܰܥ ܒŴƤܽſܰ

ܐ
ܳ̈ƍƙƇܰƀƉܰ ܠ

ܶ
ܐ

ƍƣܐܰ 
ܶ
Ƨ ݂ܘܟ

ܽ
ų ܘſܰܒƎƀܺ ܐ

ܶ
Ɖّ

ܶ
ܒŴܽܗ ܘܐ

ܳ
41 ܐ

ܠ 
ܶ
ܘܪƋƀƇܺƣܰܳ ܒƖܶܐܕ݂ ܐ

ܽ
Ƨ ܘܢų̱

ܽ
ƇّƀƆܺܙ

ܪܬ̤ 
ܰ
ܒƢܶ ܬ݂

ܶ
ܬƎƃ݂ܶ ܐ

ܶ
ܠ ܐ

ܶ
ܘܟ ܐ  ܕ݂ܽ

ŶܰƞƘܶܐ. 42

اِل فنَوايل م سِبط اِل اَشير، رَپاّ 
بشِنّا، اِحَّث عِم اِل بِعلَه اِشبَع 

اِشِن بـثَُر مَشچوثهَ. 37 وايلَه 
ارَمَلچا ثمِن وارَپَع اِشِن. لا وَيبا 

مطَشروُ اِل هَيِكلا ولا نفُكا مِنِّه، 
صُيما وِمصَليا للِيا وايممُا. 38 وِبمثِيَه 
لِعلَين بثُا شَعثا، ثِكنَث مشَپحوُ اِل 
رَباّ وِمسَولِفا مِعلِه عِم اِل خول تي 
وَيبين نطيرين يحوسلون منِ حطيثا 

باورُشَليم. 39 بـثَُر ما حَسِّل م 
خولِّه مِت نحِچَث بِه نمَوُس اِل 
رَباّ، رگَُع خولّون لناصرا بجَليل. 

40 ولُش وُب بسُنا عَ مريُِب وحُزكِ 

حَيلِه، وحِكِمثا مَلّيُّلِه، وطبُث اِل 
الَوُ وَيبا خَسّيُّلِه.

يَشوع đيَِكلا بيَِنث اِل مَيلَفنوُ
41 ابُوه واِمِّه وَيبين اوخ لاِشنا 

زليلّون لاورُشَليم بعِذ اِل فِصحا. 
42 ذوكِّل اثِكِن ابِِر ثرَچ عَسِر 
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ܰ
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 ̱ƎƉ Ŵ̱ƇƠܰƤܶƌ
ܶ
ų ܐ

ܶ
ƌّŴƖܽƊƣܶ ܺܠ ܕŴ ܽƃ݂ܘ 

47

 .ųܶܘܢ ܒųܽƀƇܰƕ ܦƢܶŷƉܰ ܐ ܕܺ ܘܳܒƤܰƠƆܰ

 ،Ǝſ
ܺ
Ŵ̱ƇƠܰƤܶƌ ܬ݂ܪ

ܶ
ų ܐ

ܶ
ƌّŴƊܽŶ ܠ

ܶ
ܘܟ ܐ  ܕ݂ܽ

48

ܒƢܺܝ، ƕܰܔܰܐ 
ܶ
ſܰ» :ųܐ ܐ

ܶ
Ɖّ

ܶ
ų ܐ

ܶ
ƆّܐƢܰƉ

ܰ
ܘܐ

ܒŴܽܟ݂ ܥܰ 
ܳ
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ܰ
Ǝ؟ ƀƌܺܒܰܐ ܐ ܰƃ݂ Ÿܰܒ Ʀ̤ſŴܺƣ

ܶ
ܐ

 «!ƎƀƠܺܺſّ ܰű݂ƌ Ÿƌܰ
ܰ
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 Ǝƀܺܒſ
ܳ
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ّܶ
ܥܰ ܬ̤

اِشِن. اِسلِك لاورُشَليم اُخمِل ليَِّف 
مِشوين بعِذا، 43 وبـثَُر ما اِحسِل 

يومُي اِل عِذا، اِنحِچ ثرين، واِسكِل 
يَشوع باورُشَليم، بيلاّ ما ييبون 
يَذّيعين. 44 وخمَنونِّه اُب عِم اِل 
شُلثا، وبـثَُر لخَث اِل يوُما اثِكِن 

مشَعلين مِعلِه هُخا والِِّل بيَِنث اِل 
كَريّبَيهون وتي مبَكريلّون. 

45 وذوكِّل لا اِشِچحونِّه، رگَُع 

لاورُشَليم يشَعلون مِعلِه. 46 وبـثَُر 
ثلثُا يوم اِشِچحونِّه đيَِكلا، اكِِع 

بمِستي مَيلَفنوُ عَ مشَمَعلون وِملَكَّح 
علَيهون شوعَلوُ. 47 وخول تي 

شمِعونِّه انِِشكَل م لَكشا تي وُب 
محَرِف علَيهون بِه. 48 ذوكِّل حمونِّه 

انِِشكَل ثرين، وامَرَلِّه اِمِّه: ”يا 
ابِري، عَجا اِشويچ بَح خَن؟ نيبا 
شَعلين مِعلَخ وانََح  انَا وابُوخ عَ نمِّ
نذَييّكين!“ 49 اَحرِف علَيهون: 

شَعلين مِعِل؟  ِّ َعَجا چُيبين ع”

291 ƟܰŴƆܽܐ 2: 42 - 49   



Ɓ؟» 
ܰ ܒّ݆
ܶ
ܠ ܐ

ܶ
Ūƀƌܺ Ɓ̱Ƈƕܶ ܒƎŷܰ ܐ

ܰ
ų ܐ

ܶ
ƌّ
ܶ
ܐ

ܐ 
ܰ
ƌّܰܠ ܗ

ܶ
 ܨܳܒų̱ƇܽƀŶܰ Ŵ̱ܘܢ ƢܽƤƙܰſܘ ܐ

ܰ
Ƨ 
50

 .ųܶܘܢ ܒųܽƀƇܰƕ ܦƢܶŶ
ܰ
űƉܶ ܕܺ ܐ

ųܽƀܘܢ ƍíƆܐܰܨܪܰܐ، 
ܰ
Ɗّƕܶ Ʀ̤ŷܶƌ

ܶ
Ǝ ܐ ܰƃ݂ܪ

ܰ
Ʀ݂ܳܒ 

51

ų ܘſܰܒܰܐ 
ܶ
Ɖّ

ܶ
ƈƊܶƃ݂ ܒƎƀƖܺܳ. ܘܐ

ܳ
ƅ݂ ܐ

ܶ
Ɔّ ܘܗ̱ܰ

 .ų
ų ܒƇܶܒّ݆ܰ

ܶ
ƆّŴ ܽƃ݂ űƉܶ ܐ

ܰ
ƌّܰܠ ܗ

ܶ
ܐ ܐ

ܳ
Ʀ̤ƀŷܺƉܰ

 Ʀ̱ſ
ܺ
ƈƊܶƃ݂ ܐ

ܳ
ܟ݂ ŴƤܽƀܰíƆܥ ܘܳܒ ܐ

ܰ
 ܬ݂
52

 Ūſܶܳܐ ܘܪ
ܰ
Ʀ݂ƊƄܶŷܶܒ ƈ Ʀ̤Ɖܶ ųƆܶܘܰܓّ݂ܰ

ų̱ܐ 
ܳ ܰ
ƭ ܠ

ܶ
Ū݆ ܐ ܐ ܓ݂ܰ

ܰ
Ʀ݂ܒźܳܐ ܘܶܒ

ܰ
Ʀ݂ƊƠܳܒ

ܠ ܒƤܳƀܺ̈ƍƀܺܐ.
ܶ
ܘܐ

ƌܰܐ ܳű݂ƊܰƖƉܰ Ɓ
ّܶƍŷܰſ
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ܺ
 ܘܳܒ ƞܰƀƟܰܪ ƀŹܺܒܰܐܪƑſܳ ܐ
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 ƥ
ܶ
ƊّŶܰ ܗ

ܶ
Ʀ݂ƄƇܰƊƊܰܒ ųƆܶ
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ܰ
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ܶ
ܐ

ܒƖܰܐ 
ܶ
ܠ ܪ
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ܰ
Ʀ݂ſ ųܽſܰܘܕ݂ܳ

 ųܶƌŴŶܳܘ ƈƀƇܺܰܠ ܔ
ܶ
ܪܥ ܐ

ܰ
ƈƕܰ ܐ

 ƈ̱ƕܰ ܐƖܰܒ
ܶ
ܠ ܪ

ܶ
ƋƄŶܳ Ƒ ܐ

ܳ
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ƋƀƇܺƟ ܐ

ܶ
ſّܰܐ ܘܐ

ܺ
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ܺ
ܐ

ܒƖܰܐ 
ܶ
ܠ ܪ

ܶ
ܘƐܰƀƆܺܐƑƀܳƌ ܘܳܒ ƋƄŶܳ ܐ

ܐܢ ܘƀܰƟܰܐƘܰܐ 
ܰ ّƍŶܰܘ 

ܒƍƀƇܺƀܺܐܶ. 2
ܰ
ƈ̱ƕܰ ܐ
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ܐ، ܒų̱ܳܬ݂

ܳ̈ƌųƃܰ ܠ
ܶ
ܘſܰܒƈ̱ƕܰ Ǝƀܺ ܪƥƀſܺܰ ܐ

چو چيَذّيعين انِِّه اعَِل نيب بحَن 
اِل اپَِّي؟“ 50 لا صُب حَيلون 
يفَشرو اِل هَنّا مِت تي اَحرِف 

علَيهون بِه. 51 بـثَُرخَن اِنحِچ 
عِمَّيهون لناصرا، واَلخِّ اُخمِل بعُين. 
واِمِّه وَيبا محَيچوُ اِل هَنّا مِت خولِّه 
بلِپَّه. 52 ثَخ ليَشوع وُب اُخمِل ايلِه 

مِچوَغَّل بحِكِمثا وريُِب بكُمثا 
وِبطبُثا غَپ اِل الَوُ واِل بينيشوُ.

يحَنيِّ مَعمَذُنا

 1 وُب قيَصَر طيباريُس ايلِه 3 
بممَلَكثِه حمَِّش عَسِر اِشِن، 

ذوكِّل وُب بيلاطُس اِل بنُطوُ 
حُكما عَل ارَع اِل يهَوذُيثا، 

وهيروُدُس حُكم اِل ربِعا عَل ارَع 
اِل جَليل وحُونهِ فيليبُّس حُكم اِل 

ربِعا عَ ايطوُرياّ واكِليم اِل 
ترَخُونيتِس، وليسانيُس وُب حُكم 
اِل ربِعا عَ ابَيلينِا. 2 وحَنّان وقيَافا 

وَيبين عَ رَييش اِل كَهنوُ، بُثِ زَمُنا 
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 ƈ̱ƕܰ ܘܢ ܽű݂ƊƕܰƦ̤ſܶ ƎƀƊܺŶܳܘܪ ،ųƇܶƖƆܶ

 ƢƉܶ
ܰ
ܠ ſ̈ŴŶܽܳܐ ƎƉܳ ܐ

ܶ
Ɓ ܐ

ܳ̈ƍܐ ܒſܰ» :ܗ
ܶ
ܬ݂
ܳ
ܐܕ݂ܘ̈

ܠ 
ܶ
Ŵܢ ܬŴźܽƉŴƣ̤ܽܢ ƎƉ̱ ܒƦ̤Ƥƀܺ ܐ ܽƄ݂Ɔ

 ơƇܰƀſܺ ܐƢܰƉ
ܰ
Ŵܢ ܬ݂

ܳ ܒّ݆  ܗ̱ܰ
Ŵܢ؟ 8 ܽƄ݂ƀƇܰƕ ܐſ݂ܰܬ

ܳ
ܐ

ܠ 
ܶ
Ʀ݂ſ ܐ

ܳ
Ŵّ ܘƢܽƉܘܢ ܓ݂ܰ

ܽ
 ܬ̤ܐ

ܰ
Ƨܐ ܘ

ܰ
Ʀ݂ܘܶܒ

ܰ
Ʀ̤ܒ

ܒŴܽܚ! 
ܳ
ܒƢܳܡ Ūƀſܺ ܐ

ܶ
Ŵܢ: ŸܶƀّƖܰƉ ܐ ܽƄ݂Ƥƙܶܶƌ

نحِچَث اِمِرث اِل الَوُ عَ يحَنيِّ ابِِر 
زَخَرياّ وهو ببـرَيّاّ. 3 زلَِّه يحَنيِّ لخول 
كوچروُ تي كُحكول Ĕَر اِل ارُدُن 
واثِكِن كُرزِ بمعَموذُيث اِل چَوِبثا 

لخوفُّر اِل حطيُّثا، 4 اُخمِل ثلُِه بخِثُب 
اِل نبَيّا اِشِعيا: ”حِس لاَحَّذ عَ 

مزُعِك ببـرَيّاّ وِمصَوطَر: طيَبُون تَرب 
اِل رَباّ وافَُّون مَسِبليُِه مسَهِسلين. 

5 اوخ اِل سَيلا ازُ ينِِطفَل، واوخ اِل 
طورا ونغِتا ازُ ينِِبصَر مِنَّيهون، 

وثُكنَن ذوكُّثا تي معَوكلَن عَ شويثا 
اِحذا وذوكُّثا تي وِعرَن تَربوُ عَ 

شَطِحثا اِحذا، 6 مخَرَمچا اوخ اِل 
برَنُشا يحِم اِل خَلُصا ايلَهُا!“ 

7 وُب يحَنيِّ ممَرِ لبينيشوُ تي وَيبين 

ثييلّون لِعلِه، ورُحمين يِچعَمذون عَ 
اذوُثهِ: ”يا بنيُ اِل حويوُ مُن امَِر 
لخون چشومطون م بيشچ اِل اثُيا 
علَيخون؟ 8 اپَُّون ثمَرا ييلَك بچَوِبثا 
ولا چومرون غَوُّيث اِل نفِِشخون: 
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معَيِّح ابِرُم ييب ابُوح! چول اِلاّ 
نملَخون انِِّه الَوُ حَيلِه يـفَِّك من اَن 

خيفوُ بنوُ لاِبرُم. 9 وهُذ هي 
فورُّعچا شوونَّه عَ شِرش اِل 

صَجِرثا: اوخ اِل صَجِرثا چو مَپيا 
ثمَرا كَيِّس ملَكحيلَّه بنورا.“ 

10 شَعلونِّه اومثا: ”موُ بَح نِشو 

هُش؟“ 11 اَحرِف علَيهون: ”تي 
اُث غَپِّه اثِرِ مَسِح يَپِّ لتي چو 

غَپِّه، وتي غَپِّه خُلا يِشو نفِش اِل 
مِت خِت.“ 12 وثلُون تي لُمّين 

مَكسا م بينيشوُ يِچعَمذون 
وشَعلونِّه: ”يا مَيِلفُنا، موُ بَح 

نِشو؟“ 13 امَِرلون: ”لا چشوكلون 
من اومثا زَوتا مَع فريسِچخون.“ 
14 وعَسِكرا تي وَيبين الِِّل شَعلونِّه: 

”وانََح موُ نمِشوين؟“ اَحرِف 
وامَِرلون: ”لا چَپّون عَ برَنَش 

وِچذَييكونِّه ذوكِّل بذوكِّل، 
وِسكيلُّون چرَصّيين بتي 

چشَكليلِّه!“ 15 بينيشوُ وَيبين 
نطيرين يحِمو اِل مشيحا، وخولّون 

 : عَ مشَعلي اِل نفِشون مَع يحَنيِّ
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ܰ
Ɗّƕ̤ܰܬ

ܶ
ų̱ܘܢ، ܐ

ܽ
ƆّŴ ܽƃ݂

”لُوب هو مشيحا؟“ 16 اَحرِف 
يحَنيِّ وامَِرلون: ”انَا نمِعَمِّذ لخون بميُا 

بِس ازُ يثِلِه مُن هو اَحزَك حَيلا 
مِن، مُن چو نفَِكِل نفوك اِل سَير 
اِل كُوركِه: هو ازُ يعَمذِنخون بروحا 

كوتشوُ ونورا. 17 هو طَعِن اِل 
مِذريُثا بايذِه وِمذَر اِل اتِرهِ كَيِّس، 

خَنِش اِل حِطّوُ وشَكِلّون عَ 
خوَريُِه، وِمخَرَّح اِل ثبِنا بنورا 

اذَليكا.“ 18 وُب مبَسَّر اِل اومثا 
وكُرزِ علَيهون ببَحر امَروُ. 19 بِس 
هيروُدُس حُكم اِل ربِعا، وعَجا انِِّه 
يحَنيِّ كَطيرهِ وكَمط لاِفُّيِه بِه مخَرَمچا 
لهيروُدياّ اِچث اِل حُونهِ وِبسِپ اِل 
خولِّه مِت شونهِ م بيشيثُا، 20 اِشو 

بيشچا حَچّا اوَرَب من تي وُب 
شَوّيلّون من اكِذوم: كَعم اِل يحَنيِّ 

وارَنحِِه بزرِپا.

مَعموذُيث اِل يَشوع
21 بـثَُر ما اِچعَمَّذ بينيشوُ 

خولّون، اِچعَمَّذ يَشوع خِت، وهو 
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عَ مصَل، انِصَرطَث شموُ، 22 اِنحِچ 
اعَلِه روحا كوتشوُ اخِ يوَنا، واِشمِع 
رَ: ”هَچ هو  حِسّا منِ شموُ عَ ممُّ

ابِِر تي رحمِيچِّه واِحذيث بِه بحَر!“

م صُلب اِل مُن ثلُِه مشيحا
23 ذوكِّل اثِكِن يَشوع ابِِر لثِلِث 

وَيبين خولّون يذُعين انِِّه هو م 
صُلب يوَسِي ابِِر هالي، 24 ابِِر 
مَتثَت ابِِر لاوي، ابِِر مَلكِي ابِِر 
يـنَّا، ابِِر يوَسِي 25 ابِِر مَتَّثيا، ابِِر 

عَموص ابِِر نحَوم، ابِِر حَسلي ابِِر 
نجَاي، 26 ابِِر مَااَث ابِِر مَتَّثيا، ابِِر 
شمَعِي ابِِر يوَسِي، ابِِر يهَوَّذا 27 ابِِر 
يوحَنّا، ابِِر ريِسا ابِِر زوربابِل، ابِِر 

شَلِتايل ابِِر نيري، 28 ابِِر مَلكِي ابِِر 
ادََّي، ابِِر قُوصَم ابِِر المَودام، ابِِر 

عير 29 ابِِر يوَسِي، ابِِر الَيعازَر ابِِر 
يوُريم، ابِِر مَتثَت ابِِر لاوي، 30 ابِِر 

شمُعِن ابِِر يهَوَّذا، ابِِر يوَسِي ابِِر 

ƟܰŴƆܽܐ 3: 21 - 30    296



ƀܰܐ  ܰíƇƉܰ Ƣܶܒ
ܶ
ƀܰíܐƋƀƟܺ 31 ܐ

ܶ
ƭ Ƣܶܒ

ܶ
ƎƌܰŴſܽ، ܐ

 Ƣܶܒ
ܶ
ܢ، ܐ

ܰ
ܒƌܰ Ƣܶܐܬ݂

ܶ
ܐ ܐ

ܰ
ܬ݂
ܰ ّ
ƦƉܰ Ƣܶܒ

ܶ
ܒƍƀƉܰ Ƣܶܐܰܢ، ܐ

ܶ
ܐ

 Ƣܶܒ
ܶ
ܒŴƕܳ Ƣܶܒűƀܺ ܐ

ܶ
ܐ، ܐ

ܰ
Ɛّſܰ Ƣܶܒ

ܶ
ܕ 32 ܐ

ܽ
ܕܳܘّ

ܒŴƤܳŷƌܰ Ƣܶܢ، 
ܶ
ܒŴƊܳƇƏܰ Ƣܶܢ ܐ

ܶ
ܒŵƕܰŴܳ، ܐ

 Ƣܶܒ
ܶ
ܪܰܐܡ ܐ

ܰ
ܒƢܶ ܐ

ܶ
ܒűܰܰƍƀƊܺƕܰ Ƣܶܐܒ ܐ

ܶ
33 ܐ

 Ƣܶܒ
ܶ
ܐ، 34 ܐ ܒųܽſܰ Ƣܶܘܰܕ݂ܰ

ܶ
ܨ ܐ

ܶ
ܒƘܰ Ƣܶܐܪ

ܶ
ܘܢ، ܐ

ܽ
ƞŶܰܪ

 Ƣܶܒ
ܶ
ܒƢܳܡ ܐ

ܶ
ܒƢܶ ܐ

ܶ
ơŷܰƏ، ܐ

ܶ
ܒƢܶ ܐ

ܶ
ŴƠܽƖſܰܒ ܐ

ܒƢܽƏܰ Ƣܶܘܔ، 
ܶ
ܒƌܰ ƢܶܐŴŶܳܪ 35 ܐ

ܶ
ܐܪܰܚ، ܐ

ܰ
ܬ

 ƢܰܐܒŶܰ Ƣܶܒ
ܶ
ܒƘܰ ƢܶܐŰƆܰ، ܐ

ܶ
ܒƢܶ ܪŴƕܳܰ ܐ

ܶ
ܐ

 Ƣܶܒ
ܶ
ܒƍƀƟܰ Ƣܶܐܰܢ ܐ

ܶ
ܒƣܰ ƢܶܐŸƆܶ، 36 ܐ

ܶ
ܐ

 Ƣܶܒ
ܶ
ܒŴƌܽ Ƣܶܚ، ܐ

ܶ
ܒƏܰ Ƣܶܐܡ ܐ

ܶ
ܪƤܰƄƘܰܐܕ، ܐ

ܰ
ܐ

 Ƣܶܒ
ܶ
ܘƣܰܐŸƆܰ، ܐ

ܳ
ƦƉܰ Ƣܶܒ

ܶ
Ɖܰܐܟ 37 ܐ

ܰ
Ƨ

 ƈƀƀܺí
ܰ

ǇųƉܰ Ƣܶܒ
ܶ
ܕ، ܐ

ܶ
ܒſܰ Ƣܶܐܪ

ܶ
Ŵܽƍƃ݂ܟ݂ ܐ

ܰ
ܐ

 ،Ʀ݂ƀƣܺ Ƣܶܒ
ܶ
Ŵƌܽܫ ܐ

ܶ
ܒƢܶ ܐ

ܶ
ܒƍƀƟܰ Ƣܶܐܰܢ، 38 ܐ

ܶ
ܐ

ų̱ܐ.
ܳ ܰ
ƭ Ƣܶܒ

ܶ
ܕܰܡ ܐ

ܳ
ܒƢܶ ܐ

ܶ
ܐ

ܠ ŴƤܽſܰܥ
ܶ
ܒ ܐ

ܶ
Ƣّ ܐ Ɖܓ݂ܰ ƣܶܐܕ݂ܰ

ܪܕܳܢ 4 
ܳ
ܐ ŴƤܽſܰ ųƆܶܥ ƎƉ ܐ

ܳ
 ܬ݂
1 

ܗ ܒƢܽܘŶܰܐ 
ܶ
Ʀ݂ŷƙܶźܰƆ ƈƉܶ

ܶ
ܐ

ſّܰܐ 
ܺ
Ƣّܰܕ݂ ܒų̱ܳܐ ܒŶܰܘ

ܽ
ܗ ܪ

ّܶ
Ʀ̤ ܘܓ݂ܰ

ܰ
ŴƟܽܕƣܳܐ. ܐ

ܐ  Ŵſܽ Ɨܡ̈ ܘƣܶܐܕ݂ܰ ܪܒ݆ܶ
ܶ
ƈƄܶƏ ܒųܰ ܐ

ܶ
 ܘܐ

2

 űƉܶ ܠŴ ܽƄ݂ƀſܺ ܨ
ܶ
ܪ
ܶ
 ܐ

ܰ
Ƨܘ ،ųƆܶ ܒ

ܶ
Ƣّ Ɖܓ݂ܰ

ܐ، 
ܰ
Ƣܬ̤ ܶŶ݂

ܰ
ܐ ܒƑܶ ܒܐ

ܳ
Ɖ̈Ŵſܽ ܢų̱Ɔܰ ܠŴ ܽƃ݂

يونَن، ابِِر الِياقيم 31 ابِِر مَلَيا ابِِر 
مَينان، ابِِر مَتَّثا ابِِر ناثَن، ابِِر دُوّد 
32 ابِِر يَسّا، ابِِر عُوبيد ابِِر بوُعَز، 

ابِِر سَلمُون ابِِر نحَشُون، 33 ابِِر 
عَمينَداب ابِِر ارَام ابِِر حَصرون، 

ابِِر فارِص ابِِر يهَوَّذا، 34 ابِِر 
يعَقوب ابِِر اِسحَق، ابِِر ابِرُم ابِِر 

تارحَ، ابِِر ناحُور 35 ابِِر سَروج، ابِِر 
رَعُو ابِِر فاَلجَ، ابِِر حابرَ ابِِر شالِح، 
36 ابِِر قيَنان ابِِر ارَفَكشاد، ابِِر سام 

ابِِر نوح، ابِِر لاماك 37 ابِِر 
مَتُوشالحَ، ابِِر اَخنوخ ابِِر ياردِ، ابِِر 
مَهلَلييل ابِِر قيَنان، 38 ابِِر انِوش 

ابِِر شيث، ابِِر ادَُم ابِِر الَوُ.

شِذا مغَرِّب اِل يَشوع

 1 ثلُِه يَشوع من ارُدُن اِمِل 4 
لطَفِحثِه بروحا كوتشوُ. 

اوَغَچِّه روحا بذُ بـرَيّاّ 2 واِسكِل بهَ 
اِرپِع يوم وشِذا مغَرِّبلِه، ولا اِرِص 
ييخول مِت خول لَن يوموُ بِس 
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باَخِرچا، اِخفِن. 3 امَِرلهِ شِذا: 
”لُوب چُب ابِر اِل الَوُ َِر لنَّا 

خِفا يثِكَن لحِما.“ 4 اَحرِف يَشوع 
اعَلِه وامَِرلهِ: ”ثلُِه بخِثبُا انِِّه برَنُشا 
چو حُي بلِحما بلَحُوذِه بَل باوخ 

اِل اِمِرثا م غَپ اِل الَوُ!“ 5 بـثَُرخَن 
اَسكِه شِذا لرَيش اِل طورا انِعِر بحَر 

واَحمِلِّلِه ممَلِكُث اِل تونيا خولَّه 
بشَعثا اِحذا، 6 وامَِرلهِ: ”نمپَِّخ 

شولِطثا عَ خول لَن ممَلِكُثا خولِّن 
تي چحَمّيلّون، هين شَلِّملوليّل 
خولّون وانَا نمپَِّلون لتي نبَعِلِه، 

7 لُوب چنُحِچ عَ رخوپُّـثَخ كوم 
وِچسَجِتِل، ثُكنين خولِّين لِخ!“ 

8 اَحرِف يَشوع اعَلِه وامَِرلهِ: 
”اِنخِثَب: لالَوُ بلَحُوذِه چسُجِت، 
وهو بلَحُوذِه َعبِت!“ 9 وبـثَُر مِنَّه 

شَكلِه شِذا لاورُشَليم واَسكِه عَ 
عَكُّرا وافَنِه عَ حَرفِه، وامَِرلهِ: 
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”لُوب چُب هَچ ابِِر الَوُ ِلَكَّح 
اِل نفِشَخ من اخُا لاِرَّع 10 لانَِّه 

اِنخِثَب: موَصِّ اِل ميلَخُيِه بَخ 
محَِفظيلَّخ. 11 وعَ اذوُثون طَعنيلَّخ، 

حِتّا لا يمِحون رُوغلُخ بخِفا.“ 
12 اَحرِف اعَلِه يَشوع وامَِرلهِ: 

”ممُرين: لا چغَرب اِل رَباّ 
ايلُهَخ!“ 13 بـثَُر ما شِذا حَسِّل م 

خول چِغربِچا، طَشر اِل يَشوع 
وزلَِّه لحتِّا يثِكَن عِتُّنا.

ناصرا لا بعَچ اِل 
يَشوع ولا رَحبَث بِه

14 بحَيل اِل روحا كوتشوُ ثلُِه 

يَشوع لجلَيل، وخول شبَبيُ لثُا ارَعا 
الِِّل اِذعِ بِه. 15 ووُب مَيلِف 
بخِنشُي اِل يوذُي، وخولّون 

مشَپحيلِّه. 16 اِنحِچ عَ ناصرا 
مذينچا تي هو ابِرا واِرچِبي بهَ، 

واعََل عَ خِنشا اُخمِل ليَِّف مِشو، 
يوُم اِل شُپثا، واثِكِن كُر. 

17 شَلِّملولِّه خثُب اِل نبَيّا اِشِعيا 
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بايذِه، ذوكِّل فثَحِه سَكطَث عَينِه 
عَ ذوكثا تي اِنخِثَب بهَ: 18 ”روح 

اِل رَباّ اعَلي، لانَِّه هو مَشحي 
مخَرَمچا نبَسر اِل صَحوروُ، شَتري 

مخَرَمچا نصَل لتي زريبين 
يِچحَرِّرون، وِلتي عَوّيرين يفَثحون 

ويحِمون، وِلتي سَكّيطين چُحچ اِل 
ضَيما يحِّون بحِريّثون، 19 وِنبَسَّر 
باِشن اِل كبولا غَپ اِل الَوُ.“ 

20 بـثَُرخَن اطَون اِل خثبُا وشَلمِه 

لاَغيرا، وكِعُلِه واِسمِر عَينيُ اِل خول 
بينيشوُ عَ معَيِنيين اعَلِه. 21 اثِكِن 

ممَرِلون: ”ايمذُ خول ايَثُا تي 
شمِعيچخون بهَ من اكِذوم 

مِچَّمِّما“ 22 وخول بينيشوُ تي 
وَيبين اَسِهتولِّه، وانِِشكَل م لَكش 

اِل طبُثا تي انِفِك م ثمِِّه، واثِكِن 
مشَعلين اوخ اِل اَحَّذ لحِرنِا: 

”چوب هَنّا هو ابِِر يوَسِي؟“ 
23 امَِرلون: ”انَا نيَذعَ اِل مَثلا تي 

چبُعين چامَِرلول: يا حكيما اعَلَخ 
بنِفشَخ وَسينَه وايَِطبَه! شوا هُخا 
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بِكريثَخ تي شمِعينَّح بِه اثِكِن 
بكَفَرنحَوم...“ 24 وامَِرلون خِت: 
”بسِتكا نمَِر لخون: چوث م نبَيـوُّ 

نبَيّا رُصيين مَرُي اِل بلتُِه بِه. 
25 واِن ثيچخون لِفريسچا نمَِر 

لخون: وُب اُث باِسراَيل ارَمِلثُا بحَر 
بزَمُن اِل ايلياس ذوكِّل شموُ سَخرچَ 
اِل ثرَعُيَه اثِلَث اِشِن وشِچّا يرَحِ، 

وخَن اثِكِن خَفنا بارَعا خولَّه، 
26 بِس ايلياس لا شَترهِ الَوُ ولا 

لاِحذا مِنَّيهِين مخَلا ارَمَلچا اِحذا 
بارَعِوُث اِل صَيدا. 27 ووُب اُث 

بحَر اومثا باِسراَيل صَييبلون بروصيا 
بزَمُن اِل نبَيّا الَيشَع، بِس لا ايَطِب 

اِلاّ اَحَّذ مِنَّيهون اُشمِه نعُمِن 
ارََموُ!“ 28 انِِكمَط اِفيُّ اِل خول 

تي وَيبين الِِّل ذوكِّل اِشمِع بـنَّا مِت، 
29 واكِحَص رَهطا يوَغونِّه لبـرَُّيث 

اِل مذينچا وِبنيثون يمَطونِّه لِشكيفا 
تي اِچعَمرَث بلتُون اعَلِه ويلَكحونِّه 
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من الِعِل لاِرَّع. 30 بِس هو اَلخِّ م 
مِستيذون واِسكِل ازُ.

غَبرنُا اِشكِن غَوُّيثِه روحا 
نجِسا مَيطِبلِه يَشوع
31 واِنحِچ لكَفَرنحَوم، وهي 

مذينچا بارَعِوُث اِل جَليل، واثِكِن 
مَيلِف اِل اومثا يوُم اِل شُپثا. 
32 وخول تي شمِعونِّه انِِشكَل، 

بحِيس لَكشِه وميلُفچِه طعينين روح 
اِل شولِطثا. 33 ووُب اُث بخِنيشا 
غَبرنُا شكينلِه روح اِل شِذا نجِسا. 

اِزعَك عَ ملوث اِل حِسِّه: 
34 ”اهَ! موُ اوخ عِمَّينَح يا يَشوع 

ناصروُ؟ موُ ثيچلَخ َيثِنَّح؟ انَا 
نيَذِّع مُن هَچ: هَچ كوتش اِل 

الَوُ.“ 35 اĔِرَ بِه يَشوع وامَِرلهِ: 
”صمُوچ وِنفُوك مِنِّه.“ شِذا زچَ 

اِل غَبرنُا عَل ارَعا، وانِفِك مِنِّه بيلاّ 
ما يوَگِعِنِّه. 36 خول تي وَيبين 

واِحِم اِلَكَچّون ēَِشثا، واثِكِن 
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مشَعلين اوخ لاَحَّذ لحِرنِا: ”موُ بـتََّه 
چيب هُذ اِمِرثا هُذ؟ بنِفشا كَويا 
وِبشولطنُا وحَيلا، مَپ امَرا لروحا 

نجِسا نفُكا!“ 37 خَن بـثَُر هَنّا 
فِعلا، اِذعِ خول شبَبيُ اِل مذينچا 

تي اكِِع بهَ يَشوع.

حمُث اِل بطُرُس ايَِطبَث
38 بـثَُر مِنَّه طَشِر لخِنيشا واعََل عَ 

پيَث اِل شمُعِن. حمُث اِل شمُعِن 
اِچَّجعَث وكَيُّم چو حَيلَه وعَ معَرلَِه 
بحَر، امَرولِّه يعَينِنَّه. 39 ثلُِه لغَپُّن اِل 

چِشويثَه تي شَلطيحا اعَلَه واĔِرَ 
بحِمّا، وِزللََّه بيشچا مِعلَه. 

كَحصَث عَ حَيلَه من اخُا لخُا 
وثِكنَث حُيسا بوُن. 40 وبـثَُر عرِب 

اِل شمِشا، اثِكِن خول تي وُب 
غَپَّيهون بينيشوُ عليلين مَيثيلّيلِّه 

وهو اثِكِن مَرنَح اِل ايذِه علَيهون، 
ومَيطِبلون، 41 صومُّرين بينيشوُ تي 
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انِفِك م غَوُّيثون شيذَنوُ واثِكِن 
زُعكين: ”هَچ هو ابِِر الَوُ!“ بِس 

هو وُب نـهَُر بوُن وچو مَفِّلون 
ينوطشون، وهين خِت اِذعِ انِِّه هَنّا 
هو مشيحا. 42 وعِم اِل مِسك اِل 

نوهرا، انِفِك وزلَِّه لاَرعا 
صَحصَحُنا، وزلَّون غمُعچا 

يشَعلون مِعلِه حِتّا اِشِچحونِّه، 
واكِعَم بِه مخَرَمچا لا يبَعِذ مِعلَين. 

43 بِس هو امَِرلون: ”انَا اعَِل 

نبَسر اِل مذينيثُا حرينيثُا خِت 
بملَكوث اِل الَوُ، لانَِّه مخَرَمچا لخَن 

الَوُ شَتري.“ 44 وزلَِّه يبَسر اِل 
بينيشوُ بارَع اِل يهَوذُيثا.

مشيحا زُعِك لچِلميذوُ اوََّلنيُ

 1 وذوكِّل وَيبين غمُعچا 5 
لميمين كُحكولِّه مخَرَمچا 

يشومعو اِل اِمِرث اِل الَوُ، وُب هو 
كَيِّم عَ غَپُّن اِل يمَيث اِل 

جنيسَارَت. 2 اِحِم اثِرِ مَركِبي عَ 
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ŴܪŴƟܽܢ. 8 ſܓ݂ܽ

غَپُّن اِل يمَيثا، طَشرونوّن صَيَّتوُ 
وَيبين عَ مرَحّي اِل شَبچُثون. 
3 واِرخِب يَشوع اَحَّذ من اثِرِ 

مَركِبوُ، وهَنّا وُب لشُمعِن، وشَعِّل 
مِنِّه يزلِِّه كَلِّس خَنُّز مَع يبَِسچا، 

وبـثَُرخَن كعُلِه ييَِلف اِل غمُعچا م 
مَركِبا. 4 بـثَُر ما حَسل اِل لَكشِه، 
امَِر لشُمعِن: ”ابَعِذ للِغول خِت، 
لذوكث اِل ثُكنين مُيا غَمّيكين، 

ولَكحُون شَبچُثخون لصَيتا“ 
5 اَحرِف شمُعِن وامَِرلهِ: ”يا مَيِلفُنا، 

شولحَ اِل خول تي حَيلَح نِشوِنِّه 
خول لنَّا للِيا ولا نفِك لحَ مِت. 

بِس مخَرَمچا لتي امَريچنِه نزُ نلَكح 
اِل شَبچُثا!“ 6 ولَكحو اِل 

شَبچُثون ونَشلون مَليين سمَكُثا 
بحَر، وحِربَث شَبچُثون. 7 هُخا اَپ 

اِشُرچا لِستيكَيهون تي بمرَكِبا حرنِا 
مخَرَمچا يثِييلّون يعَينون. ثلُون، 

وِملو اِل ثرين مَركِبوُ وِثرين وَيبين 
ازُين يغوركون. 8 بِس ذوكِّل شمُعِن 
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بطُرُس حمِن اِل هَنّا مِت، اِسجَت 
غَپ اِل رخوپُّث اِل يَشوع وامَُر: 
”نفُوك من انَاّ مَركِبا تيذ يا رَباّ، 

بسِپ اِل انَا برَنُشا نسَكِّط 
بحِطيثا.“ 9 هو وخول تي وَيبين 

عِمِّه شَكلَچّون ēَِشثا، لانَِّه صَيتون 
وُب صومَّر بحَر، 10 ونفِش اِل مِت 
اثِكِن بيَعقوب وحَنّونيِ بنيُ اِل زَبَدا 

تي وَيبين شريكُي اِل شمُعِن. 
11 يَشوع امَُر لشُمعِن: ”لا چيزوع 

هَچ من ايمذُ وسُلِك بَخ چِثكَن 
صَيُّت اِل بينيشوُ.“ وبـثَُر ما رگَُع 

خولّون بمرَكِبَيهون ثرين لبـرَاّ، طَشرو 
اِل خولِّه مِت وچَبعو ليَشوع.

يَشوع ايَطِب اِل بريصا
12 ويوُما م يوموُ وُب يَشوع 

بمِذينچا من اثَين مذينيثُا، ثلِِه غَبرنُا 
خَسّي اِل كِشمِه خولِّه بروصيا، 

وبِس سَكطَث عَينِه عَ يَشوع 
وحمِنِه اَطَب باِفُّيِه عَل ارَعا وامَِرلهِ: 
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”يا رَباّ، هَچ لُوب ابِعيچ حَيلَخ 
چزكَِّن!“ 13 مَثِح يَشوع لايذِه 

ولَمشِه وامَِرلهِ: ”انَا نبُع، اِچزكَّا!“ 
وِمن اخُا لخُا زللََّه بيشچا مَع غَبرنُا 

وايَطِب منِ بروصيا. 14 ورَهطا 
يَشوع امَِرلهِ: ”لا چَف برَنَش يِذعِ 

بتي اثِكِن، بِس زخِ وافَاّ كُهنا 
يحِمِنَّخ، واپَاّ مكَبَلچ اِل چِزكُيثَخ 

منِ بروصيا م تي امَرنَِّح بِه موشِي، 
وثُكنا هُذ موپيّثا سهُتچا للِون.“ 
15 بِس تي اثِكِن لا اِسكِل اِطمِر 

اُخمِل بعُ يَشوع، اِذعَث بِه خول 
اومثا، واثِكِن ثييلّون حِتّا يشومعونِّه 
ييَِطبون م مورعُثون. 16 ثَخ للِِه هو 

حمِلَحلِه انِِشحَط لبـرَيّاّ واثِكِن 
مصَل.

غَبرنُا شَلينَ ايَطِب
17 يوُما م يوموُ وُب عَ مَّيلِف، 

وبيَِنث اِل تي كَعيين وُب اُث 
غمُعچا م فـرَيّسُي ومَيلَفنيُ اِل 

نمَوُسا، ثلُون م خول كريُّث اِل 
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جَليل ويهَوذُيثا، وِمن اورُشَليم. 
والَوُ اپَِّلِه حَيلا وشولطنُا ييَِطبنِ. 
18 اِحِم غمُعچا طعينين غَبرنُا 

اِشلِل وِمشَطَّح عَ چِشويثا، وعَ 
مغَربين يعولّون بِه ويرَنحِونِّه كومِّه. 
19 ذوكِّل لُومَر يِشچَحيون مِعلُلا 

اوَ مَشِمطا يعولّون بِه لغَپِّه، اِسلِك 
عَ عَكُّرا وطَوِطرونِّه م بيَِنث اِل لبِنا 

لمسِتي ذوكثا تي اكِِع بهَ يَشوع. 
20 غَپ اِل حمَن بـنَّا ايمنُا، امَِرلون: 

”يا برَنُشا، اِنخَفرَث حطيُّثَخ!“ 
21 اثِكِن هُخا مَيلَفنيُ اِل نمَوُسا 

وفـرَيّسُي ممُرين بلِپّون: ”مُن هَنّا تي 
عَ مخُفَر بالَوُ؟ مُن حَيلِه يخفُر اِل 
حطيُّثا اِلاّ الَوُ بلَحُوذِه!“ 22 بِس 

يَشوع اِذعِ بتي تـيرَِّ برَيشَيهون، 
رين  ُّ َاَحرِف علَيهون: ”موُ ع

بلِپخون؟ 23 انَو اَحَّذ من اثِرِ 
اَچنَح: نيمَر اِنخَفرَث حطيُّثَخ! واِلاّ 

؟  نيمَر: كحُوص عَ حَيلَخ واَلخِّ
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24 بِس انَا امَريث اُخمِل 

شمِعيچخون حِتّا چِذعون انِِّه اُث 
غَپ اِل ابِِر برَنُشا شولطنُا لخوفُّر 

اِل حطيُّثا عَل ارَعا...“ وامَِر 
لغَبرنُا تي اِشلِل: ”لِخ نيمَر كُوم 
طعُون چِشويثَخ وزخِ عَ پيَثَخ.“ 

25 وِبشَعث اِل شَعثا اكِحَص 

كومَّيهون زلَِّه عَ پيَثِه عَ مشَپَّح 
باِشم اِل الَوُ، وطَعن اِل تي وَيبين 
شَوييّلِّه اعَلَه. 26 خول تي وَيبين 

الِِّل الِچَش خولّون لسَوا، وشَپحو 
اِل الَوُ وهين زَييّعين بحَر، وامَُر: 

”ايمذُ حمينَّح عجيبيثُا!“

يَشوع زَعِك اِل لاوي
27 بـثَُر هَنّا مِت وهو نـفَِّك اِحِم 

غَبرنُا لُمِم مَكسا م بينيشوُ، اُشمِه 
لاوي، اكِِع بمكَِچب اِل مَكسا، 
امَِرلهِ: ”اَلخِّ عِم!“ 28 اكِحَص 
وثلُِه لِعلِه وطَشر اِل خولِّه مِت 

واَلخِّ عِمِّه. 29 واِشولِهِ وكَِعث اِل 
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خُلا رَپاّ بپَيثِه، ووُب اكِِع عَ خُلا 
عِمَّيهون بحَر اومثا وِغمُعچا رَپاّ م 

تي لُمّين مَكسا. 30 هُخا غَيَّذ 
خَثَّبيُ اِل يوذُي وفـرَيّسُي وامَرو 
لچِلميذُيِه: ”عَجا عَ چُّخلين 

وِچشُثيين عِم اِل تي لُمّين مَكسا 
وسُكطين بحِطيث اِل اومثا؟“ 

31 اَحرِف علَيهون يَشوع وامَِرلون: 

”تي چوپِّه مُرعا وَلا عِلثا چو بعُ 
اسُيا، بِس تي چو حَيلَين بعُين! 
32 انَا لا ثيل مخَرَمچا لتي زَيعي 

لالَوُ، انَا ثيل مخَرَمچا لتي سَكّيطين 
بحِطيثا!“ 33 امَرولِّه: ”چِلميذُي 
اِل حَنّونيِ صُيمين بحَر وِمصَليين 

واِخوَثين مِشوين چِلميذُي اِل 
فـرَيّسُي، بِس چِلميذُخ اخُلين 

وشُثيين!“ 34 امَِرلون: ”حَيِلخون 
چَفّو اِل مَرُي اِل حذوثا وتيذُيِه 

يصومون وِحذوثا بيَِنثين؟ 35 بِس 
ثلِِه يوُما ونفُِك حذوثا م بيَِنثين 

وهُثا شَعثا صُيمين.“ 36 واوَغِلون 
مَثلا حرنِا: ”چو برَنَش شُكِل م 
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ثوَبا حَچ ركُِعثا وِمركََّع بهَ ثوَبا 
عَچِّك، واِلاّ ييب چَلح اِل ثوَبا 

حَچّا، وركُِعث اِل شَكلَه چو 
ملَيموُ لعَچّيكا. 37 ولا اُث برَنَش 

مِشوِ اِل حمَرا حَچّا وكِربِث 
عَچّيكا، واِلاّ هَنّا حمَرا حَچّا مَحِ 
لكِربِثا وفـزََرلَه وِزللَُه حمَرا عَل ارَعا 

وحُرپَن كِربثُا. 38 حمَرا حَچّا مِنِثكَن 
بكِربثُا حَچَّن. 39 چوث اَحَّذ 

لُوب اِشِچ حمَرا عَچِّك بعُ يِشِچ 
حمَرا حَچ، لانَِّه ازُ ييمَر: مِسكِل 

حمَرا عَچّيكا اَطيَب م حَچّا!“

شوعُلا مَع يوُم اِل شُپثا

 1 وُب يَشوع اَلخِّ بحَكلُي اِل 6 
حِطّوُ، وهُثِ يوُما وُب يوُما 
شُپثا، اثِكِن چِلميذُيِه مُرطين سَبلا 

وفَرخيلِّه باِذوُثون واَخلي اِل 
فريخچا. 2 حمون غمُعچا م 

فـرَيّسُي، وامَرولّون: ”عَجا عَ 
ِشوي اِل تي چو محَلَّل چِشوونِّه 
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يوُم اِل شُپثا؟“ 3 اَحرِف علَيهون 
يَشوع وامَِرلون: ”لا كريچخون مَع 

فِعل اِل شونهِ دُوّد يوُم اِل اِخفِن 
هو وتي وَيبين عِمِّه؟ 4 اخِ اعََل عَ 

پيَث اِل الَوُ واِشكَل م لحِم اِل 
خِنشا واَخَل واَپِّ اِل غمُعچِه، 

وِچيُذعين انِِّه خُلا من انَاّ لحِما چو 
محَلَّل اِلاّ لكَهنوُ بلَِحذين؟“ 

5 بـثَُرخَن امَِرلون: ”برَنُشا هو رَب 
اِل شُپثا!“

يَشوع ايَطِب غَبرنُا ايذِه نَكّيبا
6 وشُپثا حريثا، اعََل عَ خنيشا 

اثِكِن مَيلِف، ووُب اُث الِِّل اَحَّذ 
يمُيّنچِه نَكّيبا. 7 اثِكِن مَيلَفنيُ اِل 
نمَوُسا وفـرَيّسُي معَيِنيين عَ يَشوع 
تيَِحمون لُوب حَيلِه يَبرنِِّه م عِلثِه 

يوُم اِل شُپثا مخَرَمچا يِچعَلثون بمِت 
ويَچِهمونِّه بِه. 8 بِس هو ذِعن اِل 
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تي بنيثون يِشوونِّه، وامَِر لغَبرنُا: 
”زخِ واوَكِف بمِستيذا!“ اكِحَص 
وزلَِّه لذوكث اِل امَِرلهِ. 9 امَِرلون 

يَشوع: ”نزُ نشَعلِنخون شوعُلا: 
حَلَل يوُم اِل شُپثا يِشو اَحَّذ مِت 

كَيِّس واِلاّ يِشو مِت عَطِّل؟ يحَسل 
اِل نفِشا منِ حطيثا اوَ يمَيثِنَّه؟“ 
10 وبـثَُر ما عَين كُحكولِّه بوُن 

خولّون، امَِرلهِ: ”فشُوط ايذَخ!“ 
فَشط اِل عَل ايذِه، عَتّين چوپَّه 

مِت. 11 بِس رغِزا زخَنّون واثِكِن 
شُكلين ومَپيين اَحَّذ عِم اِل حرنِا 

موُ بـتََّيهون يِشوون بيَشوع.

ثلِعسَر چِلميذ
12 وِبيُوما من اثَين يوموُ انِفِك 

لُكبَلچ اِل طورا مخَرَمچا يصَل، 
وِصلُوثهِ لالَوُ شَكلَچ اِل للِيا خولِّه 

مِنِّه. 13 وذوكِّل اِسلِك نوهر اِل 
ايممُا، زعَك اِل چِلميذُيِه، ولَكِّط 

مِنَّيهون ثلِعسَر شمََّن مبَسَّرنوُ. 
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ܽ
ܘܐ

ܠ 
ܶ
Ŵ ܐ ų ܘƐſܶܒ݆ܽ

ܶ
ƌّŴƖܽƉŴƤܽſ ܘܢų̱Ɔܽ

ܬŴ̱ƍƃ݂ܶ ܕܺ 
ܶ
ܐ ųܽƀƕܰŲ̈Ɖܳ ̱ƎƉܘܢ. ܘܐ

ܰ
Ʀ̤ܒźܳƀƉܺ

ƎƀܺƍƀƄܺƣ ܒƢܽܘŶܰܐ ƌܔƐܰܶܐ źƀܶſܰܒŴܽܢ. 

 Ǝƀܺܒſܰܘܢ ܘų̱
ܽ
ƆّŴ ܽƃ݂ ܐ

ܰ
Ʀ̤ƖƊ݂ܳܘܶܓ 

19

 Ū݆Ɛܶܒ ų
ܶ
ƌّŴ

ܽ
ƣّŴƊܽſ ų̱ܒ

ܶ
ƢܶƉܰܗŴƠܽƆ ƎƀŹܺܪ

ų ܘƉܰܒſܳƢܶܐ 
ّܶƍƉܶ ܐƠܰƙƌܳ ܒܰܐſܰܐ ܘ

ܰ
ܠ űܶƟܳܪܬ݂

ܶ
ܐ

ų̱ܘܢ.
ܽ
ƆّŴ ܽƃ݂ ܘܢų̱Ɔܽ

ܐ
ܰ
Ʀ݂݆ܐ ܪܰܒ

ܰ
ܘܬ݂ ܰű݂Ŷ

 ųſܶܳ̈ű݂ƀƊܺƆ
ܶ
ܠ ܬ̤

ܶ
ܬƎƃ݂ܶ ܪűſܶܰ ܐ

ܶ
Ǝ ܐ ܰƃ݂ܪ

ܰ
Ʀ݂ܳܒ 

20

ܐ 
ܰ
Ʀ݂ܒŹܳ» :ܘܢų̱Ɔܽ ƢƉܶܐƉܰܘ ųܶƀ̈ܳƍƀƖܰܒ

14 وهِنّون: شمُعِن واِشمِه خِت 

بطُرُس وانَِدرُوِس حُونهِ، يعَقوب، 
وحَنّونيِ، فيليبُّس، وبرَثلُماوُس، 

15 مَتّا، وچُوما، يعَقوب ابِِر حَلفا، 

وشمُعِن تي لَكّيبيلِّه غَيّورا، 16 يهَوَّذا 
حُون اِل يعَقوب، ويهَوَّذا 

اِسخَريوطوُ تي ابََك بِه باَخِرچا. 
17 بـثَُرخَن اِنحِچ عِمَّيهون، واوَكِف 

بذوكثا سَهِلثا، هو وِغمُعچا م 
چِلميذُيِه، وعِمَّيهون بينيشوُ 

صومُّرين، م خول يهَوذُيثا واورُشَليم 
وشَطاّ تي صور وصَيدا، 18 ثلُون 
يشومعونِّه ويِسپو اِل ميطبُچا م 
مُرعَيهون. واثِكِن تي شكينين 

بروحا نجِسا ييَِطبون. 19 وِغمُعچا 
خولّون وَيبين مَرهِطين لكورهِ 

يموشّونِّه بسِپ اِل كُترِثا وَيبا نفُكا 
مِنِّه ومَبرِيلُون خولّون.

حذَوثا رَپثا
20 بـثَُرخَن اثِكِن رَيِت اِل چِلميذُيِه 

بعَينيُِه وممَرِلون: ”طبُثا للِخون يا 
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 űܺíƆܶܢ ܘŴ ܽƃ݂̤ܐ، ܗܰܬ
ܳ̈ƍƀƄܺƐƉܶ ܐſܰ ܢŴ ܽƄ݂

ܶ
Ǉ

ų̱ܐ! 
ܳ ܰ
ƭ ܠ

ܶ
Ŵܢ ŴƄܽƇƉܰܬ݂ ܐ ܽƄ݂ƍſ

ܺ
Ŵܰƃ݂ܬ݂

ܶ
ܐ

Ǝƀܺƍƙ ܗܳܫ.  ܰƃ݂̤ܐ ܕܺ ܬſܰ ܢŴ ܽƄ݂
ܶ

Ǉ ܐ
ܰ
Ʀ݂ܒŹܳ 

21

Ŵܢ  ܽƄ݂
ܶ

Ǉ ܐ
ܰ
Ʀ݂ܒŹܳ .ܢŴƖܽܒŴƏ̤ܽܙ ܬ

ܳ
Ŵܢ ܐ ܽƃ݂̤ܗܰܬ

ܐ ƉܰŴſܳ ųƆܶܐ 
ܶ
ſܰܐ ܕܺ ܥܰ ܬ̤ܒƎƀƀܺƄ݂ܳ ܗܳܫ، ܬ݂

Ŵܢ Ŵſܳܡ  ܽƄ݂
ܶ

Ǉ ܐ
ܰ
Ʀ݂ܒŹܳ 

22 .ųܶܒ ƎƀƄܺŶ ܘܶܬ̤ܕ݂ܳ

 ƁŶܺŴźܰƉܶܐ، ܘƤܳƀܺ̈ƍƀܺܢ ܒŴ ܽƄ݂Ɔ ƁƀܺƍƏܰ ܠ
ܶ
ܐ

ܠ 
ܶ
Ŵܢ ų̱ƀƇܰƖƉܶܢ، ܘƁܺƍſųܺƉܰ ܐ ܽƄ݂Ɔ

ܠ 
ܶ
ƋƖܶƆ ų ܐ

ܶ
Ƈّƀſܺܪ ܰű݂Ɖܶܢ ܘŴ ܽƄ݂Ɗƣܶ

ܶ
ܐ

 Ƣܶܒ
ܶ
Ƨ ܐ

ܰ
Ʀ̤ƉƢܰ ܰƄ݂Ɖ ،ܐ ƣܶ ųܐܕ݂ܰ

ّܶƍſ
ܺ
űّƕܰ ܰܐƍ

ܳ ܒّ݆ ܓ݂ܰ

ܐ ƉܰŴſܳܐ 
ܶ
ܘܢ ܒų̱ܳܬ݂ ܳű݂Ŷ 

ܒƤܰƌܳƢܰܐ. 23

Ŵܢ ܒƊܳƤܶܐ  ܽƃ݂ܘŵܽܰܐ ܗܽܘ ܔ
ܰ
ƌّܰܢ، ܗŴ

ܳ ܶ ّ
Ǉܰܘܗ

ܐ 
ܰ
ƌّܰܗ ű ܶƃ݂

ܶ
ܠ ƈ̱ƕܰ ܐ

ܶ
ܪܰܒ݆ ܒƢŷܰ: ܒŪ݆Ɛܶ ܐ

ƀّܳܐ. 
ܺ
ܠ ƌܰܒ̈

ܶ
ܒŴܽܗܽܘܢ ŴƇܽƀƊܺƕܰ ܐ

ܰ
űƉܶ ܐ

 ،
ܳ

ƨƀ̈ܺܓƌܰܢ ܙŴ ܽƃ݂̤ܐ ܗܰܬſܰ ܢŴ ܽƄ݂Ƈſܶܰܘ Ƒܶܒ 
24

Ŵܢ!  ܽƄ݂Ɔ ܐ
ܶ
źƉ ܢŴ ܽƄ݂ƍ ܐ ƤŶܶܒ݆ܳ

ܰ
ƌّܰܗ Ƒƀŷܶܒ

 ƎƀƖܺƀ
ܺ Ŵܢ ſܰܐ ܕܺ ܬƏ̤ܰܒّ݆ ܽƃ݂̤ܢ ܗܰܬŴ ܽƄ݂Ƈſܶܰܘ 

25

Ŵܢ  ܽƄ݂Ƈſܶܰܢ. ܘŴܽƍƘŴ ܽƃ݂̤ܬ ƅ݂ܰܰܐ ܒƀّƟܰ ،ܗܳܫ

Ɗܰƃ݂ܐ 
ܶ
ƎƀƄܺŶ ܗܳܫ، ܐ Ŵܢ ſܰܐ ܕܺ ܥܰ ܬ̤ܕ݂ܳ ܽƃ݂̤ܗܰܬ

 .ƢŷܰƉ
ܶ
Ŵܢ ܘܶܬŴŶܽŴƌ̤ܽܢ ܐ ܽƄ݂ܒ

ܶ
Ŵܢ ܬ̤ ܽƄ݂ſܰűّܰܒ

Ŵܢ  ܽƄ݂ƍܳܘ̱ ܒűƤܶƌ
ܰ
Ŵܢ ŴƆܳܒ ܐ ܽƄ݂Ƈſܶܰܘ 

26

ܐ 
ܰ
ƌّܰܗ űƉܶ ܐ

ܰ
ƌّų̱ܰܒ ų

ܶ
ƌّ
ܰ
Ƨ ،ܐƤܳƀܺ̈ƍƀܺܠ ܒŴ ܽƃ݂

.
ܳ

ƧŴ̈ ܘܓّܽ ƀّܳܐ ܕ݂ܽ
ܺ
ܠ ƌܰܒ̈

ܶ
ųܽſ̈ܘܢ ŴƇܽƀƊܺƕܰ ܐ ܰű݂ſܺܕ

مِسكينوُ، هَچخون وِلتي 
اِخوَثينخون مَلكوث اِل الَوُ! 

21 طبُثا للِخون يا تي چخَفنين 

هُش. هَچخون ازُ چسوبعون. طبُثا 
للِخون يا تي عَ چبُخيين هُش، ثلِِه 

يوُما وِچذُحكين بِه. 22 طبُثا للِخون 
يوُم اِل سَنييلخون بينيشوُ، 

وِمطَوحيلخون مِعلَين، ومَهيني اِل 
اِشمِخون وِمذَرييلِّه لعِم اِل غَپُّنا عَتّينِّه 

شِذا، مخَرَمچا لاِبِر برَنُشا. 
23 حذُون بُثِ يوُما وهَلِّلُون، هَنّا 

هو جَزوخون بِشموُ رَپ بحَر: 
بسِپ اِل عَ اِخِت هَنّا مِت ابَوهون 
عَميلو اِل نبَيـوُّ. 24 بِس وَيلِخون يا 

هَچخون زَنگيلوُ، بحِيس هَنّا 
حِشپنُخون مطِلخون! 25 وَيلِخون 

هَچخون يا تي چسَپّيعين هُش، كَيّا 
بَخ چخوفنون. وَيلِخون هَچخون يا 

تي عَ چذُحكين هُش، اِخما 
بـتََّيخون چِبخون وِچنوحون اِمحَر. 
26 وَيلِخون لُوب انَشِت بنُخون 

خول بينيشوُ، لانَِّه بـنَّا مِت هَنّا 
تيذَيهون عَميلو اِل نبَيـوُّ ذوكّولوُ.
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Ŵܢ ܽƄ݂ſ̈
ܰ
ܘŴƊܳŶܢ űܽƕܘّ

ܽ
ܪ

Ŵܢ ſܰܐ ܕܺ ܥܰ  ܽƃ݂̤ܢ ܗܰܬŴ ܽƄ݂
ܶ

Ǉ Ƒܶܒ» 
27

Ŵܢ،  ܽƃ݂ܘűܽƕ ܢŴƊܳŶܘ
ܽ
ܬƌً ،ƎƀƖܺƊƣ̤ܳܐƢƉܰ: ܪ

Ŵܢ،  ܽƄ݂Ɔ ƁƀܺƍƏܰ ܺܠ ܕ
ܶ
Ŵܳƣܘܢ Ƌƕܶ Ƒܶƀّƃܰ ܐ

Ŵܢ 
ܳ
Ɔّܰܢ، ܨŴ ܽƄ݂Ɔ ƁܺƍƖƇܶƉܰ ܺܢ ܕŴ ܳƄ݂ſƢܺܰܒ 

28

 ƈ
ّܶ
źƕܰ ƎſŴܺƤƉܶ űܺíƆ ܐ

ܰ
Ʀ̤ƉƢܰ ܰƄ݂Ɖ

 ƅ݂
ܳ
Ƙّܐ ƈ̱ƕܰ ƅ݂ ܶŷّƉܰ ܺܘܕ 

Ŵܢ. 29 ܽƄ݂ƀ
ܰ
Ɗّƕܶ

 .ű ܶƃ݂ ܐƌܰƢܶŶ ܐƄܰƍŶܰ ƈ̱ƕܰ ƅ݂
ܰ ّƍŷܶƊſܶ ų

ܶ
źƇƘܰ

 ų
ܶ ܶ
Ǉ ݆ܒų̱Ɖ̤ܰܬ ،ƅ݂ŷܰƐƉܰ ƅ݂Ɔܶ Ū ܘܕܺ ƌܰܓ݂ܶ

 Ɨܳܒ ƈƉܶ ƎƉܳ 
30 .ű ܶƃ݂ ܰܗƞّŷܰܟ݂ ܒ

ܰ
Ʀ̤ƐƊܶƟܰ

 ƈƠܶƣܰ ܺܘܕ ،ų
ܶ ܶ
Ǉ ݆ܒų̱Ɖ̤ܰܬ űƉܶ ƅ݂

ܰ ّƍƉܶ

 .ųƇܶƖƉܶ ų
ّܶƍ ܶíƇƖƣ̤ܰܬ 

ܰ
Ƨ ،ƅ݂ƇܰƉܳ ƅ݂Ɔܶ

ܠ 
ܶ
Ŵܢ ܬ̤ܒƁƖܺܰ ܐ ܽƃ݂̤ܐ ܗܰܬƉܰ ƈƊܶƃ݂

ܳ
 ܘܐ

31

 ű ܶƃ݂ ܘܢų̱ƇܽƀƊܺƕܰ ܢŴ ܽƄ݂ƍƇܶƀƊܺƕ̤ܰܐ ܬ
ܰ
Ʀ݂Ɖܘ

ܽ
ܐ

 ƋŶܶܰܠ ܕܺ ܪ
ܶ
 ŴƆܳܒ ܬ̤ܪƁƊܺŶܰ ܐ

Ŵܢ. 32 ܽƃ݂̤ܗܰܬ

ų؟ 
ܰ
ƌّܘ

ܽ
Ʀ̤ſŴܺƣ ܺܐ ܕ

ܰ
Ʀ̤Ɛܺƀّƃܰ ܐ ܗܺܝƉܳ ܢŴ ܽƄ݂Ɔ

ܠ 
ܶ
ܐ ܪƁƊܺŶܰ ܐ

ܰ
Ʀ݂ƀźܺŷܶܒ Ǝƀźܺƀ

ܺ
ƠّƏܰ ܺܐ ܕ

ܰ ّ
ƦŶܶ

 ܘŴƆܳܒ 
ų̱ܘܢ! 33

ܽ
ƇّƀƊܺŶܰܕܺ ܪ

ܠ ܕܺ 
ܶ
Ŵܢ Ƌƕܶ ܐ ܽƃ݂Ʀ̤ƀƇܺƀƊܺƕ̤ܰܬ

ܠ 
ܶ
Ŵܢ ܒƑܶƀّƄܰ ܒƥƙܶƍ ܐ ܽƄ݂ƌŴƇܽƀƊܺƕܰ

 ų
ܰ
Ɔّܐ

ܰ
ܐ ܕܺ ܬ݂

ܰ
Ʀ݂ܒŹܳ ܟŴƌܽ

ܰ
ܐ ܐ

ܰ
Ʀ̤ƇƊܰƖܰƉ

ܐ 
ܰ
Ʀ݂ƀźܺŷܶܒ Ǝƀźܺƀ

ܺ
ƠّƏܰ ܺܐ ܕ

ܰ ّ
ƦŶܶ ܢ؟Ŵ ܽƄ݂ƀ

ܰ ّƍƉܶ

روحمُون عتوَّيخون
27 ”بِس للِخون هَچخون يا تي 

عَ چشُمعين، نمُرَ: روحمُون 
عتوخون، شوُون كَيِّس عِم اِل تي 

سَنييلخون، 28 برَيخُون تي 
مَلِعنيلخون، صَلُّون مخَرَمچا لتي 

مِشوين عَطِّل عِمَّيخون. 29 وتي 
محَِّخ عَ افُّخ فلَطِه يمِحِنَّخ عَ حَنكا 
حرنِا خِت. وتي نغَِب لِخ مَسحَخ، 

َپ للِِه كَمِسچَخ بحَصَّه خِت. 
30 مُن مِل بعُ مِنَّخ مِت َپ للِِه، 

وتي شَكِل لِخ مُلَخ، لا چشَعلِنِّه 
مِعلِه. 31 واُخمِل ما هَچخون 
چبَعي اِل اومثا چعَميلِنخون 

عَميلون خِت هَچخون. 32 لُوب 
چرَحمي اِل تي رَحِم لخون موُ هي 
كَيّيسچا تي شويچونَّه؟ حِتّا تي 

سَكّيطين بحِطيثا رَحمي اِل تي 
رَحميلّون! 33 ولُوب چعَميليچخون 
عِم اِل تي عَميلونخون بكَيِّس بنِفش 

اِل معَمَلچا انَوك طبُثا تي ثـلََّه 
مِنَّيخون؟ حِتّا تي سَكّيطين بحِطيثا 
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 ܘŴƆܳܒ 
Ŵܢ! 34 ܽƄ݂ƍſ

ܺ
Ŵܰƃ݂ܬ݂

ܶ
ƎſŴܺƤƉܶ ܐ

ܠ 
ܶ
ŴƘܽƢŷܶſܰ ƎſƢܺƀźܺƌ ܐ

ܶ
ܠ ܕܺ ܬ̤

ܶ
ܘ ܐ

ܽ
Ʀ̤ƇƖܶƣ

ܰ
ܐ

ܐ ܕܺ 
ܰ ّ
ƦŶܶ ܢ؟ų̱ƀƇܰƕ ܢŴ ܽƄ݂Ɔ

ّܳƞ̇Ƙܰ ܐƉܳ ،
ܰ
ƨƖƣܶ

ܠ ܕܺ 
ܶ
ܐ ƁƇܺƖƤܶƉܰ ܐ

ܰ
Ʀ݂ƀźܺŷܶܒ Ǝƀźܺƀ

ܺ
ƠّƏܰ

ųܽƀܘܢ 
ܰ ّƍƉܶ ܢŴƇܽƟŴƤܽſ ƎſƢܺźƌܳܘ Ǝſ̱ܗ

ܺ
Ŵܰƃ݂ܬ݂

ܶ
ܐ

ܘŴƊܳŶܢ 
ܽ
 ܪ
ų̱ƇܽƖƣܶܘܢ. 35

ܰ
ƈƉܶ ƈƃܰ ܐ

ܐ، 
ܰ
Ʀ̤ƐܺƀّƄܰܘܢ ܒų̱

ܽ
ƌّŴƇܽƀƊܺƕܰܢ، ܘŴ ܽƄ݂ſ̈

ܰ
űܽƕܘّ

 Ʀ݂ƀƘܺŴƉܽ ܘܢƢܽŹŴƌ̤ܽܐ ܬƉܰ 
ܰ ّ
ƨƀܺܢ ܒŴƇܳƖƣܶ

ܰ
ܘܐ

 ،Ƣŷܰܢ ܪܰܒ݆ ܒŴ ܽƃ݂ܘŵܽܰܔ Ǝƃܶ
ܳ
. ܬ݂

ܰ
ƨƖƣܶ ܠ

ܶ
ܐ

 ų
ܶ
ƌّ
ܰ
Ƨ ،

ܳ ّ
ƨƕܶ ܢŴ ܽƃ݂Ŵܽܒ

ܰ
ܠ ܐ

ܶ
Ɓ ܐ

ܳ̈ƍܒ Ǝƀܺƍƃ
ܳ
ܘܶܬ̤ܬ݂

ܠ 
ܶ
Ų̈ܳܝ ܐ

ܰ
ƄّܰƍíƆ ܐ

ܰ
Ʀ݂ܒźܳƆ ܐ

ܶ ܗܽܘ ų̱Ɖܰܒّ݆

ܐ. 
ܰ
Ʀ̤Ƥƀܺܠ ܒ

ܶ
ܐ ܘŴܺƤƉܶ űܺíƆܶܝ ܐ

ܰ
Ʀ̤Ɛܺƀّƃܰ

ܐ 
ܰ
Ʀ݂ƊŶܶܰܪ Ʀ̱݂ſ

ܳ
Ūƀſܺ ų ܐ

ܶ
źƇƘܰ 

36

 ų
ܒّ݆ܶ Ŵܢ ܓ݂ܰ ܽƃ݂Ŵܽܒ

ܰ
ƈƊܶƃ݂ ܐ

ܳ
Ŵܢ، ܐ ܽƄ݂݆ܒƇܶܒ

ܐ.
ܰ
Ʀ݂ƊŶܶܰܪ

ƥƌܰƢܰܢ ܒŴܽƍſܺܕ
ܰ
 ܬ̤

ܰ
Ƨ

 ƥƌܰƢܰܒ 
ܰ
Ƨ ܐ

ܰ ّ
ƦŶܶ ،ܢŴƊܽƀƄܺŶ̤ܰܬ 

ܰ
Ƨ» 

37

 ƈ̱ƕܰ ܢŴƊܽƃŴŶ̤ܽܬ 
ܰ
Ƨ .ܢŴ ܽƄ݂ƍƊܶƀƄܺŷܰſ

Ƣܳƙܘܢ،  ܰƃ݂ ،ܢŴ ܽƄ݂ƀƇܰƕ ƋƄܰŷܶƍƉܶ ܘ
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Ŵܢ. 38 ܽƄ݂Ɔ ƢƙܰƄ݂ܶƍƉܶ

Ŵܢ  ܽƄ݂Ɔ Ɓƀ݆ܺܒų̱Ɖܰܢ: ܘŴ ܽƄ݂Ɔ Ɓƀ݆ܺܒų̱Ɖܰ

 ų
ܶ
ƇّƀƀܺíƇƉܰ ų

ܶ
ƇّƀƀܺŶܰܕ 

ܰ
ƨƀܳƄ݂Ɖܶ ܢŴ ܽƄ݂ƍŷܰƆ

مِشوين اِخوَثينخون! 34 ولُوب 
اَشعِلچو اِل تي چِنطيرين يحَِرفو اِل 

شِعلا، موُ فَضُّلخون علَين؟ حِتّا تي 
سَكّيطين بحِطيثا مَشِعلي اِل تي 

اِخوَثين ونطُرين يشوكلون مِنَّيهون 
كَل مِل اَشِعلون. 35 روحمُون 

عتوَّيخون، وعَميلونوّن بكَيّيسچا، 
واَشِعلُون بيلاّ ما چنوطرون موفيث 
اِل شِعلا. ثُكِن جَزوخون رَپ بحَر، 
وِچثُكنين بنيُ اِل ابَوخون عِلّوُ، لانَِّه 
هو مَپِّ لطبُثا لنَكَّرُي اِل كَيّيسچا 
وِلتي مِشوي اِل بيشچا. 36 فلَطِه 

ييب اُث رَحمِثا بلِپخون، اُخمِل 
ابَوخون غَپِّه رَحمِثا.

لا چَتينون برَنَش
37 ”لا چحَكيمون، حِتّا لا 

برَنَش يحَكيمِنخون. لا چحوكمون 
عَ برَنَش، چو مِنِحكَم علَيخون، 
خَفرُون، مِنِخفَر لخون. 38 اپَُّون، 

اومثا مَپييلخون: ومَپييلخون 

317 ƟܰŴƆܽܐ 6: 33 - 38   



 ܕܺ 
ܰ
ƨƀܳƄ݂Ɖܶ ܠ

ܶ
ų ܒƥƙܶƍ ܐ

ܶ
ƌّ
ܰ
Ƨ ،ųƊܶƊܳܔƆܶ

 ƁƇܺƀ ܺƄ݂Ɖܰ ܐƤܳƀܺ̈ƍƀܺܒƆ ƎƀƇܺƀ ܺƄ݂Ɖ̤ܰܬ ųܶܒ

 Ǝƃ݂ܶܬ
ܶ
 ܘܐ

39 «ųܶܒ Ǝſܺܗ ű ܶƃ݂ ܢŴ ܽƄ݂Ɔ

، ܘƉܰܐų̱Ɔܽ ƢƉܶܘܢ: 
ܳ

ƧƦ݂
ܰ
Ɖ̈ ܘܢų̱Ɔܽ ܐ ŴƉܰܓ݂ܶ

 ű݂ ܰŶّ
ܰ
Ų̈ſܰܢ Ŵſܰ ųܶƀ̈ܳƍƀƕܰܓ݂ ܐ

ܺ
Ŵّƕܰ ű݂ ܰŶّ

ܰ
Ƨ ƈƀŶܰ»

 Ǝſ
ܺ
ŴźܽƟŴƐܽſ Ǝƃܶܢ ܬ݂ܪ

ܳ
ܘ ܬ݂

ܽ
ܗ؟ ܬ̤

ܶ
Ŵܳƃ݂ܬ݂

ܶ
ƌܰƢܶŶܐ ܐ

ܐ  ܶƃ݂ܰܘ ܙ
ܽ
ܐ ܬ̤ ܰű݂ƀƊܺƆ

ܶ
 ܬ̤
ܐ؟ 40

ܰ
Ŵܪܬ̤ ܒܓ݂ܽ

 ƎƉܳ ܠŴ ܽƃ݂ Ƒܶܒ ،ųܶƍƙܳƇƀܶƊܰƆ

 !ųܶƍƙܳƇƀܶƉܰ ݂ܟ
ܶ
Ǝƃܶ ܐ

ܳ
ƈ ܬ݂

ܰ
ƊّƃܰƦ̤Ɖܶ

 ƎƀƖܰܐ ܒ
ܰ
Ʀ݂ƆܶƞƠܰƆ ܐƊܶŶ̤ܰܔܰܐ ܬƕܰܘ 

41

ܐ 
ܰ
Ʀ݂ſ

ܺ
ܠ ŴƤܽƃ݂ܪ

ܶ
ܘ ܬƊܶŶ̤ܰܐ ܐ

ܽ
ܠ ƅ݂ƌܰŴŶܳ، ܘܬ̤

ܶ
ܐ

 ƢƉܰܐ
ܺ
ƅ݂ ܬ̤

ܰ ܒّ݆
ܳ
ű ܐ ܶƃ݂

ܶ
ܘ ܐ

ܰ
ܒƅ݂ܰƍƀƖܰ؟ 42 ܐ

ܠ 
ܶ
ơƙƌܰ ƁܺƍƘ ܐ

ܰ
ſܰ :ƅ݂ƌܰŴŷܳƆܐ Ɓ̱ƌŴŶܳ، ܐ

ܘ ܬƊܶŶ̤ܰܐ 
ܽ
ܐ ܕܺ ܒƅ݂ܰƍƀƖܰ! ܘܗܰܬ̤ ܬ̤

ܰ
Ʀ݂ƆܶƞƟܰ

ܐ ܕܺ ܒƅ݂ܰƍƀƖܰ ܗܰܬ̤، ſܰܐ 
ܰ
Ʀ݂ſ

ܺ
ܠ ŴƤܽƃ݂ܪ

ܶ
ܐ

ŴƄܽܠ 
ܰ
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ơƘ ܐ

ܰ
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.ƅ݂ƌܰŴŶܳ
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ܰ
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ܘܟ݂ ܐ

ܽ
ܐ

ųܰƍƖܳŹ ƎܶƉ ܐƕܰű݂ƀܰƍƉܶ

ܐ Ɛܰܺƀّƃܰܐ ų̱Ɖܰܒƀ݆ܰܐ 
ܰ
ܔƢܶܬ݂ ܘܬ݂ ܨܰ

ܽ
 «ܬ̤

43

لحنَخون مخِيُلا تحَييلِّه مَلييلِّه لجِمُمِه، 
لانَِّه بنِفش اِل مخِيُلا تي بِه 

َخيلين لبينيشوُ مخَيليلخون خِت 
هين بِه“ 39 واثِكِن مَوغِلون مَثلوُ، 
وممَرِلون: ”حَيل اَحَّذ عَوّيرَن عَينيُِه 
يوَغ اَحَّذ حرنِا اِخوُثهِ؟ چو ثُكِن 

يسوكطون ثرين بغورچا؟ 
40 چِلميذا چو زخَِ لميَِلفُنِه، بِس 

خول مُن مِچكَمَّل ثُكِن اخِ 
مَيِلفُنِه! 41 وعَجا چحَمِ لكَصِلثا 
بعَين اِل حُونَخ، وچو چحَمِ اِل 

خشوريثا بعَينَخ؟ 42 اوَ اِخِت اپَُّخ 
چيمَر لحُونَخ: يا حُون، افَني نفَك 

اِل كَصِلثا تي بعَينَخ! وهَچ چو 
چحَمِ اِل خشوريثا تي بعَينَخ هَچ، 
يا مرَيوُنا، افَِّك اكِذوم من الَكول 
خشوريثا م عَينَخ، وحيذِين چحُم 
اخِ بـتََّخ چَفك اِل كَصِلثا تي بعَين 

اِل حُونَخ.

اوخ اِل صَجِرثا 
مِنيَذعا منِ طعُنَه

43 ”چوث صَجِرثا كَيّيسا مَپيا 
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 ŻƉܶ
ܶ
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ܰ
ơ ܒܐ

ܶ
Ɗّ ܰƖ݂Ɔ Ʀ̤ŷܶƌ

ܶ
ܐ، ܐ

ܰ
Ʀ݂ƀ ܒ݆ܰ

Ʀ̤ŷܶƌ ܪſّܰܰܐ 
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 ųƇܶƀŶܰ ܨܳܒ 
ܰ
Ƨ Ƒܶܐ، ܒ

ܰ
Ʀ݂ƀ ܠ ܒ݆ܰ

ܶ
ܐ

ثمَرا عَطِّل، ولا صَجِرثا عَطيّلا مَپيا 
ثمَرا كَيِّس: 44 واوخ اِل صَجِرثا 

چيَذَعلَه م ثمَرا تي طعينُلِه، چوپَّخ 
چِشكول م خوپـوُّ ثينوُ، ولا منِ 
سيُغا چِشكول عِنبوُ. 45 برَنُشا 

كَيّيسا، چو مَفِّك م تي كَنزهِ بلِپِّه 
اِلاّ خولِّه مِت كَيِّس، بِس مُر اِل 
بيشچا چو مَفِّك اِلاّ خولِّه مِت 

عَطِّل: لانَِّه تي طفَُح بِه لپِّا مَلِّخ عَ 
لِشُّنا.

پيَثا ماسَّس عَ شِنّا
ريل: يا رَپَّي، يا  َّ َ46 ”وعَجا ع

رَپَّي! وچو ِشوين بتي نمَِرلهِ؟ 
47 اوخ اِل مُن ثلِِه لِعِل، وشمََع اِل 

لَكشي ومِشو بتي نمُرَ بِه، 
نمحَمِلخون مُن مَشپَه. 48 مَشپَه 
برَنُشا عَ مَّبنِ پيَثا، اِنحِچ لغَمِّك 

بارَعا اِمِط لشِنّا واَسَّس اعَلَه. اِنحِچ 
رَياّ حَبلوُ منِ شموُ اَلخِّ سَيلا ومحِن اِل 

319 ƟܰŴƆܽܐ 6: 43 - 48   



 Ū݆Ɛܶܒ ،ų
ّܶƍƕܶŵƕܶŵܰſ ܘ

ܰ
ų ܐ

ّܶƍƉܶ ܠŴƠܽƤſܶ

ܐ. 
ܰ ّƍƣܶ ƈ̱ƕܰ ųƐܶƏܳ

ܰ
ܠ ܘܳܒ ܐ

ܶ
ܐ

 Ǝƃܶ
ܳ
ƈƖܶƘ، ܬ݂

ܰ
 ܐ

ܰ
Ƨܘ ƗƊܶƣ

ܶ
Ŵܠ ܕܺ ܐ ܽƃ݂ܘ 

49

ƐܰƏܳܐ، 
ܰ
ܘ ųƆܶ ܐ

ܽ
ܐ ܬ̤

ܰ
Ʀ݂ƀ ܒƎܶ ܒ݆ܰ

ܰ
ܟ݂ ܕܺ ܐ

ܶ
ܐ

 ƈƕܰ ܗ
ܶ
Ʀ̤Ŷ

ܰ
 ܐ

ܰ
ƨƀƏܰ ųܶƍŷƉܶ ܠ

ܶ
ܘܟ ܐ ܕ݂ܽ

ƢܶŶܒ 
ܶ
ܐ ܐ

ܰ
Ʀ݂ƀ ܬƎƃ݂ܶ ܒ݆ܰ

ܶ
ܪƕܰܐ ܪܰܗŹܰܐ، ܘܐ

ܰ
ܐ

ƢܳŶܒܰܐ.»

 Ƣƀ ܓ݂ܺ
ܰ
ܠ ܐ

ܶ
Ū ܐ

ܶ
źƀƉܰ ܥŴƤܽſܰ

ƖܰƉܐ
ܶ
ܠ ܐ

ܶ
ܠ ܪܰܒ݆ ܐ

ܶ
ܐ

ܠ 7 
ܶ
ܪ Ɖܰܐ ƈƐŶܰ ܐ

ܰ
Ʀ݂ܳܒ 

1 

ܠ 
ܶ
ŴƟܽ ųܡ ܐ

ܶ
ƆّŴ ܽƃ݂ ųƤܶƠƆܰ

 ƈƕܰ
ܰ
ų، ܐ

ܶ
ƇّƀƖܺƊƤܰƉ ܰܐ ܕܺ ܥƤܳƀܺ̈ƍƀܺܒ

 Ʀ̱݂ſ
ܳ
ų̱ܠ ܘܳܒ ܐ

ّܶ ܶ
ƭܘ 

ŴŷܽƌܰƢƙܰƃܰ ƈ̱ƕܰܡ. 2

ܘ 
ܽ
ƖܰƉܐ ƕܰܒűܰܐ ܬ̤

ܶ
ܠ ܐ

ܶ
ܠ ܪܰܒ݆ ܐ

ܶ
Ū݆ ܐ ܓ݂ܰ

ܘƢƟܶ ܒƢŷܰ، ܒƢܶƉܳ Ƒܶܗ ܘܳܒ 
ܰ
ųƇܶƀŶܰ ܘܐ

 .Ƣŷܰܒ ųƇܶƕ
ܰ
ŵܶƕܙ ܐ

ܶ
ܪųƆܶ ƋŶܶܰ ܘܐ

ܠ 
ܶ
ƗƊܶƣ ܒŴƤܽƀܰܥ űƣܰܪ ܐ

ܶ
ܠ ܐ

ܶ
ܘܟ ܐ  ܘܕ݂ܽ

3

ŴƆܳ ųܒ 
ܶ
ƌّŴƇܽƖƤܰſ ܝ

ܠ ų̱ſܽܘܕ݂̈ܳ
ܶ
Ɓ ܐ

ܳ
Əܰܒ̈

 ų
ܶ ܶ
Ǉ Ū

ܶ
źƀſܰܘ ųƆܶ ܐ

ܶ
Ʀ݂ſ ų

ܒّ݆ܶ
ܳ
ܐ

 ƗƆܰ ܘܢų̱Ɔܽ ܐ
ܳ
ܠ ܬ݂

ܶ
ܘܟ ܐ  ܘܕ݂ܽ

ƕܰܒűܶܗ. 4

ܠ 
ܶ
Ʀ݂ſ ܐ

ܳ
Ŵّ ƎƉ ų̱ ܓ݂ܰ

ܶ
ƆّܘƢܽƉ

ܰ
ŴƤܽſܰܥ، ܐ

ܒƌܰƢܳܐ  ܐ ܓ݂ܰ
ܰ
ƌّܰܗ ų

ܶ
ƌّ
ܶ
ų̱ܘܢ: «ܐ

ܽ Ɔܶܒّ݆

پيَثا، بِس لا صُب حَيلِه يِشكول 
مِنِّه اوَ يزَعِزعِنِّه، بسِپ اِل وُب 

اَسُسِه عَ شِنّا. 49 وخول تي اِشمِع 
ولا افَعِل، ثُكِن اخِ تي ابَِن پيَثا چولهِ 
اَسُسا، ذوكِّل محِنِه سَيلا اَحچِه عَل 

ارَعا رَهطا، واثِكِن پيَثا اِحرِب 
حربُا.“

يَشوع مَيطِب اِل 
اغَير اِل رَپ اِل اِمعا

 1 بـثَُر ما حَسل اِل لَكشِه 7 
خولِّه كوم اِل بينيشوُ تي عَ 

مشَمعيلِّه، اعََل عَ كَفَرنحَوم. 
2 والِِّل وُب اُث غَپ اِل رَپ اِل 

اِمعا عَبتا چو حَيلِه واوَكِر بحَر، 
بِس مُرهِ وُب رَحمِلِه واِعززِ اعَلِه 

بحَر. 3 وذوكِّل اِشمِع بيَشوع شَتر اِل 
سَبيُ اِل يوذُي يشَعلونِّه لُوب اپُِّه 
يثِلِه وييَطِب للِِه عَبتِه. 4 وذوكِّل 
ثلُون لَع يَشوع، امَرولِّه م غَوُّيث 
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ܶ
Ūƕ ܐ

ܶ
ܬ̤
ܰ
 ܬ̤

ܰ
Ƨ» :ų

ܶ
ƆّܘƢܽƉܘ

ܽ
ſܐ

 Ɓ̱ƇƖܶƆܶ ݂ܟ
ܶ
ܗܶܠ ܬ̤ܬ݂

ܳ
Ʀ̤ƐƊܶƌ ܘ

ܽ
ƌܰܐ ܬ̤

ܰ
ܐ

ܝ 
ܺ
Ʀ݂ƀ ܠ ܒ݆ܰ

ܶ
ܥ ƚƠƏܰ ̱ƎƉ ܐ

ّܰ
ܪ
ܶ
ƅ݂ƖܶƟ ܐ

ܶ
ܘܬ̤

ܠ 
ܶ
Ÿƀ ܐ

ܺ ّƄ̰Ƥܰƌ ܘ
ܽ
Ǝ ܬ̤ ܰƄ݂Ɔ ܐ

ܰ
Ʀ̤ƉƢܰ ܰƄ݂Ɖܶܘ 

7

 Ƒܶܒ ƅ݂ƟܶƦ̤ܶƍܶƌܩ ܘŴƙܽƍܶƌ ơƀܶ ܳíƇƌ Ɓ̱Ƥƙܶƌ
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ܶ
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ܐ
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ܰ
Ƨ
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9 «.ŴƤܽƉܶ !Ǝ ܰƃ݂ ܐŴܰƣ :ƢƉܰܐƌܳ
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ܶ
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ܰ
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ܶ
ܐ

 ،ų
ܶ
Ɗّƕܶ Ǝƀſ݂ܺܬ

ܳ
ܐ ܕܺ ܐ

ܰ
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 Ʀ݂ƀƀܺŷ ܰƄ̰ƣ
ܶ
 ܐ

ܰ
Ƨ ܢŴ ܽƄ݂Ɔ ƢƉܶܐƌܰ ܐƌܰ

ܰ
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ܳ
ܘܐ

ܐ 
ܰ
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ܶ
ƍƊܳſܐܰ ܐ ƈſ ܗ̱ܺ

ܺ
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ܶ
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ܶ
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ƍƊܳſܐܰ!» 10 ܗ̱ܺ

اِل لپِّون: ”انِِّه هَنّا غَبرنُا مِسچُهِل 
چَپِّلِه تي بِعنِه، 5 بسِپ اِل هو 

رَحِم اِل اومثَح بحَر، وهو اكَِم لِح 
هَنّا خنيشا“ 6 زلَِّه يَشوع عِمَّيهون. 

ولا وُب پيَثا بـعَِّذ بحَر، وعِم اِل 
خَن شَترَّ مُر اِل اِمعا بينيشوُ منِ 

ستيكُيِه يومرولِّه: ”لا چَچِعب اِل 
نفِشَخ، انَا چو نمِسچُهِل چثِخ 
لِعِل وچِكعِخ اِرَّع م سَكف اِل 

پيَثي 7 وِمخَرَمچا لخَن چو نشَچّيح 
اِل نفِش نليُِك ننِفوك وننِِچكِخ 

بِس حَيلَخ چيمَر اِمِرثا، ومَيطِب 
اغَير: 8 انَا غَبرنُا نِكِع چُحچ اِل 
شولِطثا اوَرَب م شولِطثي، واُث 

اِرَّع من اِذوُث عَسِكرا، نمُرَ لاَحَّذ 
مِنَّيهون: زخِ! زلِِّه، ولحِرنِا نمَِرلهِ: 

ثَخ! وثلِِه، وِلاَغيري نمُرَ: شوا خَن! 
مِشو.“ 9 وذوكِّل اِشمِع يَشوع بـنَّا 
مِت، انِتِهَش، وعَين بِغمُعچا تي 

اثُيين عِمِّه، وامَُر: ”انَا نمَِر لخون لا 
اِشچَحييث بخول اِسراَيل ايمنُا 
اِخِت هَنّا ايمنُا!“ 10 وذوكِّل 
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 ƅ݂Ɔܶ ܐƌܰ
ܰ
ܐ، ܐ

ܰ ŴƤܽſܰ ƢƉܰܥ: «ſܰܐ ƣܰܒّ݆
ܳ
ܘܐ

ܐ 
ܰ
Ʀ݂ƀƉܺ ųƆܶ ܐƖܳƟܶܘ 
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 ،ų
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ܶ
ܘܐ

 ƈƠƣܰܘ 
16 .ų

ܶ
Ɖّ
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Ƨ ųƊܶƇƣܰ ܥŴƤܽſܰܘ

غمُعچا تي شَترنَ مُر اِل اِمعا رگَُع 
عَ پيَثا، اِشِچحو اِل اغَيرا زيلَه 

بيشچا مِعلِه.

حَيُوثا تـپََّث باِبِر 
ارَمَلچ اِل نايين

11 وثِين يوُما، زلَِّه لِمذينچا اُشمهَ 

نايين، وزلَِّه عِمِّه بحَر م چِلميذُيِه 
وِغمُعچا رَپاّ من اومثا. 12 وذوكِّل 

اثِكِن كَرِّب م ثرَع اِل مذينچا، 
اِحِم ميثا طعينيلِّه غَبرِنوُ عَ 

خَفُّثون، وهو ابِرا وَحتـنيَُ لاِمِّه 
ارَمَلچا، ووُب اُث عِمَّه غمُعچا 

بحَر رَپاّ منِ مذينچا. 13 ذوكِّل حمِنَه 
يَشوع اِچحَنَّن اعَلَه وامَِرلَه: ”لا 

چِبِخ!“ 14 وبـثَُرخَن اَلخِّ لُكبَلچين 
ولَمش اِل نعَشا، واِسمِر تي طعينيلِّه 

بذوكَّثين. وامَُر يَشوع: ”يا شَپّا، 
انَا لِخ نمُرَ: كُوم!“ 15 وكِعُلِه ميثا 
واثِكِن ملَكِش اِل تي كُحكولِّه، 

ويَشوع شَلمِه لاِمِّه. 16 وشَكل اِل 
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زَوعا تَربِه لغَوُّيثون، واثِكِن خولّون 
مشَپحي اِل الَوُ، وممُرين: ”هَنّا 

اكََم م بيَِنثينَّح نبَيّا رَپ والَوُ عَين 
ببينيشُيِه!“ 17 وانِفِك هَنّا صيطا 

مِعلِه بارَع اِل يهَوذُيثا وخول لِكريُّثا 
تي كُحكولّين.

يَشوع ويحَنيِّ مَعمَذُنا
18 وچِلميذُي اِل يحَنيِّ اِمِطلولِّه 

هَنّا مِت خولِّه واوَِذعونِّه بِه. اِزعَك 
يحَنيِّ لاِثرِ م چِلميذُيِه، 19 وشَترنَ 
ليَشوع، يشَعلونِّه: ”هَچ هو تي 
چُث، واِلاّ ننِطور اَحَّذ حرنِا؟“ 

20 وبـثَُر ما اِمِط ثرين غَبرِنوُ لغَپ 

اِل يَشوع، امَُر: ”شَترنََّح لِعلَخ 
يحَنيِّ مَعمَذُنا، يشَعِّل: هَچ هو تي 
ثيچلَخ، واِلاّ ننِطور اَحَّذ حرنِا؟“ 

21 وبثُا شَعثا صومُّرين بحَر تي 

ايَِطبنَ م مُرعوُ وعِلُّثا وروحا 
بيشچا، وصومُّرين تي وَيبين 
عَوّيرين فـثََّح واثِكِن حمُيين. 

22 اَحرِف يَشوع عَ تي ثلُون لِعلِه 
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وامَِرلون: ”زلُون ثرينخون واومرو 
ليحَنيِّ موُ حميچخون وموُ 

شمِعيچخون: عووروُ حمو اِل نوهرا، 
، وِبروصوُ اِچزَك، وتي  وِعروجوُ اَلخِّ
طروشين اثِكِن شمُعين، وميثوُ تـپََّث 

بوُن روحا، وبوسِرثا حَليثا مطاَ 
لمسِكينوُ. 23 وِمبـرُخَ هو برَنُشا تي 
چو مشَكِك بي!“ 24 وبـثَُر مِل 

زلَّون غَبرِنوُ تي شَترنَ يحَنيِّ بكَلِّس 
اثِكِن يَشوع مَوذعَ اِل بينيشوُ تي 
كُحكولِّه مُن هو يحَنيِّ ”عَ موُ 
نفِكيچخون لبـرَيّاّ چعَينون؟ عَ 

كَصِبثا عَ ملَيَحلَه ريحا؟ 
25 وِمخَرَمچا لموُ نفِكيچخون 

چِحمون؟ ِخَمنين ازُ چِحمون 
برَنُشا خَس وَعيثُا نـعَّيمَن؟ هَن 

هين تي خَسّيين وَعيثُا اكِّيرنَ وتي 
حَيّين حَيُوثا هَنيا هين بكَصرُي اِل 
مَلكوُ. 26 لَكُن، موُ نفِكيچخون 

چِحمون؟ لُوب نبَيّا انِپَلا، نمَِر 
لخون، واوَرَب م نبَيّا! 27 وهَنّا هو 
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ܰ
Ƨ ܢŴ ܽƄ݂Ɔ ŸƆܰƢ
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 ųƆܶ ܐ
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ܗ 
ܶ
Ʀ݂ſ

ܳ
Ŵّ ƎƄܶƣ ܓ݂ܰ

ܶ
Ŵܢ: ܐ ܽƃ݂Ʀ̤ſƢܺƉ
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ܐ. 34 ƣܶܐܕ݂ܰ

لخَ  تي اِنخِثَب مِعلِه: هَنّا انَا نزُ نشَترِّ
اكِذوم مِنَّخ ميلُخي تي ميَسَّر لِخ 
سِكثا وِمسَهسِلَّه كومَّخ. 28 وانَا 
نمَِر لخون: چوث نبَيّا ابِِر شونيثا 

اوَرَب من يحَنيِّ مَعمَذُنا، بِس ازَعَر 
اَحَّذ بملَكوث اِل الَوُ اوَرَب مِنِّه!“ 
29 ذوكِّل اِشمِع خَن خول بينيشوُ، 

حِتّا حَصَّلُي اِل مَكسا، امُِن انِِّه 
الَوُ فريسچا بحِيس اِچعَمَّذ 

بمعَموذُيث اِل يحَنيِّ من اكِذوم، 
30 ثَخ لفَريّسُي ومَيلَفنيُ اِل نمَوُسا، 

لا اِرِص بتي بِعنِه الَوُ للِون بحِيس 
بحِشپنُا لا اِچعَمَّذ عَ اذوُثهِ من 

اكِذوم. 31 ”بمنُ اتََر نمِشَپَّه اِل بنيُ 
اِل هَنّا غيلا؟ ومُن مَشِپهين؟ 

32 مَشِپهين بِسينوُ زعورين كَعيين 

بشوكا، عَ مزُعكين اَحَّذ عَ حرنِا 
رين: زَمِّرلحَ لخون لا  وعَ ممُّ

ركَذيچخون، نحَينَّح ونتَبينَّح ولا 
بخيچخون! 33 ثلُِه يحَنيِّ مَعمَذُنا 

چو اخُِل ولا شُث حمَرا، 
امَريچخون: اِشكِن غَوُّيثِه شِذا. 

34 بـثَُرخَن ثلُِه ابِِر برَنُشا اخُِل 
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وشُث حمَرا، امَريچخون: هَنّا غَبرنُا 
فَجعَن وسَكَرجي، وِستيك اِل 

مَكَّسوُ وخول تي سَكّيطين بحِطيثا، 
35 بِس حِكِمثا چو ثيـلَُه اِلاّ منِ 

بنـيَُه.“

يَشوع مخَفَّر لشونيثا 
سَكّيطا بحِطيثا

36 ثلُِه اَحَّذ م فـرَيّسُي وشَعلِه 

ليَشوع يثِلِه لغَپِّه يحَشِم. اعََل عَ 
پيَث اِل فـرَيّسوُ وارَكِ. 37 ووُب 

اُث بمِذينچا شونيثا سَكّيطا 
بحِطيثا، ورَهطا ذوكِّل اِذعَث 

شِم بپَيث اِل فـرَيّسوُ،  بيَشوع عَ محَّ
ايَثَث تَوِركا اِمِل عوطرا، 38 وثـلََّه م 
رُحلِه اِمطَث لغَپ اِل رُوغليُِه وهي 

عَ مبُخيا، وثِكنَث چَريوُ اِل 
رُوغليُِه بذِمعوُ ومَشحُلون بسَعر اِل 
رَيشَه، ونَشكوُ اِل رُوغليُِه ومَرحُلون 
بعوطرا. 39 ذوكِّل فـرَيّسوُ تي اعَِزمِه 
حمِِن اِل هَنّا مِت هَنّا، امَُر بنِفشِه: 
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ŴƤܽſܰ ƢƉܰܥ: «ܐ

ܳ
41 ܐ

 ƈƕܰ ̈ܐܰܖƍſܺܐ ܕƖܰƉ
ܶ
ƥ ܐ

ܶ
ƊّŶܰ :ű݂ ܳŶّܪ ܐ

ܶ
ܬ݂
ܶ
ƈƕܰ ܐ

ųܽƀܘܢ، ܘƌܰƢܶŶ ƈ̱ƕܰ ƥƊܶŶܶܐ. 
ܰ ّƍƉܶ ű݂ ܰŶّ

ܰ
ܐ

ų̱ƀܢ 
ܰ
Ɗّƕܶ ݂ܘܬ

ܽ
ܠ ܬ̤

ܶ
 ܒƑܶ ܒŪ݆Ɛܶ ܐ

42

 ŸƊܰƐܰƉ ܡ
ܶ
ܠ ܕų̱ܽƍſܰܘܢ، Ɵܳܐ

ܶ
ŴƘܽŴſܰ űƉܶ ܐ

ų̱ƀܢ 
ܰ ّƍƉܶ ű݂ ܰŶّ

ܰ
Ŵƌܽ ܐ

ܰ
ų̱Ɔܽܘܢ. ܒűّܰܰܟ݂ ܬƁ̱ƇƉ̤ܰ ܐ

ܐ ƌܰƢܶŶ ƗƉܰܐ؟» 
ܰ
Ʀ݂ƙƠܶƌܰ ܙܰܘܕܰܐ ųƆܶ ƋŶܶܰܪ

 :ųƆܶ ƢƉܶ
ܰ
ƢܶŶܦ ƎƖܶƊƣܳ ܘܐ

ܰ
43 ܐ

ܐ.» 
ܰ
Ʀ݂݆ܐ ܪܰܒ

ܰ
Ʀ݂ƍſܶܰܕ ų

ܶ ܶ
Ǉ Ʀ̤Ƙܰ ܺܕ Ǝ

ܶ
Ɗّ ܰƄ݂Ɗܶƌ»

ƊܰƄŶܳ Ʀ̤ƀƊܺƄŶܶܐ 
ܰ
ųƆܶ ƢƉܶ: «ܘܗܰܬ̤ ܐ

ܰ
ܐ

 ƗƆܰ ܪűܰƌ
ܶ
Ǝ ܐ ܰƃ݂ܪ

ܰ
Ʀ݂ܳܒ 

44 «!Ÿ ܶŶّܰܨ

 Ɓ
ܺ
ƊّŶ̤ܰܬ» :ƎƖܶƊƤܳƆ ƢƉܶ

ܰ
ܐ، ܘܐ

ܰ
Ʀ݂ƀƌܺŴƣܽ

 Ʀ݂ƀ
ܺ
Ƈّƕܶ ܐƌܰ

ܰ
ܐ؟ ܐ

ܰ
Ʀ݂ƀƌܺŴƣܽ ݂ܠ ܗܳܕ

ܶ
ܐ

 
ܰ
Ƨ ƁƇ݂ܳܘܓ

ܳ
ܠ ܖ̈

ܶ
ܟ݂ ܘƀ̈Ɖܳܰܐ ƥƊܶƌ ܐ

ܰ
Ʀ݂ƀ Ɔܒ݆ܰ

 ųƇܰƤƉܶ ،ܗܺܝ Ƒܶܒ !Ɓ̱Ɔ
ܶ
Ʀ̤ſ

ܺ
Ʀ݂ſ

ܰ
ܐ

 ƢƖƐܰܗ̱ܘܢ ܒ
ܽ ّ
Ƣܰƙܬ̤ ܰƃ݂ܘ ųܰƀ̈ƖܳƉܶű݂ܒ ƎſųܺƆ

 
ܰ
Ƨ ܐ

ܰ
Ʀ݂ƠƤܶƌܳ ̤ܗܰܬ 

45 .ųƤܰſܰܠ ܪ
ܶ
ܐ

”لُوب هَنّا غَبرنُا نبَيّا، يَذعَ اِل هُذ 
شونيثا مُن هي وموُ هي، هُذ 

شونيثا سَكّيطا بحِطيثا!“ 
40 اَحرِف يَشوع وامَِرلهِ: ”يا شمُعِن 

اُث غَپ مِت نبُع نمُِر لِخ.“ 
اَحرِف: ”امََر يا مَيِلفُنا!“، 41 امَُر 
يَشوع: ”اُث لاَحَّذ تـيَُّنا، تيَنا عَل 

اثِرِ احُّذ: حمَِّش اِمعا دينار عَل 
اَحَّذ مِنَّيهون، وحمِِش عَ حرنِا. 
42 بِس بسِپ اِل چوث عِمَّين 

مِت يوَفو اِل تيَنون، كُاِم 
مسَمَحلون. بـتََّخ َل انَو اَحَّذ 

مِنَّين رَحمِلِه زَوتا نَكِفثا مَع حرنِا؟“ 
43 اَحرِف شمُعِن وامَِرلهِ: ”نمِخَمِّن 

تي فَچ للِِه تيَِنثا رَپثا.“ امَِرلهِ: 
”وهَچ اَحِكميچ حُكما صَحِّح!“ 

44 بـثَُرخَن انِترَ لَع شونيثا، وامَِر 

لشُمعِن: ”چحَمّي اِل هُذ 
شونيثا؟ انَا عِلّيث لپَيثَخ ومُيا نمِش 
اِل رُوغلُي لا ايَثيچِل! بِس هي، 

مِشلَه لهين بذِمعُيَه وخَفرَچّون بسَعر 
اِل رَيشَه. 45 هَچ نُشِكثا لا 
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ܠ 
ܶ
Ɓ̱ƌ، ܘܗܺܝ، Ʀ݂Ɩƣܰ ̱ƎƉ ܐ

ܶ
Ʀ̤ƀƠܺƤƌܰ

ܠ 
ܶ
 ܐ

ܳ
ƨƠƤܶƌܰ Ʀ݂

ܰ
ƇّƀƄܺƏ Ʀ݂ƀ

ܺ
Ƈّƕܶ

 Ʀ̤ƀƌܺܗ  ܕ݂ܰ
ܰ
Ƨ ܐŷܰƤƊܶܗܰܬ̤ ܒ 

46 ،Ɓ̱Ƈ݂ܳܘܓ
ܳ
ܖ̈

ܠ ܪƁƤܺſܰ! ܒƑܶ ܗܺܝ، ܒƢܰŹŴƖܽܐ 
ܶ
ܐ

ܐ 
ܰ
Ʀ̤ƉƢܰ ܰƄ݂Ɖ 

47 ،ƁƇ݂ܳܳܘܓŲ̈íƆ ųƇܰŶƢܶƉܰ

 Ǝſų̱
ܶ
ƆّŴ ܽƃ݂ ܗ

ܰ
Ʀ݂ܳƀ̈źܺŶ :ƅ݂Ɔܰ ƢƉܶܐƌܰ Ǝ ܰƄ݂Ɔ

ܐ 
ܰ
ƌّܰܐ ܗ

ܰ ܐ Əܰܒّ݆
ܰ
ƌّų̱Ɔܰ ،̱ܘƢƙܰƄ݂ܶƌ

ܶ
ſܒƎܰ ܐ

ܰ
ܘܒƢŷܰ ܐ

 ųƆܶ ƢƙܰƄ݂ܶƍƉܶ ܺܕ Ƒܶܒ .Ƣŷܰܒ Ʀ݂ƊܰŶ
ܶ
ܪ

 ƢƉܶ
ܰ
Ǝ ܐ ܰƃ݂ܪ

ܰ
Ʀ݂ܳܒ 

48 «!
ܶ

ǆƟܰ ƋŶܶܳܪ 
ܶ

ǆƟܰ

 «.ƥſ
ܺ
Ʀ݂ܳƀ̈źܺŶ ƥƀƆܺ ݂ܬƢܰƙ ܰƄ݂ƌ

ܶ
ųƆܰ: «ܐ

Ŵܠ ܕܺ ƎƀƀܺƖƟܰ ܥܰ  ܽƃ݂ Ŵ̱ƍƃ݂ܶܬ
ܶ
 ܘܐ

49

Ɖܳ ųܐƎſƢܺƉ ܒų̱Ƥܽƙܶƍܘܢ: 
ܶ
Ɗّƕܶ ƎƀƊܺƤŷܶ

ܰ
Ɖّ

ܠ 
ܶ
ܠ Ʀ݂ܳƀ̈źܺŶ ܐ

ܶ
Ƣƙܰ ܐ ܰƃ݂ ܺܐ ܕ

ܰ
ƌّܰܗ ƎƉܳ»

ܐ: 
ܰ
Ʀ݂ƀƌܺŴƤܽƆ ƢƉܶ

ܰ
 ܘܐ

ű؟.» 50 ܶƃ݂ ܐ
ܰ
Ʀ݂Ɖܘ

ܽ
ܐ

ܐ ſܰܐ 
ܰ
Ʀ݂ƀźܺŶ ƎܶƉ ƥƀƇܺƐŶܰ ƥƀܺƍƊܳſ «ܗ̱ܺ

ܐ. ܙƥſܺ ܒƊܰƇܳƤܶܐ!»
ܰ
Ʀ݂ƀƌܺŴƣܽ

ܬűܰƍƉܶ Ǝƃ݂ܶܪ 8 
ܶ
ܐ űƉܶ ܐ

ܰ
ƌّܰܪ ܗ

ܰ
Ʀ݂ܳܒ 

1 

ܐ Ƣܶƃܳܙ 
ܰ
Ʀ݂ſƢܺƟܶܐ ܘ

ܰ
Ʀ̤ƍſ ܺű݂Ɖ ܠŴ ܽƄ݂ܒ

ų̱ܐ 
ܳ ܰ
ƭ ܠ

ܶ
Ƣ ܒŴƄܽƇƊܰܬ݂ ܐ

ܰ
ƐّܰܒƉܶܘ

Ɗܰƃ݂ܐ 
ܶ
 ܘܐ

2 ،ű݂ƀ̈ƊܺƆ
ܶ
ų ܬƢƐܰƖƆ݂ܶ ܬ̤

ܶ
Ɗّƕܶܘ

ܐ 
ܳ̈ƌ ƎƉ ƎܰƀّƌܺŴ̈ƣ̱ܽ ܕܺ ܘſܰܒƎܰƍƀƄܺƣ Ǝܰ ܒƤܺܐܕ݂ܰ

ſܰƢƉܰ :Ǝƀܐ ܕܺ 
ܶ
ƌّܶܘܗ ،Ŵ̱ܒ

ܶ
źſ

ܰ
ܘƕܳŲ̈Ɖܳܐ ܘܐ

 ų
ّܰƍƉܶ ơ

ܶ
Ƙّ

ܰ
ܐ ܘܐ

ܰ
Ʀ݂ƀƆܳűܰܔƉܰ ų

ܰ
Ƈّƀƕܺű݂ſܰ

نَشكيچِن، وهي، م شَعث اِل 
عِلّيث سكيلَّث نَشِكلوُ اِل رُوغلُ، 

46 هَچ بمِشحا لا ذَهنيچ اِل 

رَيشي! بِس هي، بعوطرا مَرحِلَه 
لرُوغلُي، 47 مخَرَمچا لخَن نمَِرلخَ: 

حطيُّثَه خولِّين وبحَر ايَبنَ اِنخِفَر، لنَّا 
سَپّا هَنّا رحمَِث بحَر. بِس تي 
مِنِخفَرلهِ كَلِل رُحِم كَلِل!“ 

48 بـثَُرخَن امَِرلَه: ”اِنخَفرَثليش 

حطيُّثيش!“ 49 واثِكِن خول تي 
شمين عِمِّه ممُرين  كَعيين عَ محَِّ

بنِفشون: ”مُن هَنّا تي خَفَر اِل 
حطيُّث اِل اومثا خِت؟.“ 50 وامَِر 

لشونيثا: ”ايمنُيش حَسليش منِ 
حطيثا يا شونيثا. زيش بِشلُما!“

 1 بـثَُر هَنّا مِت اثِكِن مِنترَ 8 
بخول مذينچا وكِريثا كُرزِ 
وِمبَسَّر بملَكوث اِل الَوُ وعِمِّه 

ثلِعسَر چِلميذ، 2 واِخما شونينَّ م 
تي وَيبنَ شكينَن بشيذَنوُ ومُرعوُ 
وايَطِب، وهِنِّين: مَريا تي يَذعيلَّه 

مجَدَليُثا وافَِّك مِنَّه شُبعا شيذ، 
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Ŵܙܺܝ  ܽƃ݂ ܠ
ܶ
Ʀ̱̤ƌܬ݂ ܐ

ܶ
ܐ ܐ

ܰ
ƌّŴܰſܽܰܘ 

3 ، ƣܳܒƖܰܐ ƣܺܐܕ݂̈

ܠ ܗƢܳſܺܘܕܳܣ، 
ܶ
Ū݆ ܐ űܰƉܒƌܰƢܳܐ ܓ݂ܰ

Ų̈ܰܢ ƎƉ̱ ܕܺ 
ܳ
Ɖّܐ ܨܽܘ

ܰ
Ʀ݂ƀܳƍſܺŲ̈Ŷܶܐ، ܘ

ܰ ّƍ
ܰ

ƏّŴƏܽܘ

.ų
ܶ
ƆّܰܐƍƀƖܺƉܰ ܗ̱ܢ

ܶ
Ʀ݂Ơƙܶƌܰ ƈ̱ƕܰ Ǝܰܒſܰܘ

ƕܰܐ
ܳ ّ
ܠ ܙܰܪ

ܶ
Ʀ݂Ɖܰܠ ܐ

 ų
ܶ
ƆّŴƄܽŷƃܳ ܡ

ܰ
Ʀ̤

ܶ
ƭ ܠ

ܶ
ܘܟ ܐ  ܘܕ݂ܽ

4

ű̈ܳܐ ܕܺ  ܰíƇܠ ܒ
ܶ
ܐ Ų̈Ɖܰ ̱ƎƉܳܝ ܐ

ܰ ܐ ܪܰܒّ݆
ܰ
Ʀ̤ƖƊ݂ܳܓ

 ƢƉܶ
ܰ
Ŵܠ ŴƟܽܬ̤ܪܰܐ، ܐ ܽƃ݂ ̱ƎƉ ųƇܶƖƆܶ Ŵ̱Ơƙܶƌ

ܶ
ܐ

ŷܰܐ 
ܳ
ƇّƘܰ ơƙܶƌ

ܶ
 «ܐ

5 :
ܰ
ƧƦ݂Ɖܰ ܐ

ܰ
ƌّܰܘܢ ܗų̱

ܽ ܶ
Ǉ

ܗ. ܘܗܽܘ 
ܶ
ܪ ܳű݂ܠ ܒ

ܶ
ųܽƀܘܢ ŵܳſܪܥ ܐ

ܰ ّƍƉܶ ܐŶܰܪ
ܳ
ܐ

 ƈ̱ƕܰ ܪܰܐ ܳű݂ܒ Ƒ
ܶ
ƇّƟܰ ŻƠܰƏ

ܶ
ܪ، ܐ ܰű݂ܳܒƉ ܰܥ

ܐ 
ܰ
Ʀ݂Ɖܘ

ܽ
ųƇܶƕ ܐ

ܰ
Ŵ̱Ƅ݂ ܐ

ܶ
Ɔّ ƟܳŲ̈ƊܶƉܰܐ، ܗ̱ܰ

ܠ 
ܶ
Ų̈ƀŹܰ ųܳܝ ܐ

ܶ
ƌّŴƇܽƃ݂

ܰ
ų ܐ

ّܶƍƉܶܘ ،ų
ܶ
ƌّŴƐܽƕܰܕ

ܐ، 
ܰ ّƍƣܶ ƈ̱ƕܰ Ƒ

ܶ
ƇّƟܰ ŻƠܰƏ

ܶ
 ܘܐ

Ɗܳƣܐ. 6

ܠ 
ܶ
Ɓ ܐ

ܳ
Ƙّ
ܶ
ű݂Ɵܽܘܡ Ɖܰܐ ƗƉܰ ơƇܰƐſܶ ܐ

ܶ
ܘܐ

ſّܰܐ. 
ܺ ّ
ܪ
ܰ
ܘ ܬ݂

ܽ
ܪųƕܶ ܬ̤

ܰ
ŪƄܶƌ ܒƑƀŷܶ ܐ

ܶ
ܪƕܰܐ، ܐ

ܰ
ܐ

ܝ 
ܺ
ƦƐƊܶܒ Ƒ

ܶ
ƇّƟܰ ܪܰܐ ܳű݂ܒ ƎܶƉ Ʀ̤ŷܶƌ

ܶ
 ܘܐ

7

 .ų
ܶ
ƌّŴƠܽƍŶܰܘ ų

ܶ
Ɗّƕܶ ܐ

ܳ Ŵ̈ܒّ݆ ܽƃ݂ Ŵ̱Ơƙܶƌ
ܶ
ܐ، ܐ

ܳ Ŵ̈ܒّ݆ ܽƃ݂

Ƣܰƀܐ 
ܺ
Ɵّ
ܶ
ܪƕܰܐ ܐ

ܰ
ܐ ƈƕܰ ųƆܶ ܐ

ܳ
 ܒƑܶ ܕܺ ܬ݂

8

ƖܰƉܐ 
ܶ
ܒ݆ ܐ ܒ ܘܗ̱ܰ

ܶ
ܪ
ܶ
ơƇܶƏ ܘܐ

ܶ
ܘŹܳܒܰܐ ܐ

 :ơƕܰܙ
ܶ
 ܘܐ

ܰ
ƧƦ݂Ɖܰ ܐ

ܰ
ƌّܰܘܢ ܗų̱

ܽ ܶ
Ǉ ƢƉܶ

ܰ
ơ̈Źܳ.» ܐ

«.ƗƊܰƤſܶ ،ܐƖܰƊƤܶƆ ܐ
ܳ̈ƌ݂ܕ

ܶ
ųƆܶ Ʀ̱ſ ܐ

ܺ
«ܕܺ ܐ

3 وَيوَّناّ اِچث اِل خوزي متَبرنُا غَپ 

اِل هيروُدُس، وسوسَّنّا، وِحرينيثُا 
صومُّرَن م تي وَيبنَ عَ نفَِكثِن 

مَعينَالِّه.

مَثل اِل زَرُّعا
4 وذوكِّل الِچَم كُحكولِّه غمُعچا 

رَپاّ م مَرُي اِل بلَتوُ تي انِفِك لِعلِه م 
خول كوچرا، امَِر للِون هَنّا مَثلا: 
5 ”انِفِك فـلَُّحا ارُحا مِنَّيهون يزُرع 

اِل بذُرهِ. وهو عَ مبُذَر، اِسكَط 
كَلِّس بذُرا عَ ممَرِكوُ، اَلخِّ اعَلِه اومثا 

تَعسونِّه، ومِنِّه اَخلونِّه طَيريُ اِل 
شموُ. 6 واِسكَط كَلِّس عَ شِنّا، 

واكِذوم ما يِسلَك مَع اِفيُّ اِل ارَعا، 
انِكِب بحِيس ارَعِه چو ثـرَيّاّ. 
7 واِنحِچ منِ بذُرا كَلِّس بمِستي 

خوپـوُّ، انِفِك خوپـوُّ عِمِّه 
وحَنكونِّه. 8 بِس تي ثلُِه عَل ارَعا 

اكِّيرا وطبُا اِسلِك واِرِب واَپ اِمعا 
طُك.“ امَِر للِون هَنّا مَثلا 

واِزعَك: ”تي ايلِه اِذنوُ لشِمعا، 
يِشمَع!“
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ܶ
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ܶ
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14

چِفشير اِل مَثل اِل زَرُّعا
9 شَعلونِّه چِلميذُيِه: ”موُ هي 

زبُتِث اِل هَنّا مَثلا هَنّا؟“ 
10 امَِرلون: ”هَچخون ثَكّين لخون 

چبَكرو اِل مَلكوث اِل الَوُ. بِس 
شيرچ اِل بينيشوُ، چولون اِلاّ مَثلوُ، 
بحِيس معَيِنيين وچو حمُيين، وشمُعين 
وچو يَذعي اِل تي شمِعونِّه. 11 وهَنّا 

هو مَرُم اِل مَثلا: بذُرا هُخا هو 
اِمِرث اِل الَوُ. 12 وتي اِسكَط عَ 
تَربوُ هين تي شمِعو اِل اِمِرثا، وثلِِه 
لاّ  شِذا مَفِّك اِل اِمِرثا م لپِّون لاَِ
يامَينون ويحُسلون منِ حطيثا. 

13 وتي اِسكَط عَ شِنّا هين بينيشوُ 

تي رَصيي اِل اِمِرثا وهين حَذّيين بهَ 
ذوكِّل شمَعيلَّه، بِس خَن اومثا 
بحِيس چولون شِرشا غَمِّك، 

مامَينين بِس لمثَِحثا زعُور، وشمُطين 
لُوب ابِِع اَحَّذ يغَربِن. 14 وتي 

اِسكَط ذوكِّل اُث خوپـوُّ هين اومثا 
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تي شمُعين وبـثَُرخَن زليلّون حَنِكلون 
همَُّي اِل حَيُوثا وكِنيثَه وبَصطَه، 

زليلّون اكِذوم ما يـپَّون ثمَرا شَو. 
15 امَّا بذُرا تي اِسكَط عَل ارَعا 

كَيّيسا، هين بينيشوُ تي شمَعي اِل 
اِمِرثا ومحَِفظيلَّه غَوُّيث اِل لپِّا طَب 
وكَيِّس، وِبصَبرا مَپيين غلُلا طَب.

مَثل اِل شرُغا
16 ”وچوث اَحَّذ مَنهَر شرُغا 

وِمخَسِّلِه باوعوُ، اوَ مَشولِهِ اِرَّع منِ 
سريرا، بَل مِشولِهِ بذوكثا نعيرا 

مخَرَمچا تي عَپّيرين يحِمو اِل نوهرا. 
17 لانَِّه چوث مِت ينِِطفَل وينِِطمَر 

اِلاّ ينِفوك وچِذعِ بِه اومثا، 18 وخَن 
علَيخون چبَكرون اخِ بتَخون 

چشومعون. برَنُشا تي غَپِّه، نمپَييلِّه 
وزَوتا، وتي چوث غَپِّه، حِتّا تي 

نلِه للِِه، مِنِشكَل مِنِّه!“ 19 ثـلََّه  مخَمِّ
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لِعلِه اِمِّه وحونيُِه، ولا صُب حَيلون 
يمِطون لغَپِّه بسِپ اِل زَحمِثا. 20 ثلُِه 

مُن امَِرلهِ: ”اِمَّخ وحونُخ نطيرين 
الِبرَ، وبعُين يحِمونَّخ!“، 21 اَحرِف 

علَيهون وامَِرلون: ”اِمَّي وحونيُ 
هين تي شمَعي اِل اِمِرث اِل الَوُ 

وشُكلين بهَ.“

يَشوع مهَتِّ اِل ريحا
22 ويوُما م يوموُ اِرخِب بمرَكِبا هو 

وچِلميذُيِه، وامَِرلون: ”فلَطونَّح 
نكَطَّع لخفَثا حريثا م يمَيثا!“ خَن 
اِشو. 23 بِس وهين ازُين، اِذمِخ 

يَشوع، وِمن اخُا لخُا حَزكَث ريحا 
باِفَّيهون وعِلَّث مُيا لغَوُّيث اِل 

مَركِبا، ولا حمو اِل حَلِين اِلاّ بلِپ 
اِل مَعمَعثا. 24 اِچكَوتمَ لِعلِه 

چِلميذُيِه وارَكِشونِّه وامَرولِّه: ”يا 
مُر، يا مُر، انََح نزُ نيموث!“ 

اكِحَص واĔِرَ بريحا وِبميُا، اِشكَن 
وخولِّه مِت رگَُع عَ مِل وُب. 

25 بـثَُرخَن امَِرلون: ”انَوك 
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ايمنُخون؟“ هُخا ازَعَ هين، واثِكِن 
اَحَّذ ممَرِ لحِرنِا: ”مُن هو هَنّا خِت 

تي حَيلِه يهَتِّ اِل ريحا واِل مُيا 
ويشومعولِّه؟.“

طرُذ اِل شيذَنوُ 
وغَوِرث اِل حزيروُ

26 واِمِط لبِلُت اِل جَراسيين، 

وهُذ ثُكنا مكَبَلچ اِل جَليل. 
27 وبـثَُر ما اِنحِچ ليَبِسچا، انِِچكِلِه 

غَبرنُا منِ مذينچا غَوُّيثِه شيذَنوُ م 
زبِنوُ، وُب چو مخَس ثوَبا ولا 

شُكِن بپَيثا بِس كَعِلِه بيَِنث اِل 
كَبروُ. 28 ومِت حمِن اِل يَشوع، 

اِزعَك وانِِشطَح كومِّه، وامَِرلهِ بحِسّا 
اِعِل: ”مُخ ومُل يا يَشوع يا ابِِر 
الَوُ عِلُّيا؟ نبُع مِنَّخ لا چعَذبِن؟“ 

29 ويَشوع وُب اَپ امَرا لشِذا 

ينِفوك م غَبرنُا. لبَحر واورحوُ 
زَخِلِه، واوخ اِل مِل كَطريلِه 

بشِلشِلچا وحَبلوُ مخَرَمچا يِشوولِّه 
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حَتّا، چَبرَ اِل حَتيتا ومَوغِلِه شِذا 
لبـرَيّاّ. 30 شَعلِه يَشوع: ”موُ 

اِشمَخ؟“ امَِرلهِ: ”لجِيُون!“ بسِپ 
اِل طبَورا رَپ م شيذَنوُ اعََل 

لغَوُّيثِه، 31 واِچتَخَّل اعَلِه لا يـپَِّلون 
امَرا يِزلولّون لهوثا. 32 والِِّل وُب 

اُث كَطثا رَپاّ منِ حزيروُ عَ مرُعيين 
بطورا، شَعِّل مِنِّه يـفَِّن يعولّون 
بحِزيروُ، كُاِم مَفِّلون، 33 انِفِك 
شيذَنوُ م غَبرنُا، واِعبرِ بحِزيروُ، 

وارَهِط حزيروُ خولّون لحَرف اِل 
شِنّا وِمن الِِّل اِسكَط بيَميثا امَِث 
بمِستي مُيا. 34 ذوكِّل اِحِم رَعوُثا 

موُ اثِكِن اِشمَط لِمذينچا وِلحَكلوُ 
تي كُحكولّين يفورسو اِل خِبرا. 

35 انِفِك خول بينيشوُ يحِمون موُ 

اثِكِن، وثلُون لغَپ اِل يَشوع، 
وِحمو اِل غَبرنُا تي انِفِك شيذَنوُ مِنِّه 

اكِِع غَپ اِل رُوغلُي اِل يَشوع 
خَسّي اِل وَعيثُِه وزيلَه مِعلِه 
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ܠ ƉܰܔƖܰƊܶܐ، 
ܶ
ſܰܐƢܳſܣ، ܘܗܽܘ ܪƥƀſܺܰ ܐ

بيشچا. وازَعَ خولّون. 36 وامَرولّون 
خِت تي اِحِم موُ اثِكِن، اخِ ايَطِب 
هَنّا غَبرنُا. 37 ثلُون خول مَرُي اِل 
بلُت اِل جَراسيين وامَرولِّه يطَشر 

اِل بلتُا. بسِپ اِل خول مَريُهَ 
شَكلَن زَوعا واِلََّك بلِپّون. وهو 
اِرخِب بمرَكِبا ورگَُع. 38 بِس غَبرنُا 

تي انِفِك شيذَنوُ مِنِّه، اثِكِن 
مِچتَخَّل اعَلِه يزلِِّه عِمِّه، بِس هو 

لا اِرِص وامَِرلهِ: 39 ”كصُوع 
لرُحلا وِباِفُّخ عَ پيَثَخ، وسَولِف موُ 
اِشو الَوُ بَخ!“ وِبفِعلا اثِكِن مَلِّخ 
بشوكُي اِل مذينچا خولَّه، وهو عَ 
مزُعِك بمِلوث اِل حِسِّه بتي شونهِ 

يَشوع بِه.

موحييث اِل بِرچ اِل يايرُس
40 رگَُع يَشوع، وخول تي نطيري 

لمثِيِه، رَحَّب بِه واِحِذ بحَر. 41 ثلُِه 
لِعلِه غَبرنُا اُشمِه يايرُس، وهو رَييش 
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اِل مجَِمعا، وكِعُلِه غَپ اِل رُوغلُي 
اِل يَشوع واثِكِن مِچتَخَّل اعَلِه يزلِِّه 

عِمِّه عَ پيَثِه، 42 بسِپ اِل ايلِه 
بِرچا اِحذا، بِرچ اِل ثرَچ عَسِر 

اِشِن، اوَكيرا وِنطيرا چيموث. زلَِّه 
وِغمُعچا بحَر ايَبا اَلخَث عِمِّه 

وزَحيمَچِّه.

شونيثا ملَكحا اِذما ايَِطبَث
43 ووُب اُث الِِّل شونيثا ايلَه ثرَچ 

عَسِر اِشِن عَ ملَكحا اِذما وارَنحَِچ 
اِل خول تي الِعِل مِنَّه واِرَّع مِنَّه اغَرا 

لحِكيموُ، ولا اِنخثَبَلَه شلُمچا عَل 
ايذ اِل برَنَش. 44 ثـلََّه م رُحِل 
يَشوع ولَكحَچ اِل حُلَه اعَلِه، 

ومَثحَچ اِل ايذَه ولَمشَچ اِل كَنُر 
اِل مَسحِه، ورَهطا ايَِطبَث ولُوركَع 

لَكحَث اِذما. 45 ويَشوع امَُر: 
”مُن مَش م وَعيُث؟“ ذوكِّل 

خولّون انَكَر، امَُر بطُرُس 
وِغمُعچِه: ”يا مُر، هَن بينيشوُ 
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خولّون عَ مذَحكين اعَلَخ 
وِمزَحيميلَّخ، وِشَعِّل: مُن 

لَمشي؟“ 46 امَُر يَشوع: ”بـتَِّه 
ييب مِت اَحَّذ لَمشي، بسِپ اِل 

انَا اَحِسّيث انِِّه كُترِثا نفِكَث مِنيّ“ 
47 ذوكِّل اِحمَث هُذ شونيثا انِِّه 

فِعلَه چو ازُ يِسكِل اِطمِر، اَلخَث 
لُكبَلچِه وهي عَ مِّرچَعتا، وشَلفَچ 

اِل نفِشَه كومَّه وامَرَث كوم اِل 
خول بينيشوُ عَجا اِشوَث خَن، 

واِخِت ايَِطبَث بشَعث اِل شَعثا. 
48 امَِرلَه: ”يا بِرچا، ايمنُيش 

ايَِطبيش، زيش بِشلُما!“ 49 وهو 
رِلَه خَن، ثلُِه اَحَّذ م پيَث اِل  عَ ممَّ
رَييش اِل خنيشا، يملَِّه: ”ميثَث 

بِرچَخ، لا چعَذب اِل مَيِلفُنا اتََر!“ 
50 حين اِل اِشمِع يَشوع بـنَّا مِت، 

امَِرلهِ: ”لا چيزوع، امُِن وبلَحُوذِه 
ايمنُا محَيِ لبرِچَخ!“ 51 وشَعث اِل 
اِمِط لپَيثا لا اَف برَنَش يِعّول عِمِّه 
اِلاّ بطُرُس وحَنّونيِ ويعَقوب واُب 
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اِل بِسنيثا واِمَّه. 52 وخولّون وَيبين 
عَ مبُخيين اعَلَه. امَِرلون: ”لا 

چِبخون هُذ لا ميثَث، هُذ 
ذميخا!“ 53 اِذحِك خولّون، 
بسِپ اِل هين يَذّيعين انِِّه هي 
ميثا. 54 بِس هو بـثَُر ما افَكَن 

خولّون، كَعمَه من ايذَه، واِزعَك: 
”يا بِسنيثا، كوم!“ 55 تـپََّث بهَ 
حَيُوثا، وكَحصَث عَ حَيلَه كَوُّم. 
وامَِرلون ييَثولَّه خُلا. 56 انِِشكَل 

اُب واِم اِل بِسنيثا بحَر، بِس يَشوع 
امَِرلون لا يوَِذعون برَنَش بتي 

اثِكِن.

يَشوع شَتر اِل ثلِعسَر احُّذ

 1 يَشوع ايَثِن اِل ثلِعسَر 9 
چِلميذ لغَپِّه واپَِّلون حَيلا 

وشولِطثا عَ خول شيذَنوُ وعَ خول 
مَرعوُ حِتّا ييَِطبِنَّه. 2 وشَترنَ 

يبَسرون بملَكوث اِل الَوُ وييَِطبو اِل 
تي مِچَّجعين. 3 وامَِرلون: ”لا 
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چشوكلون لترَبا عِمَّيخون مِت: لا 
كيسا، ولا زوُذا، ولا لحِما، ولا 

مُلا، لا يِطعون اَحَّذ مِنَّيخون اثِرِ 
ثوَب. 4 وپيَثا تي چعُلّين للِِه 

ِسكيلّين بِه وِمن الِِّل َرحِلين 
مِعلِه. 5 ولُوب حميچخون برَنَش 

چو رَص بنُخون بمِذينچا منِ 
مذينيثُا، چنُفكين مِنَّه، وِنَفصي 

اِل عَفرا مَع رُوغلَيخون، وهُذ 
سهُتچا علَين.“ 6 وخَن زلَّون منِ 
كريثا لِكريثا مبَسرين ومَيِطبي اِل 

بينيشوُ.

حيرچ اِل هيروُدُس
7 اِشمِع هيروُدُس حُكم اِل ربِعا 

بخول تي عَ مثُكِن، واِسكَط 
بحيرچا، بحِيس اُث مِنَّيهون وَيبين 
رين: ”بـتَِّه ييب حَنّونيِ اكََم  عَ ممُّ
من بيَِنث اِل ميثوُ!“ 8 وِحرينيُ 

امَُر: ”هَنّا ايلياس ثلُِه ارُحا 
حريثا!“ وشيرچا امَُر: ”بـتَِّه ييب 

اَحَّذ من نبَيـوُّ عَچّيكوُ اكََم!“ 
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ܽ
ܕܺ ܘܳܒ ܬ̤

ű݂Ɵܽܘܡ Ɖܰܐ ƞܰŷſܶܠ ƉܰŴſܳܐ 
ܶ
 ܘܐ

12

 ű݂ ܳŶّܐ ƢƐܰƖƆ݂ܶܬ Ŵ̱ƉܰܕŴƟ̤ܰܬ
ܶ
Ƒ، ܐ

ܶ
ƇّƠܰܒ

Ƣ ܗܰܢ 
ܰ
ƤّŹܰ» :ų

ܶ
ƆّܘƢܽƉ

ܰ
ųſܶܳ̈ű݂ƀƊܺƆ ܘܐ

ܶ
ܬ̤

ܐ 
ܰ
Ʀ݂ſܺܳŲ̈ƠƆܶ ܘܢų̱

ܽ
ƆّŴƆܽŵſܶ ܐ

ܰ
Ʀ̤ƖƊ݂ܳܓ

Ŵܢ 
ܽ
ƇّƀƄܺƐſܶܘ ،Ÿ

ܰ ّƍƀ
ܺ
ƆّŴƄܽŷƃܳ ܺܕ 

ܳ
ƨƠ̈ŷܰƆܶܘ

 ،
ܰ
ƨ ܳƃ݂ Ǝƀƀܺŷ ܰƄ̰ƤƉܶ ܠų̱

ّܶ ܶ
ƭܘܢ، ܘų̱ܳܒ

9 امَُر هيروُدُس: ”حَنّونيِ انَا كَطيّچ 
اِل رَيشِه، لَكُن مَنّو هَنّا تي عَ 
نشُمَع مِعلِه خول لنَّا مِت؟“ 

وِبنِفشِه وُب يحِمِنِّه.

يَشوع مَطعِم حمَِّش الُِف نفِش
10 وبـثَُر مِثي اِل چِلميذُيِه، 

اوَِذعونِّه بخولِّه مِت شوونِّه، شَكلَن 
وزلَِّه بوُن بلَِحذين عَ مذينچا اُشمهَ 
پيَث صَيدا. 11 بِس بحَر اومثا اِذعِ 

بـنَّا مِت وزلَّون رُحلِه. انِِچكِلون 
واثِكِن محَكِلون مَع مَلكوث اِل 

الَوُ، وايَِطب اِل تي وُب چو حَيلِه 
مِنَّيهون، 12 واكِذوم ما يحِصَل يوُما 

بكَلِّس، اِچكَوتمَ ثلِعسَر احُّذ 
چِلميذُيِه وامَرولِّه: ”طَشَّر هَن 

غمُعچا يِزلولّون لِكريُّثا وِلحَكلوُ تي 
كُحكوليّنَّح، ويِسكيلّون بوُن، والِِّل 

مِشچَحيين خُلا، بسِپ اِل انََح 
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ܐ 
ܰ
Ʀ݂ƃܘ ܽű݂ܐ ܒ ܰƃ݂ܳܗ Ÿƌܰ

ܰ
ܠ ܐ

ܶ
ܒŪ݆Ɛܶ ܐ

ų̱Ɔܽ ƢƉܶܘܢ: 
ܰ
ܨƍŶܳƞܰŶܰܐܰ!» 13 ܐ

Ŵܢ ŴƇܽƃ݂Ŵſܽܢ!»  ܽƃ݂̤ܘܢ ܗܰܬų̱
ܽ
ƆّŴ

ܽ ܒّ݆ «ܗ̱ܰ

 
ܰ ّ
Ƨ
ܶ
Ÿܰƍƀ ܐ

ܰ ܒّ݆ ܘܬ݂ ܓ݂ܰ
ܽ
ųƇܶƕ: «ܬ̤

ܰ
Ŵ̱ƘƢܶŶ ܐ

ܰ
ܐ

 ŴƆܳܒ 
ܰ ّ
Ƨ
ܶ
Ǝ، ܐ

ܰ
Ƅ̈ƊƏܰ ̤ܪܬ

ܰ
Ǝ ܘܬ݂ ܒ̈ܰ

ܳ ܒّ݆
ܶ
ƥ ܐ

ܶ
ƊّŶܰ

ܐ ƉܰŴƟܰܐ 
ܰ
ƌّų̱Ɔܰ 

ܰ
ƨ ܳƃ݂ Ÿ

ّܰƍƀܺƍܘܙܰܒ Ÿ
ّܰƍƀƆܺܙ

 ƥ
ܶ
ƊّŶܰ ܠŴƄܽŷƃܳ Ǝƀܺܒſܰܘ 

14 «.ų
ܶ
ƆّŴ ܽƃ݂

 ƢƉܶ
ܰ
Ǝ ܐ ܰƃ݂ܪ

ܰ
Ʀ݂ܳܒ .ƥ̈ƙܶƌ ƚ

ܶ ܳ
ƭ

ų̱ܘܢ 
ܽ
ƌّŴƖܽƟ

ܰ
ųſܶܳ̈ű݂ƀƊܺƆ: «ܐ

ܶ
Ʀ̤Ɔ

ܐ  ܰű݂Ŷ
ܶ
ܠ ܐ

ܶ
ܘܟ݂ ܐ

ܽ
ܐ ܐ

ܰ
Ʀ݂ܳƀ̈ƖƊ݂ܰܐ ܓ

ܰ
Ʀ݂ܳƀ̈ƖƊ݂ܰܓ

 ƢƉܶ
ܰ
ƈƊܶƃ݂ ܐ

ܳ
Ŵƣܽܘ̱ ܐ

ܶ
ƥ̈ƙܶƌ ƥƊܶŶܶ.» 15 ܐ

ܐ 
ܰ
Ʀ̤ƖƊ݂ܳܠ ܓ

ܶ
ŴƖܽƟ ܐ

ܰ
ų̱Ɔܽܘܢ، ܘܐ

 ƥ
ܶ
ƊّŶܰ ܠ

ܶ
 ܘܗܽܘ ƈƠƣܰ ܐ

ų̱ܘܢ. 16
ܽ
ƆّŴ ܽƃ݂

 ƈ̱ƕܰ Ǝƀƕܰܘ ،Ǝ
ܰ
Ƅ̈ƊƏܰ ̤ܪܬ

ܰ
ܠ ܬ݂

ܶ
Ǝ ܘܐ ܒ̈ܰ

ܳ ܒّ݆
ܶ
ܐ

ܐ 
ܶ ܒّ݆ ܒƢܰܗ̱ܢ ܘܗ̱ܰ

ܰ
ų̱ܢ ܘܬ̤ ܰƄ݂ſƢܺܰܐ، ܘܒƊܳƣ

ų̱ܘܢ 
ܽ
ƌّŴƉܽűƠܰſ ܐ

ܰ
Ʀ̤ƉƢܰ ܰƄ݂Ɖ ųſܶܳ̈ű݂ƀƊܺƆ

ܶ
Ʀ̤Ɔ

ų̱ܘܢ 
ܽ
ƆّŴ ܽƃ݂ Ŵ̱Ƈ ܰƃ݂

ܰ
ܐ. 17 ܐ

ܰ
Ʀ̤ƖƊ݂ܳܓƆܶ

 ̱ƎƉ Ŵ̱ƇƤܰƌ
ܶ
Ǝ ܐ ܰƃ݂ܪ

ܰ
Ʀ݂ܳܒ .Ŵ̱ƖܶܒƏ

ܶ
ܘܐ

.ƚ̈Ɵܳ ƢƐܶƕܰ ̤ܪܬ
ܰ
Ŵ̱ƇƄܶƏ ܬ݂

ܶ
ܐ ܕܺ ܐ

ܳ
Ŵ̈ƘܽƦ̤Ƙܰܬ̤

ܠ 
ܶ
ųܳƏܕܬ̤ ܐ

ܒƢܳźܳܣ ܒŴƤܽƀܰܥ

ܪŶܰܐ ܘܗܽܘ ܘܳܒ ܥܰ ƞܰƉܠ 
ܳ
18 ܐ

هُخا بذوكثا صَحصَحُنا!“ 
13 امَِرلون: ”اپَوّلّون هَچخون 

يوخلون!“ اَحرِف اعَلِه: ”چوث 
غَپَّينَح اِلاّ حمَِّش اپُِّـبنَ ثرَچ سمَكَن، 

اِلاّ لُوب زلينَّح وزَبنينَّح خُلا لنَّا 
كَوما خولِّه.“ 14 وَيبين كُحكول 

حمَِّش الُِف نفِش بـثَُرخَن امَِر 
لچِلميذُيِه: ”اكَعونوّن غمَعيثُا 

غمَعيثُا اوخ اِل اِحذا حمِِش 
نفِش.“ 15 اِشو اُخمِل امَِرلون، 

واكَعو اِل غمُعچا خولّون. 16 وهو 
شَكل اِل حمَِّش اپُِّـبنَ واِل ثرَچ 
سمَكَن، وعَين عَ شموُ، وبرَيخَن 
وچَبرنَ واَپِّ لچِلميذُيِه مخَرَمچا 
يكَتمونوّن لِغمُعچا. 17 اَخَل 

خولّون واِسبِع. بـثَُرخَن انِشَل م 
فَچفوچوُ تي اِسكِل ثرَچ عَسِر 

كُف.

سهُتچ اِل بطُرُس بيَشوع
18 ارُحا وهو وُب عَ مصَل 
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 ،ų
ܶ
Ɗّƕܶ ųſܶܳ̈ű݂ƀƊܺƆ

ܶ
ܒŴŷܳƇܰܕ݂ܶܗ ܘܬ̤

ų̱ܘܢ: «Ɖܳܐ ƉܳܐƎſƢܺƉ ܗܰܢ 
ܽ ّƍ ܰíƇƖƣܰ

 Ŵ̱ƘƢܶŶ
ܰ
ƌܰܐ؟» 19 ܐ

ܰ
ܒƤܳƀܺ̈ƍƀܺܐ Ɓ̱ƇƖܶƉܶ ܐ

 ų
ܶ
ƌّ
ܶ
ųܽƀܘܢ ƉܳܐƎſƢܺƉ ܐ

ܰ ّƍƉܶ Ʀ̱݂ſ
ܳ
ųƇܶƕ: «ܐ

ܰ
ܐ

 ƎſƢܺƉܐƉܳ ƁܳƍſܺŲ̈Ŷܶܐ، ܘƌܰ ܳű݂ƊܰƖƉܰ ƁܶƌŴ
ܽ ّƍŶܰ ̤ܗܰܬ

ƀܰíƇſܐܣ، ܘƉܳ ƁܳƍſܺŲ̈ŶܶܐƎſƢܺƉ ܗܰܬ̤ 
ܺ
ܗܰܬ̤ ܐ

ܐ ܘܗܳܫ 
ܳ
Ơ̈ſ

ܺ ّ
Ʀ̤ƕܰ ܳܐƀّ

ܺ
ܢ ƌܰܒ̈ ƎƉ ű݂ ܗ̱ܰ ܰŶّ

ܰ
ܐ

Ŵܢ،  ܽƃ݂̤ܘܢ: «ܘܗܰܬų̱
ܽ ّƍ ܰíƇƖƣܰ 

20 «!ƋƟܰ
ܰ
ܐ

 ųƇܶƕ
ܰ
ƢܶŶܦ ܐ

ܰ
ƌܰܐ» ܐ

ܰ
ܐƎſƢܺƉ ܐ

ܳ
Ɖܳܐ ܬ̤

ų̱ܐ!» 
ܳ ܰ
ƭ ܠ

ܶ
ܒƢܳźܳܣ: «ܗܰܬ̤ ŸƀƤܺƉ ܐ

Ŵܢ 
ܽ
ƙّſܰ 

ܰ
Ƨ ،ܘܢų̱Ɔܽ ƢƉܶ

ܰ
 ܒƑܶ ܗܽܘ ܐ

21

.űƉܶ ܐ
ܰ
ƌّų̱ܰܶܥ ܒű݂ſܶ ƥƌܰƢܰܒ

 ƗƉܰ ܕ݂ܰܥŴſܰ ܥŴƤܽſܰ
ܗ

ܶ
Ʀ̤ƊƀܳƟܶܗ ܘ

ܶ
ŴƉܰܬ݂

 ųƆܶ ܘ
ܽ
ܒƢܶ ܒƤܰƌܳƢܰܐ ܬ̤

ܶ
ƢƉܰ: «ܐ

ܳ
 ܘܐ

22

 Ƣŷّܰܰܒ ܒű݂ƖܰƉ ،ܒܰܐ źܰƊƤܶƉܰܐ Ŵƕܽ ̱ƎƉܕ݂ܳ

 ƁƤܳƀſܺ ܐ ܘܖ̈ܰ
ܳ
Əܰ ųܒ̈

ܶ
ƇّƀƀܺƍƏܰܘ ƗܰܓŴܽƍƉܶܘ

ܠ ƏܰŴƊܳƌܰܐ، 
ܶ
Ɓ ܐ

ܳ̈ƍƙƇܰƀƉܰܐ ܘ
ܳ̈ƌųƃܰ ܠ

ܶ
ܐ

 ƋƠܰƍƉܶ ܐƉܰŴſܳ Ʀ݂Ɔܶ
ܶ
ƈźܰƠܶƍƉܶ، ܘܬ݂

 ƢƉܰ
ܳ
Ǝ ܐ ܰƃ݂ܪ

ܰ
Ʀ݂ܳܒ 

ܐ.» 23
ܰ
ŴƀܳŷܰƆܬ݂

 Ɨܶܒ
ܶ
ų̱ܘܢ: «ŴƆܳܒ ܐ

ܽ
ƆّŴ ܽƃ݂ ܐ

ܰ
Ʀ̤ƖƊ݂ܳܓƆܶ

ܠ 
ܶ
ƅ݂ ܪƢƄܶƍſܰ .Ɓ̱ƇŶܶܳ ܐ

ܶ
Ɔّų̱ſܰ ƥƌܰƢܰܒ

بلَحُوذِه وچِلميذُيِه عِمِّه، شَعلَنّون: 
”موُ ممُرين هَن بينيشوُ مِعِل انَا؟“ 

19 اَحرِف اعَلِه: ”اُث مِنَّيهون 

ممُرين انِِّه هَچ حَنّونيِ مَعمَذُنا، 
وِحرينيُ ممُرين هَچ ايلياس، وِحرينيُ 

ممُرين هَچ اَحَّذ من اَن نبَيـوُّ 
عَچّيكوُ وهُش اكََم!“ 

20 شَعلَنّون: ”وهَچخون، موُ 

ُرين انَا“ اَحرِف اعَلِه بطُرُس: 
”هَچ مشيح اِل الَوُ!“ 21 بِس هو 

امَِرلون، لا يـفَّون برَنَش يِذعِ بـنَّا 
مِت.

يَشوع يوَذعَ مَع مَوثهِ وكِيُمچِه
22 وامَُر: ”ابِِر برَنُشا چولهِ 

مَشِمطا م عوذُبا، معَذَّب بحَر 
ومِنوگَع وسَنييلِّه سَبوُ ورَييشُي اِل 

كَهنوُ ومَيلَفنيُ اِل نمَوُسا، مِنِكطَل، 
وثلِِث يوُما مِنكَم لحيَُوثا.“ 

23 بـثَُرخَن امَُر لِغمُعچا خولّون: 

”لُوب ابِِع برَنَش يـلَِّخ رُحِل. ينَِكر 
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ܶ
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 Ǝ
ܳ
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ܶ
ܐ

 ơƇܶƏ
ܶ
ƁܶƌŴ ܘŴƠܽƖſܰܒ، ܘܐ

ܽ ّƍŶܰܣ ܘƢܳźܳܒ

 ܘܗܽܘ ܥܰ 
ܐ ƞܰſܠ. 29

ܰ
Ʀ̤ƉƢܰ ܰƄ݂Ɖ ܪܰܐŴźܽƆ

اِل نفِشِه ويطعُن اِل صليبِه اوخ اِل 
يوُما ويچُبعِن. 24 مُن مِل ابِِع 
يحَسل اِل نفِشِه منِ حطيثا، 

مخَسَرلَه، بِس تي مخَسَر اِل نفِشِه 
مخَرَمچا ليل، محَسِّلَّه منِ حطيثا. 

25 موُ مَنفَع اِل برَنُشا لُوب 

اكَِسب اِل تونيا خولَّه واَخِسر اِل 
نفِشِه اوَ امَيثَه؟ 26 تي đُِچ بي 

وِبلَكشي، đُِچ بِه ابِِر برَنُشا شَعث 
اِل ثلِِه بشوبحِه وشوبح اِل اَب 
وميلَخوُ مكَتشين. 27 بِس اِن 

ثيچخون لِفريسچا نبُع نملَخون انِِّه 
اُث اِخما احُّذ م تي كَيّيمين هُخا 

چو ذَيكي اِل مَوثا اكِذوم ما يحِمو 
اِل مَلكوث اِل الَوُ....“

چگُلّوُ
28 وتي اثِكِن لبثَُر ثمنُيا يوم من انَاّ 

مِت تي شمِِعلَحلِه عَ لِشُّن اِل 
يَشوع، انِِّه يَشوع شَكل اِل بطُرُس 

وحَنّونيِ ويعَقوب، واِسلِك لطورا 
مخَرَمچا يصَل. 29 وهو عَ مصَل، 
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اِچحَلفَث هيكث اِل افُِّيِه وثِكنَث 
وَعيثُِه حوُّرَن عَ مَّزهِكَن. 

30 وِبنِفش اِل برُهِثا اِچحُم اثِرِ 

غَبرون وهين موشِي وايلياس، عَ 
ملَكيشيلِّه، 31 وِثرين بـينََّ بشوبحا 

واثِكِن محَكيين مَع مِزيِه تي وُب ازُ 
يچَمِّمِنِّه باورُشَليم. 32 وعِم اِل انِِّه 
بطُرُس وِستيكُيِه ثرين زخَن ذمخُا. 
بِس ذوكِّل ارَكِش، حمو اِل شوبحِه 

وِثرين غَبرِنوُ تي اثِكِن عِمِّه. 
33 واكِذوم ما يِزلولّون، امَُر بطُرُس 

ليَشوع: ”يا مَيِلفُنا، موُ َُر لُوب 
سكيلّينَّح هُخا! وِننُصبين اثِلَث 

خَيمَن: اِحذا لِخ، واِحذا لموشِي، 
واِحذا لايلياس...“ وهو چو يَذِّع 

رَ  رَ. 34 بِس وهو عَ ممُّ موُ عَ ممُّ
خَن، ثـلََّه عَيِمثا وخَسَّچ اِل شموُ 

بحَص اِل رَيشون، وازَعَ ذوكِّل 
حَوكَث كُحكولّين هُذ عَيِمثا، 

رَ:  35 وانِفِك م غَوُّيثَه حِسّا عَ ممُّ

”هَنّا هو ابِِر تي انَا بعيچِّه. 
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شومعولِّه خولخون!“ 36 ذوكِّل 
انِفِك هَنّا حِسّا، وُب يَشوع 

بلَحُوذِه. وهين طَمرو اِل هَنّا مِت 
ولا اَف برَنَش يِذعِ بثَين يوموُ بمِت 

تي حمونِّه.

بسُنا اِشكِن غَوُّيثِه 
شِذا ويَشوع مَيطِبلِه

37 ثِين يوُما، بـثَُر ما اِنحِچ م 

طورا، انِِچكَلِّه غمُعچا بحَر ايَبا، 
38 وانِفِك غَبرنُا من بيَِنثين واِزعَك: 

”يا مَيِلفُنا، نمِچتَخَّل اعَلَخ چعَين 
باِبري، وهو وَحتـنيَُ ليل. 39 اُث 

روحا شكيل لپِِّه واِلََّك بِه، وِمن 
اخُا لخُا زُعِك، وحَبِطلِه وثُكِن هَنّا 

بسُنا مَرغِ، وچو مطَشَّرلهِ اِلاّ بـثَُر ما 
يذَيكِنِّه بحَر ويغُرحِنِّه. 40 وشَعليث 

م چِلميذُخ يوَغونِّه للِبرَ لا صُب 
حَيلون.“ 41 اَحرِف يَشوع 

وامَِرلون: ”هَچخون يا هَنّا غيلا 
تي بيلاّ ايمنُا واِعوُج. لاِمَّت بَت 
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نِسكِل عِمَّيخون وِنطعُن اِل 
طَعِنخون؟“ وانِترَ لَع غَبرنُا وامَِرلهِ: 

”ايَثا ابِرخَ لخُا!“ 42 وهَنّا بسُنا 
وهو اُث، حَبطِه شِذا ولَكحِه 

بارَعا بكَسوثا. هُخا اĔِرَ يَشوع 
بروحا نجِسا، وايَِطب اِل بسُنا 

وشَلمِه لابُوه. 43 انِِشكَل خولّون م 
گَبرَوث اِل الَوُ. وذوكِّل وَيبين 

غمُعچا خولّون đيچين م خول تي 
شونهِ يَشوع، امَُر لچِلميذُيِه: 
44 ”فلَطوُن هَنّا لَكشا يِعّول 

باِذنيَخون: ابِِر برَنُشا اكَرِب 
يِچشَلَّم لاِذوُث اِل بينيشوُ!“ 
45 بِس هين ثَخ للِون لا بَكَّر 

يفَشرو اِل هَنّا لَكشا، اِنحِذي 
علَيهون ولا وُب حَيلون يِذعونِّه، 

وازَعَ يشَعلونِّه مِعلِه.

مُن هو اوَرَب من الَكول؟
46 بـثَُر شكُلا وموپيّثا بيَِنثين عَ 

مَنّو هو اوَرَب اَحَّذ بيَِنثين. 47 اِذعِ 
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يَشوع بتي تـيرَِّ بغَوُّيث اِل لپِّون، 
مخَرَمچا لخَن اِشكَل بسُنا اِزعور 
وشونهِ بغَپُّنِه، 48 وامَِرلون: ”مُن 

مِل رَصِ لنَّا بسُنا زعُورا باِشمي انَا، 
رُص بي، وتي رُص بي، رُص بتي 

شَتري. وازَعَر اَحَّذ بيَِنثينخون هو 
اوَرَب من الَكول.“

تي چوب ضِتَّح هو عِمَّينَح
49 امَُر حَنّونيِ: ”يا مُر، حمينَّح 

اَحَّذ عَ مطَرذِ اِل شيذَنوُ باِشمَخ، 
وانََح لا افَلَحلِه بسِپ اِل لا اَلخِّ 

اِخوَثينَّح عِمَّح.“ 50 امَِرلهِ يَشوع: 
”لا ونعونِّه: لانَِّه تي چو ثلِِه 

ضِتخون هو عِمَّيخون!“ 51 ذوكِّل 
اكَرِب يوُم اِل بـتَِّه بِه يِسلَك عَ 
شموُ، حَزك اِل حُلِه وابِِع ينِحوچ 

لاورُشَليم. 52 شَترَّ اكِذوم مِنِّه اِخما 
چِلميذ. زلَّون واعََل عَ كريثا 

لسامِرُي، مخَرَمچا يهَيرولِّه پيَثا بهَ. 
53 بِس مَريُِه لا اِرِص يَكِبلونِّه 

بحِيس هو وُب ازُ صَوب اِل 
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اورُشَليم. 54 ذوكِّل چِلميذُيِه 
يعَقوب وحَنّونيِ حمو اِل هَنّا مِت، 

امَُر: ”يا رَباّ، چبَعِح نَپ امَرا 
چِنحوچ نورا منِ شموُ علَين 

چُخلِين؟“ 55 عَين يَشوع بثِرين 
وكَطيرنَ. وامَِرلون: ”چو چيَذّيعين 
من اَني روح هَچخون، 56 لانَِّه ابِِر 

برَنُشا لا ثلُِه مخَرَمچا يمَيث اِل 
بينيشوُ، هو ثلُِه مخَرَمچا يحَسلِن“ 

وبـثَُرخَن زلَّون عَ كريثا حريثا.

طيم اِل مِثيا عِم اِل يَشوع
57 هين والَيّخين بترَبا، امَِرلهِ اَحَّذ 

م بينيشوُ تي حمونِّه: ”يا مُرا نبُع 
 “! نزيل عِمَّخ لينا ما چزلخَِّ

58 اَحرِف اعَلِه يَشوع: ”لثَعلُي اِل 

بـرَيّاّ وكَروُ، وِلطَيريُ اِل شموُ عِشّوُ، 
بِس برَنُشا چولهِ ذوكثا يَچِنح اِل 

رَيشِه اعَلَه“ 59 وامَُر لاَحَّذ حرنِا: 
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”ثَخ عِم!“ بِس هَنّا امَِرلهِ: ”يا 
مُر، افَني نزيل اكِذوم وِنكُبر اِل 

اپَِّي!“ 60 اَحرفِلِه يَشوع: ”طَشَّر 
ميثوُ ياوَو اِل ميثيَهون، وهُش هَچ 
زخِ وبَسَّر اومثا بملَكوث اِل الَوُ.“ 
61 واَحَّذ حرنِا امَِرلهِ: ”يا مُر، نزُ 

نزيل عِمَّخ، بِس اكِذوم َفّيل 
نزيل نوَتع اِل مَرُي اِل پيَثي!“ 

62 امَِرلهِ يَشوع: ”چوث اَحَّذ وهو 

عَ مرُذ مِشوِ اِل ايذِه عَ سِنتا 
وِمعَين لرُحلا، مَلبِك بِه يِعّول 

لملَكوث اِل الَوُ.“

يَشوع شَتر اِل شُبِع واثِرِ

 1 وبـثَُر هَنّا مِت شَم 10 
يَشوع خِت شُبِع واثِرِ 

احُّذ حرُن، وشَترنَ اثِرِ اثِرِ، يِزخونِّه 
لخول مذينچا اوَ ذوكثا بعُ يزلِِّه للَِه، 
2 وامَِرلون: ”اثِكِن حصُذا صومَّر 

بحَر، بِس فَعلوُ كَلّيلين، شَعلُون م 

349 ƟܰŴƆܽܐ 9: 59 - 10: 2   



ܐ 
ܳ ܪ ƞܽŶܰܘܕ݂̈

ܶ
űّƤܰſ ܐ ŴƇܳƖƣܰܢ ƞܳŷƆܶ ƢƉܳ ̱ƎƉܕ݂ܰ

ƌܰܐ űّƤܰƊܶƌܰܪ 
ܰ
ܐ ܐ

ܰ
ƌّܰܢ! ܘܗŴƆܳܕ݂ܶܗ. 3 ܙƞܳŷƆܶ

 
ܰ
Ƨ 
ܐ. 4

ܳ
ܐܒ̈ ܠ ܕ݂ܺ

ܶ
ܟ݂ ƍƕܳܐܰ ܒƦ݂ƍƀܶܰ ܐ

ܶ
Ŵܢ ܐ ܽƄ݂Ɔ

ܠ 
ܶ
 ܔƢܳܒ ܐ

ܰ
Ƨܘ 

ܰ
ƨƉܳ ܠ

ܶ
ܬŴܽƍƕŴŹ̤ܽܢ ܨܳܪܬ݂ ܐ

ƊܰƇܳƣ ƎƀŷܺƠƇܰƉܐ 
ܶ
 ܬ̤

ܰ
Ƨܐ، ܘƟܰܪŴƟܳ 

ܰ
Ƨܐ ܘ ܙܘܳܕ݂ܰ

 Ʀ݂ƀ  ܘܒ݆ܰ
Ŵܢ ܒűܰܪܒܰܐ. 5 ܽƃ݂̤ܘܗܰܬ ƥƌܰƢܰܒ ƈ̱ƕܰ

 ƎƉ ܽܘܡű݂Ɵ
ܶ
ܐƎſƢܺƉ ܐ

ܳ
ų، ܬ̤

ܶ ܶ
Ǉ Ǝƀ

ܺ
Ƈّƕ̤ܳܠ ܬ

ܶ
ܐ

ܐ! 
ܰ
Ʀ݂ƀ ܐ ܒ݆ܰ

ܰ
ƌّų̱Ɔܰ ܐƊܰƇܳƣ :ܠŴƄܽ

ܰ
ƭ

 Ƣܶܒ
ܶ
ܐ ܐ

ܰ
Ʀ݂ƀ ܐ ܒ݆ܰ

ܰ
ƌّų̱ܰܒ Ʀ̱݂ſ

ܳ
 ܘŴƆܳܒ ܐ

6

 .ųƇܶƕ
ܰ
Ŵܢ ܐ ܽƄ݂ƊƇܳƣ Ʀ̤ŷܶƌܳ ،ܐƊܰƇܳƣ

ܕ 
ܶ
ŴّƖܳƉ ܢŴ ܽƄ݂ƊƇܳƣ ،݂ܘܬ

ܽ
ܘŴƆܳܒ ܬ̤

ܐ 
ܰ
Ʀ݂ƀ ܐ ܒ݆ܰ

ܰ
ƌّų̱ܰܒ Ǝſ

ܺ
Ʀ̤ŷƌ̤ܳܘܶܬ 

Ŵܢ. 7 ܽƄ݂Ɔ

ų̱ƀܢ 
ܰ ܒّ݆ Ʀ̱݂ſ ܓ݂ܰ

ܳ
ƎƀƇܺƃ݂ ܘܶܬƎƉ ƎƀſܺƦ݂ƣ̤̱ܳ ܕܺ ܐ

ܳ
ܬ̤

 ųƆܶ ܐ
ܶ
źƊſܶ ܐ

ܰ
Ʀ̤ƐſƢܺƘ 

ܰ
ƨƖƘܳ ų

ܶ
ƌّ
ܰ
Ƨ :ų

ّܶƍƉܶ

ܐ 
ܰ
Ʀ݂ƀ Ŵܢ ƎƉ̱ ܒ݆ܰ ܽƄ݂Ɔ ƁƆܺܙ

ܶ
 ܬ̤

ܰ
Ƨ .ܗƢ݂ܶܓ

ܰ
ܐ

 ų
ܰ ܶ
Ǉ Ǝƀ

ܺ
Ƈّƕ̤ܳܬ Ǝܰƀ̈ƍſ ܺű݂Ɖ Ɓƌܺ

ܰ
 ܘܐ

ܐ. 8
ܰ
Ʀ݂ƀ Ɔܒ݆ܰ

ܘŴƇܳƃ݂ܢ ƎƉ̱ ܕܺ 
ܽ
Ŵܢ، ܐ ܽƄ݂ƍܳܒ ųſܰܳŲ̈Ɖܰ Ǝƀſܺܘܪܳܨ

ܘ 
ܽ
źſܶܒŴܳܢ ܕܺ ܬ̤

ܰ
 ܘܐ

Ŵܢ، 9 ܽƄ݂ƀ
ܰ
ƉّŴƟܽ Ÿƌܰܪ

ܰ ّ
Ʀ̤Ɖܶ

ų̱ܘܢ 
ܽ ܶ
Ǉ ܘܢƢܳƉܘ

ܽ
ųܽƀ̈ܘܢ ܕܺ ܒųܰ، ܘܐ ܰíƇƀŶܰ

ƢܶƟܒ 
ܰ
ų̱ܐ ܐ

ܳ ܰ
ƭ ܠ

ܶ
ܐ ŴƄܽƇƉܰܬ݂ ܐ

ܰ
ƌّܰܗ

 Ǝƀ
ܺ
Ƈّƕ̤ܳܬ Ǝܰƀ̈ƍſ ܺű݂Ɖ Ɓƌܺ

ܰ
 ܘܐ

Ŵܢ. 10 ܽƄ݂ƀ
ܰ ّƍƉܶ

Ŵܢ،  ܽƄ݂ƍܳܒ ųſܶܳŲ̈Ɖܰ Ǝƀſܺܘ ܪܳܨ
ܽ
ų ܘܬ̤

ܰ ܶ
Ǉ

ܐ 
ܰ ّ
ƦŶܶ 

11 :ƎſƢܺƉܐ
ܳ
ܬűܰíƆ ƎƀƠܺƙƌ̤ܳܖ̈ܒųƀܰܳ ܘܬ̤

مُر لحِصُذا يشَترِّ حَصوذوُ لحِصُذِه. 
3 زلُون! وهَنّا انَا نمِشَترَّ لخون اخِ عُنا 

بيَِنث اِل ذيبوُ. 4 لا چطوعنون 
صُرث اِل مُلا ولا جرُب اِل زوُذا 

ولا كُوركا، ولا ِلَكحين شلُما عَ 
برَنَش وهَچخون بترَبا. 5 وپيَث اِل 

چعُلّين للِِه، ُرين اكِذوم من 
الَكول: شلُما لنَّا پيَثا! 6 ولُوب اُث 
بـنَّا پيَثا ابِِر شلُما، نحُِچ شلُمخون 

اعَلِه. ولُوب چوث، شلُمخون 
معُوِت لخون. 7 وِچنُحچين بـنَّا پيَثا 
چُخلين وِچشُثيين م تي اُث غَپَّين 

مِنِّه: لانَِّه فعُلا فريسچا يمِطِلِه اغَرهِ. 
لا چِزليلخون م پيَثا لپَيثا. 8 وَني 
مذينينَ چعُلّين للَِه ورُصيين مَريُهَ 

بنُخون، اوخلُون م تي مِچَّرنَح 
كومَّيخون، 9 وايَِطبُون تي چو 

حَيلَيهون تي بهَ، واومرُون للِون هَنّا 
مَلكوث اِل الَوُ اكَرِب مِنَّيخون. 
10 وَني مذينينَ چعُلّين للَِه وچو 

رُصيين مَريُِه بنُخون، چنُفكين لترَبـيَُه 
وُرين: 11 حِتّا عَفر اِل 
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مذينِچخون تي خَسن اِل كوركَينَح 
ننَفصيلِّه علَيخون، اِذعون: من اُش 

انِِّه مَلكوث اِل الَوُ اثِكِن كَرِّب! 
12 ونمَِر لخون: سَدوم بثُا شَعثا بـتََّه 

چيب بحُلَه اَخَف بحَر م حُل لُذ 
مذينچا. 13 يا وَيليش يا كُورَزين! 
وَيليش يا پيَث صَيدا! لَو عجيبيثُا 

تي اثِكِن بنُخون ثَكّينَن بصور 
وصَيدا، وُب مَرَيهون اَچَب م زبِنوُ 
خَسّيين مَسحوُ وكَعيين بكَطما. 

14 بِس حُل اِل صور وصَيدا 

مِنِطعَن اكَثَر م حُل اِل مذينِچخون 
يوُم اِل تيَنونچا. 15 وهَش يا 

كَفَرنحَوم، موُ سِلكيش واِمطيش 
لِشموُ؟ لا، هَش بـتَّيش چِسكَط 
ليرَك اِل هوثا! 16 تي شمََع لخون 

شمَعَلي، وتي سَنِلخون سَنييل، وتي 
چو رُص بي چو رُص بتي شَتري!“

رگَِعث اِل چِلميذوُ
17 وبـثَُرخَن هَن شُبِع واثِرِ احُّذ تي 

شَترنَ رگَُع وهين حُذيين، وامَرولِّه: 
”يا رَباّ، حِتّا شيذَنوُ شمِعولحَّ 
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باِشمَخ!“ 18 امَِرلون: ”انَا حميچ 
اِل شِذا وهو عَ مَّهو منِ شموُ اخِ 

برَكا. 19 وهُش انَا اپَيّلخون شولِطثا 
چتوعسو اِل حويوُ وعَكِربوُ 

وجَبرَوث اِل عتوّوُ خولّون، وچوث 
مِت بنَوب حَيلِه ياذَِنخون. 20 بِس 
لا چِحذون بـنَّا مِت: لا چِحذون 

باِنِّه روحوُ شمُعين للِخون، بِس 
حذُون انِِّه اِشميَخون اِنخِثَب 

بِشمَيوُ.“

الَوُ مبـينَِّ اِل لغُزيُِه لتي طبُين لپِّا
21 وبثُا شَعثا اِحِذ يَشوع بروحا 

وامَُر: ”نحَِمتِنَّخ يا الَوُ، رَب اِل 
شموُ وارَعا، لانََّخ طَمريچ اِل هَنّا 
مِت خولِّه مَع حَخَموُ ومَرُي اِل 
عِلما، واپَيّچنِه لزوعروُ. انِپَلا، يا 
اَب، بسِپ اِل هَنّا تي چحَمِلِه 

اِحِل وكَيِّس! 22 خولِّه مِت شَلمِه 
ليل اپَِّي، وچوث اَحَّذ يذُعَ مَنّو هو 

ابِرا اِلاّ اَب، ولا مُن هو اَب اِلاّ 
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ابِرا وتي ابِِع ابِرا يبَينِّنِه للِِه!“ 
23 بـثَُرخَن انِترَ لچِلميذُيِه وامَِرلون 

عِم اِل غَپُّنا: ”مبرَيخين هين عَينوُ 
تي حمَيي اِل تي هَچخون 

چحَمييلِّه. 24 ومِنيّ انَا نمَِر لخون 
بحَر نبَيـوُّ ومَلكوُ ابِِع يحِمو اِل تي 

چحَمّييلِّه بِس لا اِحِم، وابِِع 
يشومعو اِل تي عَ چشَمعيلِّه بِس 

لا شمِعونِّه!“

سَامِروُ تي طَب
25 يوُما م يوموُ نفِكلِه اَحَّذ م تي 

يَذعي اِل نمَوُسا وابِِع يغَربنِِّه، وامَُر: 
”يا مَيِلفُنا، موُ بَت نِشو حِتّا نرِث 
اِل حَيُوثا ابَـتَيُثا؟“ 26 امَِرلهِ: ”موُ 

اِنخِثَب بنَمُوسا؟ واخِ چكَرلِهِ؟“ 
27 اَحرِف: ”رحُوم رَباّ ايلُهَخ م 

خولِّه لپَِّخ وخولِّه نفِشَخ وِبخولِّه 
حَيلَخ وخولِّه فِكرخَ، وِرحُوم كَريّبَخ 
اخِ نفِشَخ.“ 28 امَِرلهِ: ”محُرفُچَخ 
صَحّيحا. لُوب شَكليچ بـنَّا مِت 
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35 .ųܶܒ Ƣ
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ܶ
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وِشويچنِه، چحُي!“ 29 بِس 
بحِيس وُب بعُ يبـرَِّر اِل نفِشِه، 

شَعل اِل يَشوع: ”مُن هو شبُب 
وكَريّب؟“ 30 اَحرِف اعَلِه يَشوع 
وامَِرلهِ: ”وُب اُث غَبرنُا نحَِّچ من 

اورُشَليم لاَريحا، اِسكَط باِذوُث اِل 
نـغََّبوُ، شَكِلّولِّه وَعيثُِه ومُلِه 

وغَرحونِّه، واتَيرو اِل حَصّون وزلَّون 
وطَشرونِّه طَب اِمِث. 31 واثِكِن 
انِِّه كُهنا وُب نحَِّچ بُثِ تَربا حمِنِه 

بِس كَطَّع مِعلِه بغَپُّنا حرنِا. 
32 واِمركِ اعَلِه خِت غَبرنُا م لاويُّي 

وذوكِّل اِمِط لثُا ذوكثا، عَين بِه، 
وكَطَّع مِعلِه لغَپُّنا حرنِا. 33 بـثَُرخَن 

ثلُِه لِعلِه غَبرنُا سامِرُنيَ وُب عَ تَرب 
اِل صَفرا، وذوكِّل حمِنِه شَكلَچِّه 

حِنّيثا اعَلِه، 34 ثلُِه لكورهِ وكَطِر للِِه 
غورحُيِه بـثَُر ما اِشو اعَلَه مِشحا 
وحمَرا. بـثَُرخَن ارَخِپِه عَ đيمچِه 

وامَِطنِه لفُوتكا واثِكِن مِچتـپََّر بِه. 
35 وشَعث اِل اثِكِن بـتَِّه يطَشر اِل 
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فُوتكا ويزلِِّه ثِين يوُما، افَِّك اثِرِ 
دينار اغَرا لمرُ اِل فُوتكا، وامَِرلهِ: لا 
چطَشرنِِّه حما موُ بعُ ايَثِلِه واِشوا تي 
هو بعَِلِه! وكَل مِل َرنَح نمپَِّخ بِس 

نرگَُع لخُا. 36 انَو اَحَّذ منِ ثلَثين 
چحَمييلِّه كَرِّب لنَّا غَبرنُا تي 
اِسكَط باِذوُث اِل نـغََّبوُ؟“ 

37 اَحرِف: ”غَبرنُا تي اِچحَنَّن 

اعَلِه!“ امَِرلهِ يَشوع: ”زخِ هَچ 
واِشوا اُخمِل اِشو هُثِ غَبرنُا!“

يَشوع بپَيث اِل مَرثا ومَريا
38 وهين والَيّخين بترَبا اعََل كريثا 

منِ كريُّثا، انِِچكَلِّه شونيثا اُشمهَ 
مَرثا بپَيثَه. 39 ووُب ايلَه حُثا اُشمهَ 

مَريا، كعَلَّه كور اِل رُوغلُي اِل 
يَشوع وانَِصطَث لخولِّه مِت وُب 

رِلهِ. 40 ومَرثا وَيبا كعيموُ لپَيثا  عَ ممَّ
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وچِتبيرهِ ثـلََّه لُكبَلچِه وامَرَلِّه: ”يا 
رَباّ، حما حُث اخِ طَشرچَ اِل طَعنا 
اعَِل بلَحُوذ؟ بَخ لََّه چسَعيتنِ!“ 
41 بِس يَشوع اَحرِف اعَلَه وامَِرلَه: 

”مَرثا، مَرثا! هَش چَرنيحوُ اِل 
وكَتيش وچِوگيعوُ اِل لپِّيش بشَغلثُا 
صومُّرَن 42 وانََح اوح عوزثا باَحَّذ 

بلَحُوذِه، ومَريا اَسپَچ اِل نصيبا 
كَيّيسا تي چوث اَحَّذ يِشُكلِنِّه 

مِنَّه!“

صلُوثا رَبَّـنيُثا

 1 يوُما م يوموُ وُب عَ 11 
مصَل بذوكثا من اَن 

ذوكُّثا، بـثَُر ما حَسِّل، امَِرلهِ اَحَّذ م 
چِلميذُيِه: ”يا رَباّ، ايَلِفَنَّح نصَل 

اُخمِل حَنّونيِ ايَلِف اِل چِلميذُيِه.“ 
2 امَِرلون: ”شَعث اِل بـتََّيخون 

چصَلّون، اومرُون: ابُوح تي بِشموُ! 
يِچكَتَّش اِشمَخ، ويثِلِه مَلكوثَخ. 

اُخمِل بِشموُ خِت عَل ارَعا. 3 اَپ 
لِح لحِمَح ايمذُ يعَيِّـنَّح يوُمَح، 
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ّܰƍ ܶíƇƐŶܰ

 ųƆܶ Ʀ̱ſ
ܺ
Ŵܢ ܐ ܽƄ݂ƀ

ܰ ّƍƉܶ ƎƉܳ» :ܘܢų̱Ɔܽ

 ŭƇƙܶܒ ųƇܶƖƆܶ ųƆܶ ܐ ܘܙܰܠƠܰſűܺƏ

 ،Ɓ̱ƠſűܺƏ ܐſܰ :ųƆܶ ƢƉܶ
ܰ
ƀܰíܐ ܘܐ

ܶ
Ǉ ܠ

ܶ
ܐ

 Ʀ̱݂ſ
ܳ
 ܒƑƀŷܶ ܐ

6 ،Ǝ ܒ̈ܰ
ܳ ܒّ݆
ܶ
ܬƦ݂Ɔ݂ܰ ܐ

ܶ
ƁƇܺƖƣܶ ܐ

ܰ
ܐ

 ̱ƎƉ Ɓ̱ƇƖܶƆܶ ųƆܶ ܐ
ܳ
ƠܰſűܺƏܐ Ɓ̱ƇƀƆܺ ܬ݂

 !ų
ّܶƍƊܶƖ

ܶ
źƌܰ űƉܶ Ɓ̱݆ܒ ܘܬ݂ ܓ݂ܰ

ܽ
ܨƢܰƘܰܐ، ܘܬ̤

 ƎƉ ųƠܶſűܺƏ ųƇܶƕ
ܰ
ƢܶŶܦ ܐ

ܰ
7 ܐ

ܠ 
ܶ
Ʀ̤ſ ܐ ܺű݂Ŷ ܐƌܰ

ܰ
Ɓ̱ƍƠܶƀſܺ! ܐ  ܬ̤ܕ݂ܰ

ܰ
Ƨ :ܠŴ ܓ݂ܽ

ܶ
ƭ

ŴƉܽű݂ܶƌ Ǝſŵܺƌܳ Ɓܟ݂. 
ܳ̈ƍܐ ܘܶܒƌܰ

ܰ
ܐ ܐ

ܰ
ƌّܰܐ، ܘܗƕܰܪ

ܰ
ܬ݂

 ƢƉܶܐƌܰ 8 !ƅ݂
ܶ ܘܒŴŷܽƠܶƌ Ɓ̱݆ܨ ܘų̱ƌܰܒّ݆

ܽ
ܘܬ̤

ܐ 
ܶ ܨ ŴƠܽƀſܺܡ ܘų̱ſܰܒّ݆

ܶ
ܪ
ܶ
 ܐ

ܰ
Ƨ ܒŴƆܳ :ܢŴ ܽƄ݂Ɔ

 ųƇܶƕ
ܰ
ųƠܶſűܺƏ ų، ܘܳܒ ܐ

ܶ
ƌّ
ܰ
Ƨ ųƆܶ

 ƈ̱ƕܰ ܐ
ܶ ŴŷܽƠſܶܨ ųƇܶƀŶܰ ƈ̱ƕܰ ܘų̱ſܰܒّ݆

 ų
ّܶƍƉܶ ƈ

ܶ
Ɩّƣܰ ų

ܶ
ƌّ
ܰ
Ƨ ،Ɨܳܒ ƈƉܶ ƈƃܰ

Ŵܢ:  ܽƄ݂Ɔ ƢƉܶܐƌܰ ܐƌܰ
ܰ
 ܘܗܳܫ ܐ

9 .Ƣŷܰܒ

ܗŴŹܳܢ 
ܶ
ܪ
ܰ
Ŵܢ، ܐ ܽƄ݂

ܶ
Ǉ ݆ܗ̱ܒ

ܰ ّ
Ʀ̤Ɖܶ ،ܢŴƇܳƖƣܰ

ŴŷܳƉ ،Ǝƀƀܺŷܢ  ܰƄ̰ƤƉ̤ܶܢ ܬŴ ܽƄ݂ƇƊܶƕܰ ƈŶܶܳܪ

 ų
ܶ
ƌّ
ܰ
Ƨ 
Ŵܢ: 10 ܽƄ݂Ɔ ܚ

ܰ
Ʀ݂ƙܶƍƉܶ ،ܐƕܳ̈ܖ

ܰ
ƈ̱ƕܰ ܬ݂

ƈƠܶƣܳ ƈ، ܘܕܺ 
ܶ
ƖّƤܰƉ ű݂ ܰŶّ

ܰ
ܠ ܐ

ܶ
ܘܟ݂ ܐ

ܽ
ܐ

4 وخُفِر لِح حطيُّثَح، اُخمِل انََح 

نخَفر اِل حطيُّث اِل غَيريَنَح، ولا 
چعَلِّلِنَّح بچِغربِچا بِس حَسلِنَّح م 

شِذا!“ 5 بـثَُرخَن امَِرلون: ”مُن 
مِنَّيخون ايلِه ستيكا وزلَِّه لِعلِه 

بفِلگ اِل للِيا وامَِرلهِ: يا ستيك، 
اَشِعلي اثِلَث اپُِّـبنَ، 6 بحِيس اُث 

ستيكا ليل ثلُِه لِعِل م صَفرا، 
وچوث غَپ مِت نَطِعمِنِّه! 

7 اَحرِف اعَلِه ستيكِه من الِغول: 
لا چذَييكِن! انَا حذيچ اِل ثرَعا، 

وهَنّا انَا وِبنيُ نزُين نِذموخ. وچوپ 
نِكحوص ونـپَِّخ! 8 نمَِر لخون: لُوب 
لا اِرِص ييكوم ويـپَِّلِه لانَِّه ستيكِه، 
وُب اعَلِه يِكحوص عَ حَيلِه ويَپِّ 

عَ كَل مِل بعُ، لانَِّه شَعِّل مِنِّه 
بحَر. 9 وهُش انَا نمَِر لخون: 

شَعلُون، مِچَّپ للِخون، ارَهِطوُن 
رُحِل عَمِلخون ِشچَحيين، محُون 

عَ ثرَعوُ، مِنِفثَح لخون: 10 لانَِّه 
اوخ اِل اَحَّذ مشَعِّل شُكِل، وتي 
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 ƈ̱ƕܰ ŻܶܒŶܳ ܺܘܕ ،Ÿ ܰƄ̰ƤƉܶ ƈ Ʀ̤ƤܶƉܶܓ݂ܶ

Ŵܢ  ܽƄ݂ƀ
ܰ ّƍƉܶ ƎƉܳ 

11 ،ųƆܶ ܚ
ܰ
Ʀ݂ƙܶƍƉܶ ܐƕܰܪ

ܰ
ܬ݂

ܐ ƊܰŷƆܶ ųƆܶܐ 
ܶ ܒƢܶܗ ų̱ſܰܒّ݆

ܶ
ƉܰܐųƆܶ ƢƉܶ ܐ

ܐ 
ܰ
Ʀ݂ƄƊܶƏܰ Ɨܳܘ ܒ

ܰ
ܐƘܰܐ؟ ܐ ܶƃ݂ ųƆܶ ܐ

ܶ ų̱Ɖܰܒّ݆

 Ɨܳܘ ܒ
ܰ
ܐ ſܰŴŶܽ ųƆܶܐ؟ 12 ܐ

ܶ ų̱Ɖܰܒّ݆

ܐ ƢƠܶƕܰ ųƆܶܒܰܐ؟ 
ܶ ܐ ų̱Ɖܰܒّ݆

ܰ
Ʀ݂Ɩܶܒ

ܐ، 
ܰ
Ʀ̤Ƥƀܺܠ ܒ

ܶ
Ŵܢ، Ų̈Ɖܰܳܝ ܐ ܽƃ݂̤ܒ ܗܰܬŴƆܳ 

13

Ŵܢ  ܽƄ݂ƀܰ̈ƍܒƆܶ ܢŴ
ܽ ܗ̱ܒّ݆

ܰ
ܬƎƀƕܺű݂ſ̤ܳ ܬ̤

 ƗƉܰ ƢƉܰܐƌܺ Ÿܰܐ ܒƉܳ ،ܐƐܰܺƀّƃܰ ܐ
ܰ
Ʀ݂ƀ

ܺ ų̱Ɖܽܘܒّ݆

ܘŶܰܐ 
ܽ
ܠ ܪ

ܶ
ܐ ܐ

ܶ ܒŴܽܚ ܕܺ Ɗܳƣ ƎܶƉܐ ų̱Ɖܰܒّ݆
ܳ
ܐ

ų؟.»
ܶ
ƇّƀƇܺƖƤܰƉ ܺܠ ܕŴ ܽƄ݂Ɔ ܐƣܳܕŴƟܽ

ŴƤܽſܰܥ ܘܒŵܰíƇƖܶܰܒŴܽܠ

ܒƌܰƢܳܐ  ܐ ƎƉ̱ ܓ݂ܰ  ܘܳܒ ܥܰ ƢܶźܳƉܕ݂ ƣܶܐܕ݂ܰ
14

 .ųܶƍ
ܳ
ƤّƆܶ ų

ܶ ܶ
Ǉ Ƣ

ܶ
źƟܰ ܐ ܐ ƣܶܐܕ݂ܰ

ܶ
ܘܳܒ ܗܳܬ݂

 ،ų
ّܶƍƉܶ ܐ ܠ ƣܶܐܕ݂ܰ

ܶ
ơƘ ܐ

ܰ
ܪ Ɖܰܐ ܐ

ܰ
Ʀ݂ܳܘܒ

Ŵ̱ƇƠܰƤܶƌ ܒƤܳƀܺ̈ƍƀܺܐ. 
ܶ
Ƣܳƃ݂ ƥźܰƌܨܰܐ. ܘܐ

ܶ
ܐ

ܐ 
ܰ
ƌّܰܘ̱: «ܗƢƉܰ

ܳ
ųܽƀܘܢ ܐ

ܰ ّƍƉܶ Ʀ̱݂ſ
ܳ
 ܒƑܶ ܐ

15

ܐ ܒܒŵܰíƇƖܶܰܒŴܽܠ 
ܳ̈ƌ ܠ ƣܺܐܕ݂ܰ

ܶ
ơ ܐ

ܶ
ƙّƉܰ

ܐ 
ܰ
Ʀ̤ƖƊ݂ܳܓ Ʀ̱݂ſ

ܳ
ܐ.» 16 ܐ

ܳ̈ƌ ܠ ƣܺܐܕ݂ܰ
ܶ
ܪƥƀſܺܰ ܐ

 Ŵ̱Ƈ
ܶ
Ɩّƣܰ ،ų

ܶ
ƌّŴܽܒƢ ܒſ Ŵ̱Ɩܶܓ݂ܰ

ܶ
ƁܳƍſܺŲ̈Ŷ ܐ

 ܒƑܶ ܗܽܘ 
ܐ Ɗܳƣ ƎܶƉܐ. 17

ܰ
Ʀ݂ſ

ܳ
ų ܐ

ّܶƍƉܶ

ų̱Ɔܽ ƢƉܶܘܢ: 
ܰ
ų̱ܘܢ ܘܐ

ܽ ܠ ܕܺ ܒƇܶܒّ݆
ܶ
ܕƎƕ݂ܶ ܐ

مِشِچغِل مِشچَح، وتي حُبِط عَ 
ثرَعا مِنِفثَحلِه، 11 مُن مِنَّيخون 

ممَرِلهِ ابِرهِ يـپَِّلِه لحِما مَپِّلِه خِفا؟ اوَ 
بعُ سمَِكثا مَپِّلِه حويا؟ 12 اوَ بعُ 

بِعثا مَپِّلِه عَكِربا؟ 13 لُوب 
هَچخون، مَرُي اِل بيشچا، 

چيُذعين چَپّون لبِنَيخون موپيّثا 
كَيّيسا، موُ بَح نيمَر مَع ابُوح تي 

منِ شموُ مَپِّ اِل روحا كوتشوُ 
لخول تي مشَعليلِّه؟.“

يَشوع وبعَِلزَبول
غَبرنُا  عَ مطرُذِ شِذا م  14 وُب 

هُثِ شِذا كَطِر للِِه لِشُّنِه.  وُب 
وبـثَُر ما افَك اِل شِذا مِنِّه، انِطَش 
بينيشوُ. 15 بِس  وانِِشكَل  خرُصا. 
اُث مِنَّيهون امَُر: ”هَنّا مَفِّك اِل 

رَييش اِل  ببَعِلزَبول  شيذَنوُ 
حرينيُ  غمُعچا  شيذَنوُ.“ 16 اُث 

ابِِع يغَربونِّه، شَعِّل مِنِّه ايُثا منِ 
تي  هو ذِعن اِل  شموُ. 17 بِس 

ممَلَكثا  وامَِرلون: ”اوخ اِل  بلِپّون 
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ܠ 
ܶ
ܒƢܳܐ ܐ

ܰ
ܐ ܬ̤

ܰ
Ʀ݂ƄƇܰƊƉܰ ܠ

ܶ
ܘܟ݂ ܐ

ܽ
«ܐ

ܠ 
ܶ
ܘܟ݂ ܐ

ܽ
ܐ، ܘܐ ųƤܰƙܶƌ ܒƢŶܳ ųƤܰƙܶƍܒ݆ܰ

ű݂ſܶܗ 
ܺ
ܠ ųƤܶƙܶƌ ܒܐ

ܶ
ܐ ƢܶŶܰܒ ܐ

ܰ
Ʀ݂ƀ ܒ݆ܰ

 ŭƇܰƙܶƌ
ܶ
ű ܐ ܶƃ݂ ܐ  ܘŴƆܳܒ ƣܶܐܕ݂ܰ

18 .ŻƠܶƏܳ

 ű
ܶ
ƊّƏ̤ܰܰܗ ܬűّܰܒ ű ܶƃ݂

ܶ
ųƤܶƙܶƌ ƈ̱ƕܰ، ܐ

 ų
ܶ
ƌّ
ܶ
Ŵܢ ܐ ܽƃ݂Ʀ̤ſƢܺƉ

ܰ
Ŵܢ ܐ ܽƃ݂̤ܗ؟ ܘܗܰܬ

ܶ
Ʀ݂ƄƇܰƊƉܰ

ܐ ܒܒŵܰíƇƖܶܰܒŴܽܠ. 
ܳ̈ƌ ܠ ƣܺܐܕ݂ܰ

ܶ
ƌܰܐ Ƣܶźܰƌܕ݂ ܐ

ܰ
ܐ

ܠ 
ܶ
ƌܰܐ ơƙƊܰƌ ܐ

ܰ
 ܒŴƆܳ ،Ƒܶܒ ܐ

19

Ŵܢ ܒƊܰƀܺܐ  ܽƄ݂ƀܰ̈ƍܠ، ܒŴܽܒŵܰíƇƖܶܰܐ ܒܒ
ܳ̈ƌ ƣܺܐܕ݂ܰ

 Ǝ ܰƄ݂Ɔ ܐ
ܰ
Ʀ̤ƉƢܰ ܰƄ݂Ɖ ܘܢ؟ų̱

ܽ
ƌّŴƠܽƙſܰ ܘܢųܽſܰűّܰܒ

 Ƒܶܒ 
Ŵܢ. 20 ܽƄ݂ƀƇܰƕ ƎƀƊܺƄŷܶƉܰ Ǝſܺܗ

 Ʀ݂Ɩܰܒƞܶܐ ܒ
ܳ̈ƌ ܠ ƣܺܐܕ݂ܰ

ܶ
ƌܰܐ ơƙƊܰƌ ܐ

ܰ
ŴƆܳܒ ܐ

ŴƄܽƇƉܰ ųܬ݂ 
ܶ
ƌّ
ܶ
ܕŴƕ݂ܽܢ ܐ

ܶ
ų̱ܐ، ܒƅ݂ܰ ܬ̤

ܳ ܰ
ƭ ܠ

ܶ
ܐ

ܘܟ   ܕ݂ܽ
Ŵܢ. 21 ܽƄ݂ƀƇܰƕ Ʀ̤ŷܶƌ

ܶ
ų̱ܐ ܐ

ܳ ܰ
ƭ ܠ

ܶ
ܐ

ܠ 
ܶ
 Ƣźƌܰ ܐ

ܰ
ƨƀŶܰ ܠ

ܶ
ܒƌܰƢܳܐ ƢƉܳ ܐ ܠ ܓ݂ܰ

ܶ
ܐ

 ،ų
ܶ
Ɗّƕܶ ų

ܶ
ƆّŴ ܽƃ݂ ųŷܶƇܳƏܶܗ ܘ

ܶ
Ʀ݂ƀ ܒ݆ܰ

 ųƆܶ ƅƇܶƊƉܰ űƉܶ ų
ܶ
ƆّŴ ܽƃ݂ ƈƄܶƐƉܶ

 ųƆܶ ܐ
ܶ
ܠ ܬ݂

ܶ
ܘܟ ܐ  ܒƑܶ ܕ݂ܽ

22 .ƋƇܶƣܳ

ܐ  ܶƃ݂ܰܘܙ ų
ّܶƍƉܶ ƈƀܰŶ

ܰ
ű݂ ܐ ܰŶّ

ܰ
ųƇܶƕ ܐ

ܰ
Ʀ̤ŷܶƌܳ ܐ

Ŵܠ ųŷܶƇܳƏ ܕܺ  ܽƃ݂ ų
ܶ ܶ
Ǉ ƈƠܶƣܰ ،ųƆܶ

ܩ 
ܶ
ƢّƙܰƉ Ǝ ܰƃ݂ܪ

ܰ
Ʀ݂ܳܒ ،ųƇܶƕ

ܰ
ܬƈܶƃ݂̤ ܐ

ܶ
ܐ

ܘ 
ܽ
 ܕܺ ܬ̤

23 .ųƇܶƕ
ܰ
ŻƏ ܐ

ܰ
űƉܶ ų ܐ

ܶ
ƆّŴ ܽƃ݂

Ɓ̱Ƈƕܶ، ܘܕܺ 
ܰ
ܐ ųƆܶ ܐ

ܶ
ܐ Ɓ̱Ɗƕܶ ųƆܶ ܬ݂

ܶ
ܬ݂

چَبروُ اِل نفِشَه بنِفشَه حُرپا، واوخ 
بايذِه  نفِشِه  اِل  حَرِب  پيَثا  اِل 
خِت  سُكِط. 18 ولُوب شِذا 
اِخِت بـتََّه  نفِشِه،  عَ  انِفِلَگ 
وهَچخون  ممَلَكثِه؟  چسَمِّت 

امَريچخون انِِّه انَا نطَرذِ اِل شيذَنوُ 
انَا نمفَك  ببَعِلزَبول. 19 بِس، لُوب 
بيما  بنَيخون  ببَعِلزَبول،  شيذَنوُ  اِل 

لخَن  يفَكونوّن؟ مخَرَمچا  بـتََّيهون 
علَيخون. 20 بِس  هين محَكمين 

شيذَنوُ  اِل  انَا نمفَك  لُوب 
انِِّه  چِذعون  بَخ  الَوُ،  اِل  بِصبَعث 
علَيخون.  اِنحِچ  الَوُ  اِل  مَلكوث 

نَطر  حَيلا  اِل  غَبرنُا مُر  21 ذوكِّل 

عِمِّه،  خولِّه  وِسلُحِه  پيَثِه  اِل 
شُلِم.  ممَلِكلِه  خولِّه مِت  مِسكِل 
اَحَّذ  اعَلِه  ثلِِه نحُِچ  ذوكِّل  22 بِس 

اَحيَل مِنِّه وزَخِلِه، شَكِل للِِه خول 
اعَلِه، بـثَُرخَن  اِچخِل  تي  سلُحِه 

اعَلِه.  اَسط  خولِّه مِت  مفَرِّك 
وتي  اعَِل،  ثلِِه  عِم  ثلِِه  چو  23 تي 
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 ƗŹܰƢƙܰƉ ܰܐ ܥƤܳƀܺ̈ƍƀܺܠ ܒ
ܶ
ܘ ƋƊܶƆܰ ܐ

ܽ
ܬ̤

ų̱Ɔܽܘܢ.

ܘŶܰܐ ƌܔƐܰܶܐ
ܽ
ܠ ܪ

ܶ
ܪܰܓƦ݂Ɩܶ ܐ

ܘŶܰܐ ƌܔƐܰܶܐ 
ܽ
ܪ Ɖܰܐ ơƙܶƌܳ ܪ

ܰ
Ʀ݂ܳܒ» 

24

ܐ ܨƍŶܳƞܰŶܰܐܰ 
ܰ
Ʀ݂

ܳ
ƃّܽܘ ̈ű݂íƆ ƥƙܶŹܳ ،ܐƤܰƌܳƢܰܒ  ̱ƎƉ

ܘ 
ܽ
ܠ ܬ̤

ܶ
Ʀ݂Ɩƣܰ ܐ ܐ، 

ܰ
Ŵŷܽƌܬ݂

ܶ
Ʀ̤Ɔ ܐ

ܰ
Ʀ̤ƉƢܰ ܰƄ݂Ɖ

 ŵƌܳ :ƢƉܰܐƉܳ ،ܐ
ܰ
Ŵŷܽƌܬ݂

ܶ
Ʀ̤Ɔ ܐ

ܰ
Ʀ݂ƃܘ Ÿ ܕ݂ܽ ܰƄ̰ƤƉܶ

ܗ! 
ّܶ
Ʀ̤ſƢܺƤŹܰ ܺܝ ܕ

ܺ
Ʀ݂ƀ ܕ Ɔܒ݆ܰ

ܶ
ŴّƖܳƌ

 ųƆܶ Ÿ ܰƄ̰ƤƉܶ ،ųƆܶ ܐ
ܶ
ܠ ܬ݂

ܶ
ܘܟ ܐ  ܘܕ݂ܽ

25

 Ʀ݂ƀƉܰܘ ųƆܶ ܣ. 26 ܙܶܠƢܶƘ
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ܐ
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عَ  بينيشوُ  چو لَمِم اِل 
مفَرطَعلون.

رگَِعث اِل روحا نجِسا
24 ”بـثَُر ما نفُِك روحا نجِسا م 

برَنُشا، طفُِش لذوكُّثا صَحصَحُنا 
مخَرَمچا لچِنحوثا، شَعث اِل چو 
مِشچَح ذوكثا لچِنحوثا، ممُرَ: نزُ 

نعُوِّت لپَيثي تي طَشريچِّه! 
25 وذوكِّل ثلِِه، مِشچَحلِه اِخنِش 

افِرِس. 26 زلِِّه ومَيث عِمِّه شُبعا 
شيذ حرينيُ ابََح بيشچا مِنِّه، 
وعُلّين لغَوُّيث اِل هُثِ برَنُشا 

وشَكنيلِّه، وثُكنا حَيُوث لنَّا غَبرنُا 
ارَتا من اكِذوم!“ 27 ووُب كَيّا لا 

حَسل اِل لَكشِه ذوكِّل زَعكَث 
شونيثا م بيَِنث اِل غمُعچا بمِلوث 
اِل حِسَّه وامَرَلِّه: ”مبـرُخَ هو غَوّا 

تي طَعنَخ وبِزّوُ تي ايَنِكونَّخ!“ 
28 بِس هو امَُر: ”يِچبرَيخون تي 

شمَعي اِل اِمِرث اِل الَوُ وشُكلين 
بهَ.“

ƟܰŴƆܽܐ 11: 23 - 28    360



ܐ
ܰ
Ʀ݂ſ

ܳ
Ŵܠ ܒƤܳƀܺ̈ƍƀܺܐ ܒƎƀƖܺܳ ܐ ܽƃ݂

ܐ ܥܰ 
ܰ
Ʀ݂ܳƀ̈ƖƊ݂ܰܓ Ǝƀܺܒſܰܠ ܘ

ܶ
ܘܟ ܐ  ܕ݂ܽ

29

ܐ 
ܰ
ƌّܰܗ» :ƢƉܰܐƉܳ Ǝƃ݂ܶܬ

ܶ
ųƇܶƕ. ܐ

ܰ
ƎƀƊܺŶŵܳƉ ܐ

ܐ، ܥܰ 
ܰ
Ʀ̤Ƥƀܺܠ ܒ

ܶ
ƈƀ ܐ  ܓ݂ܺ

ܰ
ƨƀ ܓ݂ܺ

 
ܰ ّ
Ƨ
ܶ
ܘ ųƆܶ ܐ

ܽ
ܐ ܘܬ̤

ܰ
Ʀ݂ſ

ܳ
ƗƉܰ Ɓ̱ ܐ

ܶ
ǈ

ܶ
ƖّƤܰƉ

 ƈƊܶƃ݂
ܳ
 ܘܐ

30 .ƎƌܰŴſܽ ܠ
ܶ
Ʀ݂ſ ܐ

ܳ
ܠ ܐ

ܶ
Ū݆Ɛſܳ ܐ

ܠ Ŵܰܰƍƀƌܺܝ̱، 
ܶ
ܐ Ų̈ƊܰƆܳܝ ܐ

ܰ
Ʀ݂ſ

ܳ
ܘܳܒ ƎƌܰŴſܽ ܐ

ܐ 
ܰ
ƌّų̱Ɔܰ ܐƤܰƌܳƢܰܒ Ƣܶܒ

ܶ
ܙ Ūƀſܺ ܐ

ܳ
ű ܐ ܶƃ݂ Ǝ ܰƃ݂ܘ

ƍƊſܶܐܰ ܒűّܰܰܗ 
ܰ
ܠ ܬ

ܶ
 ܘƦ݂ƄƇܶƉܰ ܐ

31 .
ܰ
ƨƀ ܓ݂ܺ

ܐ 
ܰ
ƌّų̱Ɔܰ Ƌƕܶ ܐ

ܰ
Ʀ̤ƌŴܽƍſܰܠ ܕ

ܶ
ŴƠܽſܡ Ŵſܳܡ ܐ

ܺ
ܬ̤

 ƎƉ ų
ܰ
Ɔّܐ

ܰ
ų ܒƑƀŷܶ ܬ݂

ّܶƍܶƍſܺܕ
ܰ
 ܘܬ̤

ܰ
ƨƀ ܓ݂ܺ

ܠ 
ܶ
ܐ ܬƗƊƣ̤ܳ ܐ

ܰ
Ʀ̤ƉƢܰ ܰƄ݂Ɖ ܐƕܰܪ

ܰ
ܠ ܐ

ܶ
Ƣܬ̤ ܐ ܶŶ݂

ܰ
ܐ

ܠ 
ܶ
 ܘŲ̈Ɖܰܳܝ ܐ

32 !̱ƎƊܰƀƇܰƏܳ ܠ
ܶ
Ʀ݂ƊƄܶŶܶ ܐ

ܠ 
ܶ
ų̱ܘܢ Ʀ݂Ɩƣܰ ܐ

ܽ
ƇّƀſܺƦ݂ſܶ ܙ

ܳ
Ŵܰܰƍƀƌܺܝ̱ ܐ
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ܰ
ܘܬ݂ ܐ

ܽ
 «ܒƑܶ، ܬ̤

33

خول بينيشوُ بعُين ايُثا
29 ذوكِّل وَيبين غمَعيثُا عَ مزُحمين 

اعَلِه. اثِكِن ممُرَ: ”هَنّا غيلا غيل 
اِل بيشچا، عَ مشَعِّلِل مَع ايُثا 

وچولهِ اِلاّ يُسپ ايُث اِل يونَن. 
30 واُخمِل وُب يونَن ايُثا لمرَُي اِل 

نينَوا، وخَن خِت ازُ ييب ابِِر برَنُشا 
لنَّا غيلا. 31 ومَلِكث اِل تيَِمنا بـتََّه 

چيكوم يوُم اِل تيَنونچا عِم لنَّا 
غيلا وچَتينِنِّه بحِيس ثـلََّه من اَخِرچ 

اِل ارَعا مخَرَمچا چشُمع اِل 
حِكِمث اِل سُلَيمَا! 32 ومَرُي اِل 
نينَوا ازُ يثِييلّون شَعث اِل تيَنونچا 

عِم لنَّا غيلا ويحَكيمونِّه: بسِپ اِل 
هِنّون اَچَب بـثَُر ما اكَرزِ بوُن 
يونَن، وهَنّا هُخا اُث اوَرَب م 

يونَن.“

عَين اِل برَنُشا شرغُ اِل كِشمِه
33 ”بِس، چوث اَحَّذ مَنهَر 
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شرُغا ومَرنحَلِه بذوكثا طميرا اوَ اِرَّع 
م مخِيُلا، بَل مِشولِهِ بذوكثا نعيرا 

مخَرَمچا تي عَپّيرين يحِمو اِل نوهرا، 
34 عَينَخ هي شرغُ اِل كِشما. بِس 

چيب عَينَخ شُلما، مَنهَر كِشمَخ 
خولِّه، وبِس چيب عَينَخ عَين اِل 

بيشچا، ثُكِن كِشمَخ خِت عوچّوم 
خولِّه. 35 عَينا كَيِّس بغَوُّيث اِل 

نفِشَخ لا ييب نوهرا تي بَخ عُوا. 
36 وِمخَرَمچا لخَن، لُوب كِشمَخ 

خولِّه نوهّور وچوپِّه بغَپُّنا م غَپَّـنيُِه 
عُوا، ثُكِن نوهّور خولِّه، عَتّين 

شرُغا اĔَرَ اعَلَخ بنوهرهِ!“

يَشوع كَطير اِل فـرَيّسُي 
ومَيلَفنيُ اِل نمَوُسا

37 وهو وُب كَيّا عَ ملُكِش، 

ذوكِّل شَعلِه اَحَّذ م فـرَيّسُي لُوب 
ثلِِه مَكرِط غَپِّه. اعََل عَ پيَثِه 

وكِعُلِه، 38 بِس فـرَيّسوُ انِِشكَل 
ذوكِّل اِحِم انِِّه يَشوع لا مِشن اِل 
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Ǝƀ ܒƤܳƀܺ̈ƍƀܺܐ  ܺƄ݂Ɔų̱Ɖܰ ،ƎſƢܺſ
ܺ
Ʀ̤Ə ܺܳܐ ܕŲ̈ܒƟܰ

 Ɖܰܐ Ŵƕܽű݂ſܶܢ!» 
ܰ ّ
ƨƀܺܘܢ ܒųܽƀƇܰƕ

 ƎƀƙܺƇƀܶƉܰ ܺܕ ̱ƎƉ ű݂ ܰŶّ
ܰ
ܐ ųƆܶ ܐ

ܳ
ܐ ܬ݂ ܰƃ݂ܳܗ 

45

اِذوُثهِ اكِذوم من اكَِرطوثا. 39 امَِرلهِ 
يَشوع: ”هَچخون يا فـرَيّسُي 

َشيي اِل كُسا واِل مَعُنا من الِبرَ، 
بِس من الِغول ِسكيلّين لَيين 

نغَبثُا وخُبثا. 40 هَچخون يا عووروُ 
لپِّا، چوب تي شون اِل للِبرَ هو تي 
شون اِل الِغول خِت؟ 41 اَحسَن 

للِخون چَپّون م تي غَپَّيخون 
لصَحوروُ، ِشچَحيين خولِّه مِت 
ثُكِن مزَك للِخون. 42 بِس وَيلِخون 

يا فـرَيّسُي عَ َرنحِين عُشر اِل 
نعَنَع وسوذُّبا وشيرچ اِل كِطنيثا، 

وِطَشري اِل فريسچا ورحمِوث اِل 
الَوُ: وُب علَيخون چِشوو لنَّا مِت 

اكِذوم ولا چطَشرو اِل هُثِ! 
43 وَيلِخون يا فـرَيّسُي، اِخما 

چرَحمي اِل سَنتَمچا عَ كورسوُ 
كومَّنيُين بخِنيشوُ، وِچرُحمين 

يشَلمون علَيخون اومثا بشوكوُ! 
44 وَيلِخون يا فـرَيّسُي، هَچخون 

اخِ كَبروُ تي سچيرين، مَلخين 
بينيشوُ علَيهون بيلاّ ما يِذعون!“ 

45 هُخا ثلُِه اَحَّذ م تي مَيِلفين 
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ܶ
ܠ ܐ
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ܰ
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ܶ
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ܶ
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ܶ
Ƨ ƈƀܺܠ ܗܰܒ

ܶ
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ܶ
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51

ܠ ű݂Ɖܰܶܒŷܰܐ 
ܶ
ƈźܰƠܶƌ ܒƦ݂ƍƀܶܰ ܐ

ܶ
ſّƢܺܰܐ ܕܺ ܐ ܰƃ݂ܰܙ

 ƢƉܶܐƌܰ ܐ
ܰ
Ʀ݂ſƢܺŶ ܐŶܰܪ

ܳ
! ܐ

ܰ
ƨƄſܶܰܠ ܗ

ܶ
ܘܒƦ݂ƍƀܶܰ ܐ

ܠ 
ܶ
ܕƉ݂ܰܐ ƎƖŹܰ ܐ

ܶ
ܐ ܐ

ܰ
ƌّܰܢ: ܗŴ ܽƄ݂Ɔ

نمَوُسا وامَِرلهِ: ”يا مَيِلفُنا، بـنَّا مِت 
تي امَريچنِه َهِنلَح لِح خِت.“ 

46 امَُر: ”وَيلِخون خِت هَچخون 

يا مَيلَفنيُ اِل نمَوُسا، َفّي اِل اومثا 
چِطعون طَعنوُ اكِّيرين، وهَچخون 

چو ثُحين صبَعثا منِ 
صبـعَُثخون! 47 وَيلِخون، هَچخون 

عَ بَنيين كَبروُ لنَبيـوُّ كَطلون 
تيذَيخون. 48 وبـنَّا مِت هَچخون 

سَهتوُ رَصّيين بتي شوونِّه تيذَيخون: 
هَثين كَطلو اِل نبَيـوُّ، وهَچخون 

َكيميلّون كَبروُ. 49 مخَرَمچا لخَن 
خِت حِكِمث اِل الَوُ امَرَث: نزُ 
لون نبَيـوُّ وِمبَسَّرنوُ، كُطلين  نشَترِّ

مِنَّين وِمعَذبي اِل شيرچا، 
50 مخَرَمچا لخَن نحُم انِِّه هَنّا غيلا 

طَعن اِل وِزر اِل اِذم اِل خول نبَيـوُّ 
تي انِِكطَل م ذوكِّل اِچكَوَّن عُلما، 

51 من اِذم اِل هابيل لاِذم اِل 

زَخَرياّ تي انِِكطَل بيَِنث اِل مَذِبحا 
وبيَِنث اِل هَيِكلا! ارُحا حريثا نمَِر 
لخون: هَنّا اِذما طَعن اِل مَشووليُثِه 
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 ơ
ܶ
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Ŵܢ.» 53
ܽ
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ܘܐ

 ŻƠܰƐſܶ ƎſƢܺƀźܺƌܶܘ 
Ų̈Ɖܳܐ، 54

ܰ
ܒܒƢŷܰ ܐ
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ܰ
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 12 Ŵ̱ƣ
ܰ
Ŵّƃܰ ،ܰܐƍƉܳܰܐ ܙ

ܶ
 ܘܒų̱ܳܬ݂

1 

ܠ ܒƤܳƀܺ̈ƍƀܺܐ 
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ƭ
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ƨ݂ܘܓ
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ܶ
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ű݂Ɵܽܘܡ 
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 ƁƐܳſ
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ܶ
ƢƊܶܬ݂ ܐ ܳŶ݂» :ܠŴƄܽ

ܰ
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ܘ 
ܽ
 ܬ̤
2 !ų

ّܰƍƉܶ ܢŴ ܽƃ݂ܶܪű݂Ŷܶ ܢŴƇܳƟŴƣܽ ،
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ܰ ّ
Ƨ
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هَنّا غيلا. 52 وَيلِخون يا مَيلَفنيُ اِل 
نمَوُسا، هَچخون نَشِلچو اِل 

مَفِچح اِل يِذعا، ولا بَكريچخون 
چعولّون ولا طَشِّرچو اِل تي عَپّيرين 
يعولّون!“ 53 وهو نـفَِّك من الِِّل، 
بـلَِّش مَيلَفنوُ وفـرَيّسُي يذوحكون 

اعَلِه بحَر، واثِكِن مجَرجِريلِّه بلَكشا 
ببَحر امَروُ، 54 وِنطيرين يِسكَط 
ويصَيتونِّه بسَكِطثا چِنفوك م ثمِِّه.

سِتكا وكِل ذوكُّلا

 1 وبُثِ زَمُنا، كَوَّش 12 
الََفُث اِل بينيشوُ 

خَسيُّثا وزلَِّه بحَر مِنَّيهون تعُسا 
بيَِنث اِل رُوغلوُ، اثِكِن يَشوع ممَرِ 

لچِلميذُيِه اكِذوم من الَكول: 
”خمُِرث اِل فـرَيّسُي ذوكُّلا، 

شوكلُون حِذِرخون مِنَّه! 2 چو 
مِسكِل مِت اِطمِر واِسچِر، اِلاّ 

يثِلِه يوُما وينِِكشَف وچِحمِنِّه 
اومثا، ولا اُث سِراّ اِلاّ ينوذعَ. 
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3 وعَيَت اِل خَن خول تي امَِرچونِّه 

بعُوا ازُ ينِِشمَع بنوهرا، وتي 
امَِرچونِّه لحِوُشا غَوُّيث اِل مرَپعوُ 

غَوَّنيُين ازُ ينِذعَ م حَص اِل عَكَّرُي 
اِل پيَِثيثُا. 4 وانَا هُش نمَِر لخون يا 
ستيكُي. لا چزوعون م تي كَطلو 

اِل كِشما وبـثَُرخَن چو حَيلون 
يِشوون اكَثَر م خَن. 5 بِس انَا نزُ 
نـفَِّنخون چِحمون وچِذعو اِل تي 

بتَخون چزوعونِّه: زوعُون م تي 
حَيلِه يلَكحِنخون بجَهَنَّم بـثَُر 

كطُلا. انِپَلا، من انَاّ بلَحُوذِه نمَِر 
لخون چزوعون! 6 چو مِچزَپَّن 

حمَشا صَفرون باِثرِ فِلس؟ وعِم اِل 
خَن الَوُ چو نُش ولا اَحَّذ مِنَّين. 

7 بَل سَعر اِل رَيِشخون خولِّه 
اِحشِب. لا چزوعون اتََر، 

وهَچخون اكَيَس م بحَر صَفِرنوُ! 
8 بِس نمَِر لخون انِِّه اوخ اِل مُن 

مِعِچرَف بي كوم لاومثا، مِعِچرَف 
بِه ابِِر برَنُشا خِت كوم اِل ميلَخُي 

اِل الَوُ. 9 وتي مَنكَرلي كوم اِل 
بينيشوُ، مِنِچكَر كوم اِل ميلَخُي 
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اِل الَوُ. 10 وتي نفِكَث مِنِّه اِمِرثا 
بِفريسچ اِل ابِِر برَنُشا مِنِخفَرلهِ. 

بِس تي اِخفَر بروحا كوتشوُ، چو 
مِنِخفَرلهِ!. 11 ولُوب مَيِثييلخون 
لكوم اِل خنيشوُ وحَكموُ ومَرُي 

اِل شولِطثا، لا يِچمَلك اِل لپِخون 
زَوعا ولُوركَع چِذعون موُ بتَخون 
چومرون اوَ چَحِرفون! 12 روحا 

كوتشوُ ازُ ييَِلفِنخون هُثا شَعثا موُ 
بتَخون چومرون.“

مَثل اِل عَبتوُ امَينيُين
13 اكِحَص اَحَّذ م بيَِنث اِل 

غمُعچا تي كُحكولِّه وامَُر: ”يا 
مَيِلفُنا، مَل لحون يـپَّيل فِلگ اِل 

وِرثِاّ!“ 14 اَحرِف اعَلِه: ”يا 
برَنُشا، مُن اكَيمَنَّح علَيخون 

حُكما اوَ كَسُّما؟“ 15 وامَِر لتي 
كُحكولِّه: ”اوَِعخون طَمعا، لُوب 

برَنُشا حُي ببَحبوحچا، حَيُوثهِ 
چوب هي بملُِه.“ 16 واپَِّلون مَثلا، 
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وامَُر: ”اُث اَحَّذ عِمِّه رَيش اِل 
مُلا رَپ، واپََّـلِّه ارَعِه غلُلا صومَّر. 
17 اثِكِن ممُرَ بنِفشِه: موُ بَت نِشو 

وچوث غَپ ذوكثا نرَنِح اِل غَلُّثي 
بهَ؟ 18 وامَُر: نمِشوِ اِل هَنّا مِت: 
نحَرِب اِل حَصلُي وِنمَبنِ بذوكثَه 
اوَرَب مِنَّه، والِِّل نمرَنَح اِل غَلُّثي 
ورزِكي خولِّه. 19 ونمَِر لنِفش: يا 
نفِشا، غَپّيش غَلثا صومُّر معَيُّش 

اِشنوُ واِشنوُ اثُينَ، اِچنيح، واَخول، 
! 20 بِس امَِرلهِ الَوُ:  واِشچَي، وعَنيَّ

يا عوُرا لپِّا، بـنَّا للِيا هَنّا مِنشَكلا 
نفِشَخ مِنَّخ، لمنُ بـتَِّه يِسكِل هَنّا 

مِت خولِّه؟ 21 هُذ هي حُل اِل تي 
خُنِش لنِفشِه كُنزوُ وچو مِسكِل 

ايلِه مِت غَپ اِل الَوُ!“

لحَ الَوُ متَبرَّ
22 بـثَُرخَن امَِر لچِلميذُيِه: ”لنَّا 

سَپّا نمَِر لخون: لا چشَعلون بحَر عَ 
تي چَخليلِّه بحَيُوثخون، ولا 

لكِشمَيخون بمِت تي ِخَسييلِّه 
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23 حَيُوثا چوب خُلا بلَحُوذِه، 

حَيُوثا اوَرَب واوَكَر م خَن ببَحر، 
وكِشما چوب فِعل اِل خوسّوُ 

بِس. 24 بحَرُون كَيِّس بعَكونوُ! هَن 
لا زُرعين ولا حُصذين، ولا غَپّون 
مَكبوُ ولا حَصلوُ، بِس الَوُ مشَترِّ 

للِون خُلون. وهَچخون چطبَيي اِل 
خول طَيروُ واكَثَر ببَحر. 25 بِس 
مُن مِنَّيخون حَيلِه موُ مِل اِشو 
يوَِرخ اِل حَيُوثهِ شَعثا اِحذا؟. 

26 حَيثَن چو حَيِلخون عَل ازَعَر 

مِت چِشوونِّه، عَجا عَ َچِعبي 
اِل نفِِشخون بامَروُ حرينيُين؟ 

27 عَينُون بوَرت اِل حَكلا اخِ 

ريُِب، هو لا مِشِچغِل ولا عُزلِ، 
وييب بعِلِمخون، حِتّا سُلَيمَا بعِز 

اِل شوبحِه لا خَس اُخمِل خَسّيّا 
اِحذا مِنَّين، 28 لُوب الَوُ مخَسِّ اِل 

عُشبا ثوَبا اِخِت هَنّا، عِم اِل خولحَّ 
نيُذعين انِِّه هَنّا عُشبا، ايمذُ بحَكلا 
واِمحَر مِچخَرَّح بثـنَّورچا، اِخما اتََر 

هَچخون اوَكَر م عُشبا يا تي 
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چوبخون ايمنُا؟ 29 لا چَرهِطون 
رُحل تي چِخلونِّه وچِشچونِّه، ولا 
چَوگِعو اِل لپَِّيخون. 30 هَن شَغلثُا 
خولِّين مَرهِطين للِون خول بنيُ اِل 

مَعمورچا، وابَوخون يذُعَ انِِّه 
هَچخون بحوجثا للَِه. 31 بِس 

غَربوُن ِطون لملَكوثهِ، مِچَّپينَ 
للِخون هَنِّين خولِّين. 32 لا 

چزوعون، يا كَطثا زعُور، ابَوخون 
حُذ بحَر لُوب اَپ للِخون مَلكوث 

اِل شموُ. 33 تي عِمَّيخون زَپنونِّه 
واپَُّون لصَحوروُ، وافَُّون للِخون 

خيسيثُا چو مِهچَريَن، لا مَكربِلِه 
نـغَُوبا وَلا حَربِلِه سوسا. 34 وانَوك 

مِل ِشوي اِل كُنِزخون، 
ِشچَحيي اِل لپِخون.

مَثل اِل عَبتوُ امَينيُين
35 ”فلَطوُن وِصِطخون ييب 

اِحزكِ بسَيروُ، وِشرَغَيخون نوهُّرين، 
36 فلَطنَخون چيبون اخِ بينيشوُ تي 

نطيرين مِثيي اِل مُرون من 
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اكَِرطوث اِل مَشچوثا، حِتّا لُوب 
اِمِط واتَِّك عَ ثرَعا يكوحصون 

ويفوثحولِّه. 37 يِچبرَيخون عَبتوُ تي 
مِشچَحلون مُرون شهيرين شَعث 
اِل ثلِِه عَ پيَثا. وِبسِتكا نمَِر لخون: 
هو حَزكِ اِل وِصطِه بسَيرا ومَفِّلون 
يرَكون وِبنِفشِه كُاِم باوَُتون. 38 طبُثا 
للِون لُوب ثلُِه بثِين اوَ بثِلِث ربِعا م 

للِيا واِشِچحَنّون عَل انَاّ حُلا. 
39 بِس اُث مِت علَيخون 

چِذعونِّه: لَو مُر اِل پيَثا يَذعَ اِل 
شَعثا تي بـتََّيهون يثِييلّون بهَ نـغََّبوُ، 

وُب اِشهِر ولا طَشر اِل پيَثِه 
ينِِچكَب. 40 وهَچخون ِسكِلّين 

چِشهيرين وِچركَّيشين، لانَِّه ابِِر 
برَنُشا ازُ يثِلِه بشَعثا چو برَنَش 

حشيب اِل حِشپـنَُه.“

مَثل اِل وكيلا امَينيَ
41 وشَعلِه بطُرُس: ”يا رَباّ، لِح 

عَ َوغِ لَن مَثلوُ واِلاّ لخول 
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بينيشوُ؟“ 42 اَحرِف رَباّ: ”مُن هو 
اتََر وكيلا امَينيَ ومُر اِل حِكِمثا تي 

مَكِملِه مُرهِ وِمامَِنلِه عَ مَرُي اِل پيَثِه 
حِتّا يـپَِّلون كَسِمثون م خُلا عَ 
چِرما؟ 43 مبـرُخَ هُثِ اغَيرا تي 

مِشچَحلِه مُرهِ، شَعث اِل ثلِِه عَ 
رَيش اِل عَملِه. 44 فريسچا نمَِر 

لخون: مَكِملِه وكيلا عَ خولِّه مِت 
ممَلِكلِه. 45 بِس لُوب رَويتَچِّه 
نفِشِه وامَُر: هُش مُري ازُ يثِلِه 

لَكِّش، واثِكِن مَحِ لاَغيروُ واغَيريثُا 
واثِكِن اخُِل وشُث ومَسكَر، 
46 مُر لنَّا عَبتا ثلِِه بيُوما چو 

حشيب اِل حِشپنُِه وشَعثا چو 
يَذَعلَه، چَلَحلِه ومَفِّ اِل اَخِرچِه 

چيب عِم اِل خَوُّنين. 47 بِس 
هُثِ عَبتا تي يَذعَ اِل مُرهِ موُ بعُ 
مِنِّه، بِس چو مهَيرَّ اِل نفِشِه ولا 
مِشو اُخمِل بعُ مُرهِ، اخُِل كطُلا 

بحَر. 48 بِس تي چو يذُعَ موُ بعُ 
مُرهِ ومِشو مِت مِسچُهِل محِيا، هَنّا 
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ّܶƍƉܶ ƁƖܺܶܒƍƉܶ

ŴƤܽſܰܥ ܘƊܰƇƕܳܐ

ܪƕܰܐ 
ܰ
ƈƕܰ Ÿ ܐ

ܰ
ƠّƇܰƌ Ɓ

ܺ
Ƈّſ

ܺ
 «ܬ݂

49

Ɗܰƃ݂ܐ ƌ ŪƌܳܒŴƆܰ Ɨܳ ܗܳܕ݂ Ŵƌܽܪܰܐ 
ܶ
Ŵƌܽܪܰܐ، ܘܐ

 Ɓ̱ƆƦ̱ſ
ܺ
 ܒƑܶ ܐ

Ʀ݂ƊܰƟܳ ܘܗܰܘܶܔƢܰܬ݂؟ 50

 ،ųܰܒ ű݂
ܰ
ƊّƕܰƦ̤ܶƌ Ɓ̱Ƈƕܶ

ܰ
ܐ ܘܐ

ܰ
Ʀ݂ſ ŴƊܽƖƉܰܕ݂ܳ

ܐ 
ܰ
Ʀ݂Ơſ ܺű݂ܒ ŻƠܰƐܶƌ ƈƄܶƐܶƌ ̱ܝűܰܒ Ƣŷܰܘܒ

ƌܰܐ 
ܰ
ƎƀܺƍƊ ܐ ܰƄ݂Ɖ

ܶ
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51 !Ǝƃ݂ܰܬ
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ܰ ّ
ƦŶܶ
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ܰ
ܠ ƊܰƇƣܶܐ ƈƕܰ ܐ

ܶ
ƌܰ Ɓ̱ƇſܒƎܶ ܐ

ܺ
ܬ݂

 Ɓ
ܺ
Ƈّſ

ܺ
، ܒƈܰ ܬ݂

ܰ
Ƨ :ܢŴ ܽƄ݂Ɔ ƢƉܶܐƌܰ

 ű݂ ܰŶّ
ܰ
ܐ ܐ

ܰ
Ʀ݂ƀ Ÿ ܒܒ݆ܰ ܰƄ̰ƤƉ̤ܶܬ 

ܐ: 52
ܰ
Ʀ̤ƟƢܶƘ

ܶ
Ʀ̤Ɔ

 :ƎſƢܺźƠܰƉ ܰܥ ƎƀƊܺܺƀّƟܰ ű݂ ܳŶّܐ ܐƤܰƊŶܰ

ܐ، 
ܰ
Ʀ݂Ɔ݂ܳܬ ƈ̱ƕܰ ܪ

ܶ
ܬ݂
ܶ
ܪ، ܘܐ

ܶ
ܬ݂
ܶ
ܐ ƈƕܰ ܐ

ܰ
Ʀ݂Ɔ݂ܳܬ

 ƈƕܰ ܐƢܰܒ
ܶ
ܒƢܶܗ، ܘܐ

ܶ
ܒƈƕܰ Ŵܽ ܐ

ܳ
53 ܐ

ܐ 
ܰ
ܗ، ܘܒƢܶܬ̤

ܰ
ܐ ƈ̱ƕܰ ܒƢܶܬ̤

ܰ
Ɖّ

ܶ
ܒŴܽܗ، ܘܐ

ܳ
ܐ

ܗ، 
ܰ
Ʀ݂Ƈ ܰƃ݂ ƈ̱ƕܰ ܐ

ܰ
Ʀ݂ƊܳŶܶܘ ،ų

ܰ
Ɖّ

ܶ
ƈƕܰ ܐ

 ƢƉܶ
ܰ
 ܘܐ

ܗ.» 54
ܰ
Ʀ݂ƊܳŶ ƈ̱ƕܰ ܐ

ܰ
Ʀ݂Ƈ ܰƃ݂ܘ

Ŵſܳ» :űܡ  ܶƃ݂ ų
ܶ
ƆّŴƄܽŷƃܳ ܺܐ ܕƤܳƀܺ̈ƍƀܺܒƆ

 ̱ƎƉ ܐƠܰƀ
ܺ
ƇّƏܰ ܐ

ܰ
Ʀ݂Ɗƀܶƕܰ ƎƀƀܺƊŶ̤ܳܠ ܬ

ܶ
ܐ

مِنِمحي كَلِّس زعُور. اوخ اِل اَحَّذ 
اعَلِه يَپ بحَر، لُوب هو شُكِل 
بحَر، وتي مِنِشوي غَپِّه صومَّر، 

مِنِبعي مِنِّه ابََح.“

يَشوع وعُلما
49 ”ثيلّي نلَكَّح عَل ارَعا نورا، 

واِخما نُب نبُع لَو هُذ نورا كُمَث 
وهَوجِرَث؟ 50 بِس ايل مَعموذُيثا 

واعَِل نِچعَمَّذ بهَ، وبحَر بَت نِسكِل 
نِسكَط بذيكثا حِتّا چِثكَن! 51 موُ 
ِخَمنين انَا ثيل نَبنِ اِل شِلما عَل 

ارَعا؟ نمَِر لخون: لا، بَل ثيلّي 
لچِفركِچا: ِ 52شچَح بپَيثا اَحَّذ 
حمَشا احُّذ كَيّيمين عَ مكَطرين: 
ثلثُا عَل اثِرِ، واثِرِ عَ ثلثُا، 53 ابُو 
عَل ابِرهِ، وابِرا عَل ابُوه، واِمّا عَ 
بِرچَه، وبِرچا عَل اِمَّه، وِحمثُا عَ 

خَلثَه، وخَلثا عَ حمثَُه!“ 54 وامَِر 
لبينيشوُ تي كُحكولِّه خِت: ”يوُم 

اِل چحُميين عَيِمثا سَلّيكا م 
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 Ǝ ܰƃ݂ܰܐ! ܘſّܰܬ݂ ܪ
ܳ
ܡ: ܐ

ܳ
ŴّƟܰ ƎſƢܺƉܐ

ܳ
ƢƖܶƉܰܒܰܐ، ܬ̤

ܠ 
ܶ
Ÿſ ܐ

ܺ
ܠ ŷܰƙƌܳܐ ܪ

ܶ
ܘܟ ܐ  ܘܕ݂ܽ

55 .Ǝƃܶ
ܳ
ܬ݂

ܗ Ŵƣܰ ƎƃܰƦ݂ſܶܒܰܐ! 
ܶ
űّܰܒ ƎſƢܺƉܐ

ܳ
ƍƊſܶܐܰ، ܬ̤

ܰ
ܬ

Ŵܢ  ܽƃ݂̤ܐ! ܗܰܬƌܳŴſܰܰŲ̈Ɖ ܐſܰ 56 .Ǝƃܶ
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Ǝ ܬ݂ ܰƃ݂ܘ
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ܠ Ʀ݂ƘŴܶƣܰ ܐ
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ܟ݂ ܬ̤ܒƢܽƠܰܘ ܐ

ܶ
ܬƎƀƕܺű݂ſ̤ܳ ܐ

ܘ ܥܰ 
ܽ
ܪ ܬ̤

ܰ
ܬ
ܰ
ű ܐ ܶƃ݂

ܶ
ܪƕܰܐ ܘƊܳƤƆܶܐ، ܘܐ

ܰ
ܐ

 ܘƕܰܔܰܐ 
ܐ ܙƍƉܳܰܐܰ؟ 57

ܰ
ƌّܰܠ ܗ

ܶ
ܬƢܺƙƟ̤ܰܝ ܐ

 ̱ƎƉ ܢŴ ܽƃ݂̤ܐ ܗܰܬ
ܰ
Ʀ̤ƐſƢܺƘ ܠ

ܶ
ܐƢܺƉܝ ܐ

ܰ
ܘ ܬ̤

ܽ
ܬ̤

ܠ 
ܶ
ܙ Ƌƕܶ ܐ

ܳ
 ܗܰܬ̤ ܘܬ̤

Ŵܢ؟ 58 ܽƄ݂Ƥƙܶܶƌ

 űƉܶ ܒ
ܶ
Ƣّ ܐ، ܓ݂ܰ

ܰ
Ʀ݂ƊƄܰŷƉܰ ƈ̱ƕܰ ƅ݂ƊܰſƢ݂ܺܓ

 
ܰ ّ
Ƨ
ܶ ܰ
Ƨ ،ų

ܶ
Ɗّƕܶ ŸƆܰܳܬ̤ܨ

ܶ
ܪŶܰܐ ܒűܰܪܒܰܐ ܬ̤

ܳ
ܐ

ƍܐܰ  ܳſّܰܐܰ، ܘܕƍ ܳſّܰܕ Ū݆ Ɔ ƅ݂ܓ݂ܰ
ܰ ّƍ
ܶ
źŷƤܳſܶ

 ƈƠܶƣܰ ƁŹܺƢƣܶܘ ،ƁŹܺƢƤܶƆ ƅ݂
ܰ ّƍƊܶƇƤܰſ

 ƎƉ :ƅ݂Ɔܰ ƢƉܶܐƌܰ 59 .ܐ ƈ̱ƕܰ ƅ݂Ɔܰ ܙܶܪܒ݆ܰ

Ŵƙܽƌܩ ܒŴܰƍܒ ŴƆܳܒ 
ܶ
ܙ ܬ̤

ܳ
ܘ ܐ

ܽ
ų̱ܠ ܬ̤

ّܶ ܶ
ƭ

ƅ݂Ƈܰƕ ܘƐܰƇƘܶ ŴƆܰܐ 
ܰ
ܠ ܕܺ ܐ

ܶ
ܘƦ̤ƀƘܺ ܐ

ܰ
 ܐ

ܰ
Ƨ

«.ű݂ ܰŶّ
ܰ
ܐ

ܐ
ܰ
Ʀ݂ܘܶܒ

ܰ
ܠ ܬ̤

ܶ
ŴƉܽܒƦ݂ƀƖܺ ܐ

 13 ،ųܶƍƀƖܰܐܰ ܒƍƉܳܰܐ ܙ
ܶ
 ܒų̱ܳܬ݂

1 

 ų
ܶ
ƇّƊܰſ ƎƉܳ ųƆܶ ܐ

ܳ
ܬ݂

ܠ ܔƈƀƇܺܰ ܕܺ ų̱ƇܰźƟܰܢ 
ܶ
Ų̈Ɖܰ ƗƉܰܳܝ ܐ

ܕ݂ܡ 
ܶ
ܕų̱Ɖ݂ܽܘܢ ܒܐ

ܶ
ܠ ܐ

ܶ
ܓ݂ ܐ ŵƉܰܘ ƑŹܳ

ܰ
ƨƀܺܒ

مَعِربا، ُرين كَوُّم: اُث رَياّ! وخَن 
ثُكِن. 55 وذوكِّل نفُحا ريح اِل 
تيَِمنا، ُرين بـتَِّه يثِكَن شَوبا! 

وخَن ثُكِن. 56 يا مرَيوَنوُ! 
هَچخون چيُذعين اخِ چبَكرو اِل 
شَوِفث اِل ارَعا ولِشموُ، واِخِت 

اتََر چو عَ چكَفري اِل هَنّا زَمُنا؟ 
57 وعَجا چو َري اِل فريسچا 

هَچخون م نفِِشخون؟ 58 هَچ 
وچُز عِم اِل غريمخَ عَ محَكَمثا، 
غَرِّب مِت ارُحا بترَبا چِچصُلَح 

لاّ يِشُحطِنَّخ لغَپ تـيَُّنا،  عِمِّه، لاَِ
وتـيَُّنا يشَلمِنَّخ لشِرطي، وشِرطي 

شَكِلَّخ عَ زرِپا. 59 نمَِرلخَ: من الِِّل 
چو ازُ چِنفوك بنَوب لُوب لا 
اوَفيچ اِل تي اعَلَخ ولَو فِلسا 

اَحَّذ!“

موبعيث اِل چَوِبثا

 1 بُثِ زَمُنا بعَينِه، ثلُِه 13 
مُن يملَِّه مَع مَرُي اِل 

جَليل تي كَطلَن بيلاطُس ومَزغ اِل 
اِذمون باِذم اِل ذبيحيثُون. 
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ƢܶŶܦ ų̱ƀƇܰƕܢ 
ܰ
ܗ̱ܘܢ. 2 ܐ

ܽ
Ʀ݂ܳƀ̈ŷƀܺܠ ܕ݂ܒ

ܶ
ܐ

 Ŵ̱ƇźܰƠܶƌ
ܶ
ƎƀܺƍƊ ܕܺ ܐ ܰƄ݂Ɖ

ܶ
ų̱Ɔܽ ƢƉܶܘܢ: «ܬ̤

ܰ
ܘܐ

 Ʀ݂ƀźܺŶ ƎܶƉ ܘܪܰܒ
ܰ
ܗ̱ܘܢ ܐ

ܽ
Ʀ݂ܳƀ̈źܺŶ ܒܰܐſܰܘ

 ƈƀƇܺܰܠ ܔ
ܶ
ܠ Ų̈Ɖܰܳܝ ܐ

ܶ
ܠ Ƣƀƣܺܬ̤ ܐ

ܶ
ܐ

Ŵܢ:  ܽƄ݂Ɔ ƢƉܶܐƌܰ 3 ؟Ǝ ܰƃ݂ ܘܢų̱ܳܒ Ǝƃ݂ܶܬ
ܶ
ܐ ܐ

ܰ ّ
ƦŶܶ

Ŵܢ  ܽƃ݂Ʀ̤ƀܺܒ
ܰ
 ܬ̤

ܰ
Ƨ ܒŴƆܳ Ƒܶܒ ،

ܰ
Ƨ

 
ܰ ّ
Ƨ
ܶ
 ܘܐ

4 !ƎƀƄܺƆųܶƉ̤ܰܢ ܬŴ ܽƄ݂ƆŴ ܽƃ݂

ű݂ ܕܺ  ܳŶّܐ ƢƐܰƕ
ܰ
ƎƀܺƍƊ ܗܰܢ ܬƀܰƍƉ݂ܳܐܬ̤ ܰƄ݂Ɖ
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ų̱ƀƇܰƕ ŻƠܰƏܢ ܒŴܽܪܔܰܐ ܒŴܰíƇƐܶܐܡ 
ܶ
ܐ

ܘܪܰܒ 
ܰ
ܗ̱ܘܢ ܐ

ܽ
Ʀ݂ƀźܺŶ ܒܰܐſܰܢ، ܘų̱ƇܰźƟܰܘ

ܘܪƋƀƇܺƣܰܳ؟ 
ܽ
ܠ ܐ

ܶ
Ŵܠ Ų̈Ɖܰܳܝ ܐ ܽƃ݂ ̱ƎƉ

ܘ 
ܽ
، ܒŴƆܳ Ƒܶܒ ܬ̤

ܰ
Ƨ :ܢŴ ܽƄ݂Ɔ ƢƉܶܐƌܰ 5

«.ƎƀƄܺƆųܶƉ̤ܰܢ ܬŴ ܽƄ݂ƆŴ ܽƃ݂ Ǝƀܺܒſ
ܳ
ܬ̤

ܐ
ܰ
Ʀ̤ƌ

ܶ
ܠ ܬ݂

ܶ
Ʀ݂Ɖܰܠ ܐ

 :
ܰ
ƧƦ݂Ɖܰ ܐ

ܰ
ƌّܰܘܢ ܗų̱

ܽ ܶ
Ǉ ŸƉܶ Ǝ ܰƃ݂ܪ

ܰ
Ʀ݂ܳܒ 

6

ܔƢܶܬ݂  ű݂ ܨܰ ܰŶّ
ܰ
ܠ ܐ

ܶ
Ū݆ ܐ Ʀ̱݂ſ ܓ݂ܰ

ܳ
«ܘܳܒ ܐ

 ųƆܶ ܙܰܠ .ųƉܶƢ ܰƄ݂ܒ 
ܰ
ƨſ

ܺ
Ʀ݂ƣ ܐ

ܳ̈ƍſ
ܺ
ܠ ܬ݂

ܶ
ܐ

 
ܰ
Ƨ ،ų

ܰ ّƍƉܶ ܐƢܰƉ
ܰ
ܐ Ʀ݂ƀſܰ ܬ݂

ܳ
Ɖ̈Ŵſܽ ̱ƎƉ ܐƉܰŴſܳ

ƕܰܐ: ܗܳܕ݂ 
ܳ ّ
ŵܰíƆ ƢƉܶܪ

ܰ
Ÿ ܒűƉܶ ųܰ. 7 ܐ ܰƄ̰ƣ

ܶ
ܐ

ܘ 
ܽ
ܐ ܘܬ̤ ܰƃ݂ų̱Ɔܳ Ɓ̱Ƈſ

ܺ
Ʀ݂ƌ ܰܐƍƣ

ܶ
Ʀ݂Ɔܶ ܐ

ܶ
ܬ݂

 ،ųƀܰƣܳŲ̈ƣܶ ̱ƎƉ ųƖܰƆŴƣܽ :űƉܶ Ÿ ܰƄ̰ƤƊܶƌ

ܪƕܰܐ؟ 
ܰ
ܠ ܐ

ܶ
ƈƃ݂ ܐ

ܳ
ųƆܰ Ƣƀ ܬ̤

ܺ
ƤّŹ̤ܰܔܰܐ ܬƕܰ

2 اَحرِف علَين وامَِرلون: 
”ِخَمنين تي انِِكطَل وَيبا 

حطيُّثون اوَرَب منِ حطيث اِل 
شيرچ اِل مَرُي اِل جَليل حِتّا 

واثِكِن بوُن خَن؟ 3 نمَِر لخون: لا، 
بِس لُوب لا چَبيچخون خولخون 
َهلكين! 4 واِلاّ ِخَمنين هَن 

ثمنُياچَعسَر احُّذ تي اِسكَط علَين 
بورجا سِلوام وكَطلَن، وَيبا حطيثون 

اوَرَب م خول مَرُي اِل اورُشَليم؟ 
5 نمَِر لخون: لا، بِس لُوب چو 

چُيبين خولخون َهلكين!“

مَثل اِل ثنِچا
6 بـثَُرخَن مِح للِون هَنّا مَثلا: 

”وُب اُث غَپ اِل اَحَّذ صَجِرث 
اِل ثينوُ شثيلا بخَرمِه. زلَِّه يوُما م 
يوموُ ييَث ثمَرا مِنَّه، لا اِشچَح بهَ 
مِت. 7 امَِر لزَرُّعا: هُذ ثلِِث اِشنا 

نثيل لخُا وچو نمِشچَح مِت: 
شولعَه م شِرشُيَه، عَجا چطَشّيرلَه 
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ܰ
ܐ، ܘܐ

ܰ
Ʀ݂݆ܒƣܳ

چُخل اِل ارَعا؟ 8 اَحرِف زَرُّعا 
وامَِرلهِ: يا مُر، طَشرَه هُذ اِشنا 

خِت، حِتّا نفَلِف اِل ارَعا كُحكولَّه 
ومَرعِنَه. 9 ايُث كِبِل چَپ غلُلا 

اِشنا حريثا، ولُوب لا، 
چكَطَعلَه!“

شونيثا حُرتپُثا 
ايَِطبَث يوُما شُپثا

10 ووُب يَشوع عَ مَّيلِف بخِنيشا 

اَحَّذ يوُما شُپثا. 11 مِنچَكيُلِه 
شونيثا شَكنَه روحا ومَرعِنَه منِ ثمنُ 

عَسِر اِشِن. ايلَه حُرتپُثا وچوپَّه 
چِكحوص عَ حَيلَه بنَوب. 

12 ذوكِّل حمِنَه يَشوع، زعَكلَه لِعلِه، 

وامَِرلَه: ”يا شونيثا، ِنعَچكا م 
بيشچيش!“ 13 ارَنِح اِل ايذِه 

اعَلَه، انِچَصپَث كُمثَه كَوُّم، 
وشَپحَث لالَوُ! 14 بِس رَييش اِل 

خنيشا، افََر اِذمِه غَيَّذ بحَر لانَِّه 
يَشوع ايَطِب اِل شونيثا يوُم اِل 

شُپثا، وامَِر لِغمُعچا: ”اُث بشُپثا 
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ܠ ܐ
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ܐ؟» 17
ܰ
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ܶ
ܐ
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ܶ
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ܶ
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ܠ ܒŵܶܶܪܬ݂ 
ܶ
Ʀ݂Ɖܰܰܠ ܐ

ƧܕƢܶŶܰ ܠ
ܶ
ܐ

ų̱ܐ 
ܳ ܰ
ƭ ܠ

ܶ
ܐ: «ŴƄܽƇƉܰܬ݂ ܐ

ܰ
ƢƉܰ ܪܰܒّ

ܳ
 ܘܐ
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ųƆܶ ų؟ 
ų؟ ܘܒƊܰƀܺܐ ƤܰƊܶƌܒّ݆ܰ Ɖܳܐ ƤƉܰܒ݆ܰ

 ųƇܰƠƣܰ 
ܰ
ƧܕƢܶŶܰ ܠ

ܶ
ų ܒŵܶܶܪܬ݂ ܐ  ƤƉܰܒ݆ܰ

19

 Ʀ݂Ơܰƙܶƌ ،ųܶƌ
ܳ
Ʀ̤Ɛܶܒܒ ųŷܰƠƆܰܐ ܘƤܰƌܳƢܰܒ

شِچّا يوم حَيِلخون چِشچَغلون 
بوُن خولّون، بَن يوموُ ثلَخُون 

مخَرَمچا چِچطبَبون، مخَلا يوُم اِل 
شُپثا!“ 15 اَحرِف رَباّ اعَلِه، 

وامَِرلهِ: ”يا مرَيوَنوُ! چو فَكِك اِل 
اوخ اِل اَحَّذ مِنَّيخون كوطرُ اِل 

حمرُهِ اوَ ثوَرهِ م مَعِلفا وشَكِلِّه 
مَشكِلِه! 16 وهُذ شونيثا، هي بِرچ 

اِل ابِرُم، كَطرَه شِذا ثمنُ عَسِر 
اِشِن، چوح فريسچا نفُك اِل 

كوطرَُه يوُم اِل شُپثا؟“ 17 وذوكِّل 
امَِر لنَّا مِت، اđِِچ خول تي 

مخِچَلفين عِمِّه، واِحِذ غمُعچا 
خولّون بخول فِعلوُ رَپـوُّ تي وُب عَ 

مِّشولِون.

مَثل اِل بِزرِث حَرتِلا
18 وامَُر رَباّ: ”مَلكوث اِل الَوُ 

موُ مَشپَه؟ وبيما نمِشَپَّهلِه؟ 
19 مَشپَه بِزرِث حَرتِلا شَكلَه برَنُشا 
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ܶ
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ܰ
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ܰ
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 ű݂ ܰŶّ
ܰ
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23 .ƋƀƇܺƣܰܳܘܪ
ܽ
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ܰ
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Ʀ݂ƀźܺŶ

 ų
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ܶ
Ŵܢ ܬ̤ ܽƄ݂݆ܒ

ܳ
Ŵܠ ܕܺ ܐ ܽƃ݂ ܘܢŴܳƣ

ܶ
 «ܐ

24

Ƅܰܐ،  ܳŶّܘ ܪƕܰܐ ܕ݂ܽ
ܰ
Ŵܢ ƎƉ̱ ܬ݂

ܽ
ƆّŴƕ̤ܽܐ ܬ

ܰ
Ʀ̤ƉƢܰ ܰƄ݂Ɖ

 ƢƉܶܐ
ܰ
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ܳ
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ƆّŴƖܽſ ƎƀܺܒƢ Ŵܢ Ɖܓ݂ܰ ܽƄ݂Ɔ

ولَكحَه ببِسچُنِه، نفِكَث وثِكنَث 
صَجِرثا رَباّ، واثِكِن صَفِرنيُ اِل شموُ 

مِچذَريين وذُمخين بيِل عَرنينـيَُه.“

رثا مَثل اِل خمُِ
20 وامَُر خِت: ”بيما خِت بَح 

نشَپه اِل مَلكوث اِل الَوُ؟ 
رثا  21 مَلكوث اِل الَوُ مَشپَه خمُِ

شَكلَچَّه شونيثا وعَربَچَّه باِثلَث 
ثومنـينَُ كَمحا ونَطرَث حِتّا اِحمَع 

حميرا.“

ثرَعا ذوحُّكا
22 واِعبرِ بمِذينيثُا وكِريُّثا اِحذا بـثَُر 

حريثا، مَيلِف بوُن وهو نحَِّث 
لاورُشَليم. 23 شَعلِه اَحَّذ مِنَّين: 
”يا مُر، نحَمّيخ كَلّيلين بحَر تي 

بعُين يحوسلون منِ حطيثا؟“ بِس 
هو امَِرلون: 24 ”اِشوُون خول تي 

اپُخون چِشوونِّه مخَرَمچا چعولّون م 
ثرَعا ذوحُّكا، بسِپ اِل بحَر اُخمِل 
ر لخون مغَربين يعولّون، بِس  عَ نمَِّ
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چو حَيلَين يعولّون. 25 بـثَُر ما مُر 
اِل پيَثا حِذن اِل ثرَعا، ِسكيلّين 
الِبرَ چحُبطين عَ ثرَعا وُرين: يا 

رَباّ فثوحلَح! محَرِف علَيخون وممُرَ: 
چو نيُذعَ مينا هَچخون! 26 هُثا 
شَعثا ِبَلشين ُرين: اَخلينَّح 
وِشچينَّح وهَچ چُب عِمَّينَح، 

وايَلِفيچ بشوكُح! 27 وازُ ييمَر: نمَِر 
لخون، چو نيُذعَ مينا هَچخون ولا 

نمِبَكَّر لخون، عوربوُن من اِفيُّ 
خولخون يا فـعََّلُي اِل بيشچا! 

28 الِِّل ثُكِن بخِيا وكِزُز اِل شِنـوُّ، 

ذوكِّل چحَميي اِل ابِرُم واِسحَق 
ويعَقوب وخول نبَيـوُّ بملَكوث اِل 

الَوُ وهَچخون چِطريحين الِبرَ. 
29 وازُ يثِلِه بينيشوُ م مَنحا وِم 

مَعِربا، وِمنِ شمُلا وكِبِلثا، وكَعييلّون 
بذوكثون بملَكوث اِل الَوُ. 

30 وِچحَميي اِل تي وَيبين بـثَُر من 

الَكول اثِكِن اكِذوم وتي اكِذوم 
اثِكِن بـثَُر.“
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31 بنِفش اِل هُثا شَعثا، اِچكَوتمَ 

اِخما احُّذ م فـرَيّسُي، وامَرولِّه: 
”طَشَّر هُذ ذوكثا وِنفُوك من اخُا، 
بسِپ اِل هيروُدُس بعُ يكُطلِنَّخ.“ 

32 امَِرلون: ”زلُون، واومرو لنَّا 

ثعَلا: هَنّا انَا عَ نمفَِّك اِل شيذَنوُ 
وعَ نميَطِب اِل تي مِچَّجعين ايمذُ 
واِمحَر. وثلِِث يوُما ثُكِن بي خولِّه 
مِت. 33 بِس فلَطِه ييب موُ مِل 

اُب انَا بَت نِسكِل نـلَِّخ ايمذُ واِمحَر 
وبـثَُر اِمحَر، لانَِّه چوث نبَيّا ييموث 

اِلاّ باورُشَليم!

انِذُر اِل مشيحا لاورُشَليم
34 ”يا اورُشَليم، يا اورُشَليم، يا 

تي كَطليش اِل نبَيـوُّ ورَغميش اِل 
خول شليحوُ تي ثلُون ليش، اِخما 
اورحِ ابِعيث نلَمِلم اِل بنُش اُخمِل 

ثـنَُغِلچا لَمّوُ اِل فـرَّوحُيَه چُحچ 
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لجِنَحُيَه وكُفّا علَين، بِس هَچخون 
لا بعيچخون! 35 هَنّا هو پيَِثخون 

طُشَر حريبچا! ونمَِر لخون: 
هَچخون چو چُزين چِحمونيّ 

بنَوب، حِتّا يثِلِه يوُما ُرين بِه: 
مبـرُخَ هو تي اُث باِشم اِل رَباّ!“

غَبرنُا اِچجَع باِستِسكا

 1 زلَِّه يَشوع شُپثا 14 
مِنَّيهون يَكرِط غَپ اِل 
اَحَّذ م رَپُّي اِل فـرَيّسُي، وبحَر عَينوُ 
وَيبنَ اعَلِه. 2 والِِّل اِحِم كومِّه غَبرنُا 
اپُِّه اِستِسكا. 3 وهُخا يَشوع شَعِّل 
فـرَيّسُي ومَيلَفنيُ اِل نمَوُسا: ”ثُكِن 
نحَكم اِل بينيشوُ يوُم اِل شُپثا واِلاّ 

لا؟“ 4 بِس خولّون اِسكِل 
صَمّيچين، كُاِم يَشوع شَكِلِّه 

ومَيطِبلِه ومَلِّخلِه عَ پيَثِه. 5 وارُحا 
حريثا شَعلَنّون: ”مُن مِنَّيخون 

سُكِط حمرُهِ اوَ ثوَرهِ ببيرا يوُم اِل 
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شُپثا ومَفِّلِه بيلاّ ما ينُشلِنِّه كَوُّم؟“ 
6 اِصمِچ ارُحا حريثا ولا اَحرِف 

اعَلِه.

سخَوثا وطيَبوثا
7 وذوكِّل عَين وحمِن اِل تي 

سَنتيمين اكِذوم من الَكول 
كُحكول طبَليُثا اوَغ للِون هَنّا مَثلا 
وامَِرلون: 8 ”ذوكِّل برَنَش مَعزمِلَخ 

عَ وليمچ اِل مَشچوثا، لا چِكعِخ 
بصَتر اِل عِلّيثا، بحِيس مِنزعَ ييب 
اُث اَحَّذ حرنِا اوَرَب مَكُما بـتَِّه 

يِكعِلِه بذُ ذوكثا، 9 وشَعث اِل ثلِِه 
مُر اِل پيَثا تي اعَِزمَخ واعَِزمِه وممَرِلخَ: 

طَشَّر هُذ ذوكثا واَخِلنَه لنَّا غَبرنُا. 
غَپَّه ِنِشحَط وهَچ چبـهَِّچ 

وِچكَعِخ رُحلا. 10 بِس لُوب 
انِعَزميچ زخِ وكِعَخ رُحِل للَكول، 

حِتّا لُوب ثلُِه مُر اِل پيَثا وامَِرلخَ: يا 
ستيكي، كوم لصَترا! هُثا شَعثا 

چريُِب غَپ اِل تي كَعيين عِمَّخ. 
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11 لانَِّه اوخ اِل اَحَّذ ريُِب بنِفشِه 

عَ اومثا زُعَر عَينَين، وتي مِچوُضَع 
ريُِب بعَين اِل اومثا.“ 12 وامَُر 
خِت لتي اعَِزمِه: ”ذوكِّل بـتََّخ 

چِشو اكَِرطوثا اوَ اَحِشموثا، لا 
چَعِزم اِل ستيكُخ ولا حونُخ اوَ 
كَريّبُخ ولا شبَبُخ تي عِمَّين مُلا 
بحَر، حِتّا لا يعَِزمونَّخ خِت هين 

ارُحا حريثا، وييب خَن شَكليچ اِل 
تي ايخ. 13 بِس، يوُم اِل بَخ چِشو 
وليمچا زعُوك لمسِكينوُ وتي عليلين 
وتي فصوعين وِعووروُ، 14 وخَن الَوُ 

مبرَخِلَخ لانَِّه هَن چو عِمَّين مِت 
يـپَّولخَّ مكَبَلچ اِل تي شويچنِه، وخَن 

چَسيب اِل جَزوَخ بِكيُمچ اِل 
بـرَيّروُ.“

مَثل اِل وليمچا
15 ذوكِّل اَحَّذ م تي كَعيين شمِعِن 

لهنَّا مِت امَِرلهِ: ”يِچبـرُخَ تي ازُ يخُل 
خُلِه بملَكوث اِل الَوُ!“ 16 امَِرلهِ: 

”اُث اَحَّذ اكُِم اَحِشموثا رَپاّ، 
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واعَزمِ بحَر بينيشوُ. 17 بـثَُرخَن شَتر 
اِل اغَيرهِ اكِذوم من اَحِشموثا ييمَر 
لبينيشوُ يثِييلّون بـثَُر ما اثِكِن خولِّه 

مِت مِچَّمَّم! 18 خولّون اثِكِن 
ممهَِصيين. امَِرلهِ تي اكِذوم: زَبنيث 

حَكلا، وِنبُع نزيل ونحِمِنِّه، ونمِشَعِّل 
مِنَّخ چفَوچِن! 19 اَحَّذ حرنِا امَِرلهِ: 

زَبنيث حمَشا زَوغ كِنينُا وهُش نزُ 
نغَربِن، ونمِشَعِّل مِنَّخ چفَوچِن! 

20 وثلِِث اَحَّذ امَُر: انَا اكِحيث 

بشونيثا، وِمخَرَمچا لخَن چو حَيل 
نثيل! 21 ثلُِه اغَيرا وامَِر لمرُهِ موُ 

اثِكِن عِمِّه. حيذِين غَيَّذ مُر اِل 
پيَثا وامَِر لاَغيرهِ: نفُوك رَهطا عَ 

شوكُي اِل مذينچا وزكَزوكُيَه، 
وِزعُوك لمسِكينوُ وتي عليلين وتي 
فصوعين وِعووروُ! 22 زلَِّه اغَيرا 
ورگَُع ييمَر: يا مُر شويچ اِل تي 

چبَعِلِه وكَيّا اُث ذوكثا لبَحر اومثا 
خِت. 23 ارُحا حريثا مُر اِل پيَثا 
امَِر اغَيرا: نفُوك لترَبوُ وذَريثُا تي 

ƟܰŴƆܽܐ 14: 16 - 23    384



ܠ ܒƤܳƀܺ̈ƍƀܺܐ 
ܶ
Ƌ ܐ ܪܓ݂ܶ

ܰ
Ǝ ܘܐ ܰ ƀƐܰƉܓ݂̈

ܐ 
ܰ ّ
ƦŶܶ ܝ

ܺ
Ʀ݂ƀ Ŵܢ Ɔܒ݆ܰ

ܽ
ƆّŴƖܽſܺܘܢ ܘų̱

ܽ
ƇّƀſܺƦ݂ſܶ

 ƢƉܶܐ
ܰ
ƌّ ܰܫ ܥ  ܘƎƉܶ ܗ̱ܳ

24 ،ƈƉܶ
ܶ
ų ܐ

ّܶƍƊܶŶ
ܶ
ܬ̤

ܠ 
ܶ
ơſܶ ܐ ų̱ƀܢ ܕ݂ܰ

ܰ ّƍƉܶ ű݂ ܰŶّ
ܰ
 ܐ

ܰ
Ƨܢ: ܘŴ ܽƄ݂Ɔ

ܝ.»
ܺ
ŴƊܽƤŶܶܬ݂

ܰ
ܐ

 ̱ƎƉ ŪƇܰźܶƍƉܶ ܺܕ
ܠ ŴƤܽſܰܥ

ܶ
ܒƗ ܐ

ܰ
ܬ̤

ܐ ƎƉ̱ ܒƤܳƀܺ̈ƍƀܺܐ ܘſܰܒܰܐ 
ܰ ܐ ܪܰܒّ݆

ܰ
Ʀ̤ƖƊ݂ܳܓ 

25

ų̱Ɔܽ ƢƉܶܘܢ: 
ܰ
űܰƌܪ ܘܐ

ܶ
ų، ܐ

ܶ
Ɗّƕܶ ܐ ܰƄ݂ƀ

ܺ
Ɔّ ܗ̱ܰ

 ųƆܶ ܐ
ܳ
Ŵܢ ܬ݂ ܽƄ݂ƀ

ܰ ّƍƉܶ ű݂ ܰŶّ
ܰ
 «ŴƆܳܒ ܐ

26

ܒŴܽܗ 
ܳ
ܠ ܐ

ܶ
 ܘܳܒ ƍƏܰܐܶ ܐ

ܰ
Ƨܘ Ɓ̱ƇƖܶƆܶ

 ųܶƀ̈ƌܳŴŶܽܘ ųܶƀ̈ܳƍܗ ܘܶܒ
ܶ
Ʀ̱̤ƌܬ݂

ܶ
ų ܘܐ

ܶ
Ɖّ

ܶ
ܘܐ

 Ǝƃܶ
ܳ
ܘ ܬ݂

ܽ
ű، ܬ̤ ܶƃ݂ ųƤܶƙܶƌܘ ƈܰܗ، ܒ

ܶ
ܬ݂
ܳ
ܘ̈
ܰ
Ʀ݂Ŷܰܘ

ܘ 
ܽ
 ܘܕܺ ܬ̤

27 .Ɓ̱ƇƀƆܺ ܐ ܰű݂ƀƊܺƆ
ܶ
Ūƀſܺ ܬ̤

 Ǝƃܶ
ܳ
ܘ ܬ݂

ܽ
ܒƁ̱ƇƖܶܰ، ܬ̤

ܰ
ܠ ܨƀƆܺܒųܶ ܘܬ̤

ܶ
ƎƖܶŹܰ ܐ

 ƎƉܳܘ 
28 .Ɓ̱ƇƀƆܺ ܐ ܰű݂ƀƊܺƆ

ܶ
Ūƀſܺ ܬ̤

ܒſܰ ƗܶܒƎܶ ܒŴܽܪܔܰܐ، 
ܶ
Ŵܢ، ŴƆܳܒ ܐ ܽƄ݂ƍƉܶ

Ɗܰƃ݂ܐ 
ܶ
ű݂Ɵܽܘܡ ܘŪƤܶŶܳ ܐ

ܶ
ܘ ƖܶƟܰܐ ųƆܶ ܐ

ܽ
ܬ̤

ܐ ŴƆܳ Ƌŷܶſܶܒ 
ܰ ّ
ƦŶܶ ų

ّܶƍŷܶƌƢܶſܰ ųƇܶƕ
ܰ
ơƙܶƌܳ ܐ

Ɔ ųܒƍƀܳƍܶܐܰ؟ 
ّܶƍ ܶƀّƖܰſ űƉܶ ų

ܒّ݆ܶ Ʀ̱݂ſ ܓ݂ܰ
ܳ
ܐ

ܠ 
ܶ
ܐܦ ܐ ܶƃ݂ ܠ

ܶ
 ŴܶƤſܶܐ ܐ

ܰ
Ƨ ܐ

ܰ
Ʀ̤ƉƢܰ ܰƄ݂Ɖ 

29

 .ų
ّܶƍ ܶíƇƐŷܰſ ųƇܶƀŶܰ ƎƃܰƦ݂ſܶ 

ܰ
Ƨܐ ܘƐܰƏܳ

ܰ
ܐ

مسَيغَن وارَغِم اِل بينيشوُ يثِييلّون 
ويعولّون لپَيثي حِتّا چِحمِنِّه اِمِل، 

ر لخون: ولا اَحَّذ  24 وِمن اُش عَ نمَِّ

مِنَّين ذَيِك اِل اَحِشموثي!“

تي مِنِطلَب م چَبع اِل يَشوع
25 غمُعچا رَپاّ م بينيشوُ وَيبا 

الَيّخا عِمِّه، انِترَ وامَِرلون: 
26 ”لُوب اَحَّذ مِنَّيخون ثلُِه لِعِل 

ولا وُب سَنِ اِل ابُوه واِمِّه واِچثِه 
وِبنيُِه وحونيُِه وحَثـوَُثهِ، بَل ونفِشِه 

خِت، چو ثُكِن ييب چِلميذا 
ليل. 27 وتي چو طَعِن اِل صليبِه 
وچَبَعِل، چو ثُكِن ييب چِلميذا 
ليل. 28 ومُن مِنخون، لُوب ابِِع 

يَبنِ بورجا، چو كَعِلِه اكِذوم 
وحُشِب اِخما نفُِك اعَلِه يرَنحِِنِّه حِتّا 

يحِِم لُوب اُث غَپِّه مِت يعَيِّـنِّه 
لبِنينُا؟ 29 مخَرَمچا لا يِشوِ اِل خِف 
اِل اَسُسا ولا يثِكَن حَيلِه يحَسلِنِّه. 
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وثُكنين خول تي مِنِچكيلِّه ذُحكين 
مِنِّه. 30 وممُرين: هَنّا غَبرنُا اكََم يَبنِ 

ولُوركَع حَيلِه يحَسل اِل بنِينُِه؟ 
31 چوث مَلكا بعُ ينِحوچ بحَربا 

ضِت اِل مَلكا حرنِا، وچو كَعِلِه 
اكِذوم وِمشَعِّل لتي كُحكولِّه لُوب 
اپُِّه باِعسَر الُِف احُّذ يِزخِ لتي اُث 

اعَلِه بعِسِر الُِف. 32 ولُوب 
اِشچِحن اِل حُلِه چو حَيلِه عَ هَنّا 

لهِ  طَعنا وِغريمهِ كَيّا بـعَِّذ، يشَترِّ
غمُعچا مخَرَمچا يمِطون لصُلحا، 

33 وخَن اتََر، اوخ اِل اَحَّذ مِنَّيخون 

چو مطَشَّر لخولِّه مِت ممَلِكلِه، چو 
حَيلِه يثِكَن چِلميذا ليل.

مَثل اِل مِلحا
34 ”مِلحا كَيِّس بحَر. ولُوب زللََّه 

ملوحچ اِل مِلحا بيما مِچمَلَّح 
اتََر؟ 35 ثُكِن لا كَيِّس لعَفرا ولا 

مِچسَمَّت بِه ارَعا، وخَن مطَوحيلِّه 
للِبرَ. تي ايلِه اِذنوُ لشِمعا، 

يِشمَع!“
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مَثل اِل خَرُوفا تي چَيِّه

 1 خول مَكَّسوُ وخول 15 
تي سَكّيطين بحِطيثا 
وَيبين ثييلّون لِعلِه يشومعونِّه. 
2 مخَرَمچا لخَن اثِكِن فـرَيّسُي 

ومَيلَفنيُ اِل نمَوُسا مِچافَِّفين وممُرين: 
”هَنّا غَبرنُا مِنِچكِ لتي سُكطين 
بحِطيثا واخُِل عِمَّيهون!“ 3 وكُاِم 
مَوغ للِون هَنّا مَثلا وممُرَ: 4 ”مُن 

تي مِنَّيخون غَپِّه اِمعا رَيش عُنا 
وضَوَّع رَيشا اَحَّذ مِنَّين، چو 

مطَشَّر لتِشِع وتِشعا ببـرَيّاّ وزلِِّه م 
ذوكثا لذوكثا متـوََّر عَ خَرُوفا حِتّا 
يِشِچحِنِّه؟ 5 وبـثَُر ما يِشِچحِنِّه، 
طَعِنلِه عَ خَفُّثِه وحَذ بحَر، 6 وثلِِه 

عَ پيَثِه وهو حَذ، وزَعِك اِل شبَبيُِه 
وِستيكُيِه، وممَرِلون: حذُون عِم، 

لانَِّه اِشِچحيچ اِل خَرُوفا تي 
ضَوعيچِّه! 7 نمَِر لخون: خَن نفِش 
اِل مِت ثُكِن بِشموُ حذَوثا باَحَّذ 
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اِسكَط بحِطيثا واَچَب اوَرَب من 
حذَوثا بتِشِع وتِشعا احُّذ كَيّيسين 

وچولون بعوزثا لچَوِبثا!

مَثل اِل ترِهمِا
8 ”مَنيّ هُذ تي عِمَّه عَسرا ترِهمِي، 

لُوب ضَوعَث اَحَّذ مِنَّيهون، چو 
مَنِهرا شرُغا وطَعنُلِه وخَنشوُ لپَيثا 

وِزللَُه م وذوكثا لذوكثا حِتّا 
چِشِچحِنِّه؟ 9 ومِت چِشِچحِنِّه، 

زَعكوُ لِستيكيثَُه وِشبَبيثَُه رَهطا 
وممَرلُِين: حذِين عِم، انَا اِشِچحيچ 

اِل ترِهمِا تي ضَوعيچِّه. 10 نمَِر 
لخون: وخَن ثُكِن غَپ اِل ميلَخُي 

اِل الَوُ، حذَوثا باَحَّذ اِسكَط 
بحِطيثا واَچَب.“

مَثل اِل ابِرا تي اَضَع
11 وامَُر: ”وُث غَبرنُا ايلِه اثِرِ 

ابِِر. 12 زعُورا مِنَّين امَِر لابُوه: يا 
اپَِّي، اَپ ليل حِصثي تي نفَكُل م 

ميرثُا! 13 كُاِم كَسِم للِون خولِّه 
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مِت ممَلِكلِه. بـثَُر اِخما يوم، ابِرا 
زعُورا شَكِل خول تي اِسكَط اِرَّع 
من ايذِه م حِصثِه بوِرثِاّ وزلَِّه لبِلتُا 
بـعَّيذا. والِِّل اَلخِّ تَربوُ عَطيّلين ولا 

اِسكِل مِت عِمِّه. 14 وبـثَُر ما ارَنِح 
اِل خول مُلِه، اثِكِن خَفنا بحَر هُثا 

اِشنا، واِسكَط بذيكثا، 15 زلَِّه 
وكِعُلِه غَپ لاَحَّذ م مَرُي لثُا بلتُا، 
وهَنّا شَترهِ يِرعِ للِِه حزيروُ. 16 وبحَر 
رَويتَچِّه نفِشِه يمِل اِل غَوِّه خَرنوبا 

تي وَيبين حزيروُ اَخليلِّه، ولا برَنَش 
اپَِّلِه! 17 بـثَُرخَن امَُر ونفِشِه: بحَر 

ايَبين اغَيريُ اِل اپَِّي تي مُزِت 
مِعلَيهون لحِما، وانَا هُخا نزُ 

نيموث م خَفنا! 18 نزُ نزيل لغَپ 
اِل اپَِّي، وِنملَِّه: يا اپَِّي، اَحطيث 
لِشموُ وكومَّخ، 19 ولا نمِسچُهِل 

چشَمّين ابِرخَ: افَني نيب غَپَّخ اخِ 
اَحَّذ من اَن اغَيروُ! 20 اكََم ورگَُع 
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لابُوه. بِس ذوكِّل حمِنِه ابُوه م بعُذا، 
اِچحَنَّن اعَلِه، واكِذوم ما يمِِط، 
ارَهِط لِعلِه وشَكلِه بحَنِّه وعَمرهِ 
بثَرچين ذرَعُيِه واثِكِن نَشِكلِه 
بحِنّيثا. 21 امَِرلهِ ابِرهِ: يا اپَِّي، 

اَحطيث حطيثا لِشموُ وكومَّخ، ولا 
نفَِكِل من ايمذُ وسُلِك نيب ابِرا 

لِخ... 22 بِس ابُوه اِزعَك لاَغيريُِه 
وامَِرلون: زلُون رَهطا ايَثوُن اوَكَر 
ثوَبا وخَسلولِّه، وخَسّولِّه خُچما 

بِصبَعثِه وكُوركا برُوغليُِه. 23 ويَِثيي 
اِل ثوَرا شمَيّنا وِچنَخسيلِّه؛ بَح 

نيخول ونحِِذ: 24 ابِِر هَنّا وُب اِمِث 
واحِ، ووُب چَيِّه وهُش 

اِشچِحلَحلِه. واثِكِن حُذيين! 
25 ابِرهِ رَپاّ وُب بحَكلا. ذوكِّل 

اثِكِن كور اِل پيَثا، اِشمِع عونـوُّ 
وركِذا. 26 اِزعَك لاَحَّذ من اغَيروُ 

وشَعلِه عَ تي ثَكّين. 27 اَحرِف 
اعَلِه: ثلُِه حُونَخ، وابُوخ نخَس اِل 

ثوَرا شمَيّنا بحِيس حمِنِه شُلِم! 
28 بِس هَنّا غَيَّذ ولا اِرِص يِعبرَ. 
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انِفِك ابُوه لِعلِه واثِكِن مسَيِسلِه. 
29 بِس هو اَحرِف عَل ابُوه وامَِرلهِ: 

هَنّا انَا نحيُِس بَخ خول لَن اِشنوُ، 
ولا ارُحا امَريلَّخ لا، ولا اپَيّچل 
غَذيا اَحَّذ ننُخسِنِّه ونحِِذ بِه انَا 
وِستيكُي. 30 وعَجا يوُم اِل ثلُِه 
ابِرخَ هَنّا تي اَخِل لِخ مُلَخ وبَذرهِ 
عِم اِل تي چو đُچين، نخَسيچلِه 
ثوَرا شمَِّن! 31 امَِرلهِ، يا ابِري، هَچ 

عِم هُخا، وخولِّه مِت نممَلِكلِه 
لِخ! 32 بِس فريسچا نحِِذ وِنعَن، 
لانَِّه حُونَخ هَنّا وُب اِمِث وهُش 
احِ، ووُب چَيِّه واِشچَحلَحلِه!“

مَثل اِل وكيلا خَوَّن

 1 وامَُر لچِلميذُيِه خِت: 16 
”وُب اُث لغَبرنُا 

زَنگيلا وكيلا اَحَّذ. يوُما م يوموُ 
مِنِچهَم عَ منَغِبلِلِه مُلِه. 2 زعَكلِه 
ارُحا مِنَّين وشَعلِه: موُ هَنّا تي عَ 
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نشَمَعلِه مِعلَخ؟ بَخ چثِخ لِعِل 
وِنحَشيبِنَّخ، چو ثُكِن ولا نبَعِخ 
چيب وكيلي اتََر! 3 اثِكِن هَنّا 

وكيلا ممُرَ بنِفشِه: موُ حَيل نِشو، 
حَيثَن مُري بعُ يفَكِن م غَپِّه؟ لا 

حَيل ننَكب اِل ارَعا، وِنبُهِچ 
نِصحور! 4 هُش اِذعيث موُ بَت 
نِشو، حِتّا لُوب اِچسَپَّث وكُلچا 
مِنيّ، مخَرَمچا ستيكُي ينِِچكول 

ويفوثُحلول پيَِثيثُون. 5 زعَك لتي 
علَين تيَنا لمرُهِ اَحَّذ بـثَُر حرنِا. 

وشَعل اِل تي اكِذوم من الَكول: 
اِخما اُث اعَلَخ تيَنا لمرُي؟ 6 اَحرِف: 

اِمعا مخِيُل مِشحا. امَِرلهِ: شكُول 
صَكَّخ، وكِعَخ كَوُّم، وِخثوُب 

حمِِش! 7 وامَِر لحِرنِا: وهَچ، اِخما 
اعَلَخ؟ اَحرِف: اِمعا موت حِطّوُ. 

امَِرلهِ: شكُول سَكَّخ، وِخثوُب 
ثمِن! 8 اِرِب وكيلا خَوَّن بحَر بعَين 
اِل مُرهِ لُذ حِكِمثا تي غَپِّه. بنيُ لنَّا 
عُلما اكَثَر حِكِمثا عِم اِل مَرُي اِل 

غيلون منِ بنيُ اِل نوهرا. 9 ونمَِر 
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ܘܢ ܒƤܳƀܺ̈ƍƀܺܐ 
ܳ
Ʀ݂ſ

ܰ
Ŵܢ: ܐ ܽƄ݂Ɔ ƢƉܶܐƌܰܘ 

9

 ƈƊܳܒ ŴƆܰܐ ܘ
ܳ
Ơ̈ſűܺƏ ܢŴ ܽƄ݂

ܶ
Ǉ ܘܢŴܳƣܶܘ

 ųƆܶ ܒ ܙܶܠŴƆܳ ܐ
ܰ ّ
ƦŶܶ ،ܐƊܰƇżܳ ܠ

ܶ
ܐ

 ƎƀƇܺܒƠܰƍƉ̤ܶܬ ƁƌܺƦ̤Ƙܶ
ܶ
Ŵܢ ܘܐ ܽƄ݂ƇƉܳ

ܐ! 
ܰ
Ʀ݂ſűܳܰܒ

ܰ
ų̱ܐ ܐ

ܳ ܰ
ƭ ܠ

ܶ
ܒƦ݂ƄƇܰƊƊܰ ܐ

 űƉܶ ƈ̱ƕܰ Ǝ
ܰ
Ɖّ

ܰ
Ʀ̤ſܶ ųܐ

ܒّ݆ܶ
ܳ
 ƈƉܶ ƎƉܳ ܐ

10

Ƣ، ܘܕܺ 
ܰ
Ɖّܨܽܘ űƉܶ ƈ̱ƕܰ ű ܶƃ݂ Ǝ

ܰ
Ɖّ

ܰ
 Ʀ̤Ɖܶܐ

ܶ
ǆƟܰ

 ،Ƣ
ܰ
Ɖّܨܽܘ űƊܶܒ ű ܶƃ݂ ܢ

ܰ
Ŵّ ܰƃ݂ 

ܶ
ǆƠܰܢ ܒ

ܰ
Ŵّ ܰƃ݂

 ƈ̱ƕܰ ƎƀƀܺܳƍƀƉܺ
ܰ
ſܒƎƀܺ ܬ̤ܐ

ܳ
ܘ ܬ̤

ܽ
 ܘŴƆܳܒ ܬ̤

11

Ŵܢ  ܽƄ݂ƍܶƍƉ
ܰ
ſ ųܐ

ܒّ݆ܶ
ܳ
ܠ ƊܰƇżܳܐ، ƎƉܳ ܐ

ܶ
ƈƉܳ ܐ

ܪ؟ 
ܰ
ܬ
ܰ
ܐ ܐ

ܰ
Ʀ̤ƐſƢܺƘ ܠ

ܶ
ƈƉܳ ƈ̱ƕܰ ܐ

 ƈ̱ƕܰ ƎƀƀܺܳƍƀƉܺ
ܰ
ſܒƎƀܺ ܬ̤ܐ

ܳ
ܘ ܬ̤

ܽ
 ܘŴƆܳܒ ܬ̤

12

ܙ ų̱ſܰܒ݆ 
ܳ
ƎƉܳ ،ƁܳƍſܺŲ̈Ŷ ų ܐ

ܶ
ƇّƀƄܺƇƊܶƉܰ űƉܶ

ų؟ 
ܶ
ƇّƀƄܺƇƊܶƉ̤ܰܢ ܬŴ ܽƃ݂̤ܗܰܬ űƉܶ ܢŴ ܽƄ݂

ܶ
Ǉ

 Ūƀſܺ ųƇܶƀŶܰ ܐƢܰƀ ܓ݂ܺ
ܰ
 ܐ

ܰ
Ƨܘܬ݂ ܘ

ܽ
 ܬ̤
13

ų̱ƀܢ، 
ܰ ّƍƉܶ ű݂ ܰŶّ

ܰ
Ƨ ܶܐƍƏܰ ܐſܰ :Ų̈Ɖܳ ܪ

ܶ
ܬ݂
ܶ
Ƨ ܐűܰܒƕܰ

 ųƆܶ ܠŵܶſ ܗ
ܶ
űّܰܘ ܒ

ܰ
ܘܪƌܰƢܶŷƆܶ ƋŶܶܰܐ، ܐ

ܘ 
ܽ
ܠ ƌܰƢܶŶܐ. ܬ̤

ܶ
ű݂، ܘƢƤźܰſܺ ܐ ܰŶّ

ܰ
ƗƆܰ ܐ

ų̱ܐ 
ܳ ܰ
ƭ ܠ

ܶ
ܘŴܽƍƃܢ ƕܰܒű̈ܳܝ ܐ

ܽ
Ŵܢ ܬ̤ܬ݂ ܽƄ݂ƇƀܶŶܰ

ܐ.» ܰű݂Ŷ
ܶ
ܪŶܰܐ ܐ

ܳ
 ܐ

ܰ
ƨƊܳƆܶܘ

ƠܰƇܳŹܐ

 ̱ƎƉ Ǝſܺܘܗ ،ű ܶƃ݂ ƁƐܳſ
ܺ ّŲ̈Ƙܰ Ǝƀܺܒſܰܘ 

14

لخون: ايَثوُن بينيشوُ وِشوُون 
للِخون ستيكوُ لَو بملُ اِل ظلُما، 

حِتّا لُوب زلِِّه مُلخون وافِِچني 
ِنكَبلين بممَلَكث اِل الَوُ ابَـتَيُثا! 

10 مُن مِل اپُِّه يِچامََّن عَ مِت كَلِل 

مِچامََّن خِت عَ مِت صومَّر، وتي 
خَوَّن بكَلِل خَوَّن خِت بمِت 
صومَّر، 11 ولُوب چو چُيبين 

چامَينيُين عَ مُل اِل ظلُما، مُن اپُِّه 
يامَنِنخون عَ مُل اِل فريسچا اتََر؟ 
12 ولُوب چو چُيبين چامَينيُين عَ 

مِت ممَلِكيلِّه حرينيُ، مُن ازُ يَپ 
للِخون مِت هَچخون َمِلكيلِّه؟ 

13 چوث ولا اغَيرا حَيلِه ييب عَبتا 

لاِثرِ مُر: يا سَنِ لاَحَّذ مِنَّين، 
ورَحِم لحِرنِا، اوَ بـتَِّه يزلِِّه لَع اَحَّذ، 
ويطَشر اِل حرنِا. چو حَيِلخون 
چثوكنون عَبتيُ اِل الَوُ وِلملاُ ارُحا 

اِحذا.“

طلُكا
14 وَيبين فـرَيّسُي خِت، وهين م 
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 ƁƖܺƊƤܰƉ ܰܥ ،Ƣŷܰܒ 
ܰ
ƨƉܳ ܠ

ܶ
ܖƁƉܳŴŶܽܰ̈ ܐ

 Ǝƀſܺܗܶܙ
ܰ
Ʀ̤ƐƉܶܘ ،ų

ܶ
ƆّŴ ܽƃ݂ űƉܶ ܐ

ܰ
ƌّų̱Ɔܰ

Ŵܢ ܥܰ  ܽƃ݂̤ܘܢ: «ܗܰܬų̱Ɔܽ ƢƉܶ
ܰ
ܒųܶ. 15 ܐ

Ŵܢ ƠܰƙܶƍƉܰܐ ŴƟܽܡ  ܽƄ݂ƤƙܶܶƍíƆ Ǝƀƀܺŷ ܰƄ̰ƤƉ̤ܶܬ

ܠ 
ܶ
ų̱ܐ ű݂ſܰܰܥ ܐ

ܳ ܰ
ƭ Ƒܶܐ، ܒƤܳƀܺ̈ƍƀܺܠ ܒ

ܶ
ܐ

 Ʀ̱ſ
ܺ
ܐ ܐ

ܰ
Ʀ݂Ɖܘ

ܽ
ų ܐ

ܶ
Ƈّƀ Ŵܢ ܕܺ ƤŶܰܒ݆ܺ ܽƄ݂݆ܒƆܶ

ܔƐܰܐ 
ܶ
ܐ، ơƙܶƌܳ ܪ

ܰ
Ʀ̤ƊƀƟܺܐܰ ܘƍƣܳ ųƆܶ

ƏܰŴƊܳƌܰ ƈƄܶƏܐ 
ܶ
ų̱ܐ. 16 ܐ

ܳ ܰ
ƭ ܠ

ܶ
Ū݆ ܐ ܓ݂ܰ

 ƎƉܶܘ :ƁܶƌŴ
ܽ ّƍŶܰ ܠ

ܶ
Ɓ ܐ

ܳ
Ɖ̈ŴƀܽíƆ ܳܐƀّ

ܺ
ܘƌܰܒ̈

ܠ 
ܶ
ܐ ܙƍƉܳܰܐܰ ƉܒƎſƢܺƐܰ ܒŴƄܽƇƊܰܬ݂ ܐ

ܶ
ܬ݂ ܗ̱ܳ

 ųܶܠ ܕܰܪܒ
ܶ
ŸƆܰ ܐ

ܰ
ű݂ ܬ̤ ܰŶّ

ܰ
Ƨ ݂ܘܟ

ܽ
ų̱ܐ، ܘܐ

ܳ ܰ
ƭ

ܐ 
ܶ
źƊſܶ ܐ

ܰ ّ
ƦŶܶ ųƀܶƕܳܰ̈ܖű݂ܶܘܒ ųƇܶƖƙܶܒ

ܗܘܰܢ 
ܰ
ܪƕܰܐ ܐ

ܰ
Ɗܳƣ ƁƘܺƦ̤ܐ ܘܐ ܶƃ݂

ܶ
 ܬ̤
17 .ųƆܶ

ܐ ƏܰŴƊܳƌܰ ̱ƎƉܐ:  ܰű݂Ŷ
ܶ
ܐ ܐ

ܰ
Ʀ݂źƠܶƌܳ ŻƠܰƏ

ܶ
Ɖܰܐ ܬ̤

ܗ 
ܶ
Ʀ̱̤ƌܬ݂

ܶ
ܠ ܐ

ܶ
ơ ܐ

ܶ
ƇّźܰƉ ű݂ ܰŶّ

ܰ
ܠ ܐ

ܶ
ܘܟ݂ ܐ

ܽ
18 ܐ

 ű݂ ܰŶّ
ܰ
Ƨ ݂ܘܟ

ܽ
ܐ ŵܶƉܰܢ. ܘܐ

ܰ
Ʀ݂ſƢܺŶ ܐ ܰű݂Ŷ

ܶ
Ÿ ܒܐ

ܰ
ƄّƉܶܘ

 ųƇܰƖܶܒ ųƆܰ ơƀ
ܺ
ƇّŹܰ ܐ ܰű݂Ŷ

ܶ
Ÿ ܐ

ܰ
ƄّƉܶ

ŵܶƉܰܢ.

ܠ ŵܰƖܳƆܪ 
ܶ
Ʀ݂Ɖܰܰܠ ܐ

ƨƉܳ ƥſܰܠ ܪ
ܶ
ܘƢƉܳܝ̱ ܐ

 Ǝ ܓ݂ܶ
ܶ
ܒƌܰƢܳܐ ܐ Ʀ̱݂ſ ܓ݂ܰ

ܳ
ܪŶܰܐ ܘܳܒ ܐ

ܳ
 «ܐ

19

ܢ 
ܰ ّ
Ʀ̤ ܰŶ̈ ܐ

ܰ
Ʀ݂ܳƀ̈ƕܰܐ ܘܘƌܰŴܳܰܪܔ

ܰ
Ƒ ܐ ܰƄ݂Ɖ ،Ƣŷܰܒ

رَحومُي اِل مُلا بحَر، عَ مشَمعي 
لنَّا مِت خولِّه، ومِسچَهِزيين بِه. 

15 امَِرلون: ”هَچخون عَ 

ِشچَحيين لنِفِشخون مَنِفكا كوم 
اِل بينيشوُ، بِس الَوُ يَذعَ اِل 

لپِخون تي حَشپيلِّه اومثا ايلِه شُنا 
وكيمچا، نفُِك رجِسا غَپ اِل الَوُ. 

16 اِسكِل نمَوُسا ونبَيـوُّ ليومُي اِل 

حَنّونيِ: وِمن اُثِ زَمُنا مبَسرين 
بملَكوث اِل الَوُ، واوخ لاَحَّذ چَلَح 
اِل تَربِه بفِعلِه بِذرَعُيِه حِتّا يمِطِلِه. 
17 چِخِچفي شموُ وارَعا اهَوَن ما 

چِسكَط نُكِطثا اِحذا م نمَوُسا: 
18 اوخ اِل اَحَّذ مطلَِّك اِل اِچثِه 

ومِكَّح باِحذا حريثا مَزنِ. واوخ 
لاَحَّذ مِكَّح اِحذا طلَِّكلَه بِعلَه 

مَزنِ.

مَثل اِل لعُزَر ومُر اِل رَيش مُلا
19 ”ارُحا وُب اُث غَبرنُا اِغِن 
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ܐ 
ܰ
Ʀ݂Ɖܘ

ܽ
ܠ ܐ

ܶ
Ų̈ƀܰܢ، ƢܶƠƉܰܛ ܐ

ܺ
Ɵّ
ܶ
Ǝܰƀ̈íƇŶܰ ܘܐ

 ƁŶܰ ،ųܶƍ ܘų̱Ɔܽ ƋƤܶŷƉܰܘܢ ƤŶܶ ƈ̱ƕܰܒ݆ܳ

ܗ. 
ܶ
Ŵܠ ŴƀܳŶܰܬ݂ ܽƃ݂ ܐ

ܰ
Ʀ݂ܒŹܳܐ ܘ

ܰ
Ʀ݂ƊƖܶܶƍܒ

ƍƀƄܺƐƉܶ Ʀ̱݂ſܐܰ 
ܳ
 ܘŴƟܽ ̱ƎƉܶܬ̤ܪܰܐ ƌܰƢܶŶܐ ܘܳܒ ܐ

20

 Ū݆ Ÿ ܓ݂ܰ
ܶ
źƣ

ܶ
ŵܰƖܳƆ ųƊܶƣܪ، ܐ

ܳ
ܪ ܐ

ܰ ّ
Ʀ݂ƖܰƉ

ܐ 
ܳ
ܕّ ܶŲ̈Ƙ ų

ܶ
ƆّŴ ܽƃ݂ ܗűܶíƇ ܪųƕܶ ܓ݂ܶ

ܰ
ܠ ܬ݂

ܶ
ܐ

ܝ 
ܳ
 ܪܳܨ ƐſܶܒŴ̈ƘܽƦ̤Ƙܰ ̱ƎƉ Ɨܰܬ̤

ŴܖŶܳ̈ܐ، 21 ܘܓ݂ܽ

ܐ 
ܶ
ܠ ܗܳܬ݂

ܶ
ܠ Źܰ ƗƉܰ ƎƀźܺƠƏܳܒƦ݂ƀƇܳ ܐ

ܶ
ܐ

ܐ 
Ƈܒ݆̈ܳ ܰƃ݂ ܘܢų̱

ܽ
Ƈّƀſ݂ܺܐ ܬŶܳ̈ܘܖ

ܽ
Ʀ̱݂ſ ܐ

ܳ
ܒƌܰƢܳܐ. ܐ ܓ݂ܰ

ܠ 
ܶ
ܝ ܐ

ܳ
ŴܖųƀܶŶܳ̈ ܘŲ̈Ƙܶܶܕّ ܠ ܓ݂ܽ

ܶ
ƁƠܺƖƆܰ ܐ

ƍƀƄܺƐƉܶ Ʀ݂Ɖܶܐܰ، 
ܰ
űܶíƇܗ. 22 ܐ ܓ݂ܶ

 ƎŷܰƆ ų
ܶ
ƌّŴƇ݆ܽܘܶܒ

ܰ
ܐ ܘܐ

ܳ̈Ƅ݂ƇܰƀƉܺ ų
ܶ
ƌّŴܽƍƖŹܰܘ

ܒƌܰƢܳܐ  Ʀ݂Ɖܶ ܓ݂ܰ
ܰ
ų ܐ

ّܶƍƉܶ ܪ
ܰ
Ʀ݂ܳܡ. ܘܒƢܳܒ

ܶ
ܠ ܐ

ܶ
ܐ

ܐ 
ܰ
ƌّų̱ܰܒ Ǝƀƕܰ űƉܶܘ 

23 .ų
ܶ
ƌّŴܽƍƘܰܘܕ ű ܶƃ݂ Ǝ ܓ݂ܶ

ܶ
ܐ

ܐ ܥܰ 
ܰ
ܠ ܗܽܘܬ݂

ܶ
ơƐܶƉܶ ܘܗܽܘ ܒƢƀܰܟ ܐ

ܐ  ܰű݂Ɩܳܒ ̱ƎƉ ܡƢܳܒ
ܶ
ܠ ܐ

ܶ
ܰܒ، ƎƊŶܶ ܐ ّű݂ƖܰƉ

 ơƕܶܳܙ Ǝƃ݂ܶܬ
ܶ
ų. 24 ܐ

ّܶƍŷܰܒ ƗƟܶ
ܶ
ܘŵܰƖܳƆܶܪ ܐ

ƁƊܺŶ، ܘűّƣܰܰܪ 
ܶ
ܪ
ܰ
ܒƢܳܡ! ܐ

ܶ
Ɓ ܐ

ܒّ݆ܰ
ܶ
ܘƉܳܐſܰ ƢƉܰܐ ܐ

ܠ 
ܶ
ܠ ƀ̈Ɖܳܰܐ ܒƥſƢܰ ܐ

ܶ
ŵܰƖܳƆܪ ŸźƊܳſ ܐ

ƌܰܐ 
ܰ
Ɓܺƍ: ܐ

ܳ
ƤّƆܶ Ɓ̱ƇƀƆܺ ܨƢܶƠſܰܗ ܘ

ܶ
Ʀ݂Ɩܰܨܒ

 .Ƣŷّܰܰܒ ܒű݂ƖܰƊ
ܶ
ƌّ ܰܪܰܐ ܘܥŴƌܽ ܠ

ܶ
ܘܢ ܐ

ܳ
ܬ̤
ܰ
ܒܐ

ſܰ :ųƆܶ ƢƉܶܐ 
ܰ
ܒƢܳܡ ܘܐ

ܶ
ųƇܶƕ ܐ

ܰ
ƢܶŶܦ ܐ

ܰ
25 ܐ

ܐ ܕܺ 
ܰ
Ʀ݂ܒŹܳ ܠ

ܶ
Ƥܶƌܐ ܐ

ܶ
 ܬ̤

ܰ
Ƨ ،ܝƢܺܒ

ܶ
ܐ

بحَر، مخَس ارَجِوُنا ووَعيثُا حَچَّن 
حَلينَ واكِّيرنَ، مَكرِط اِل اومثا 

ومحَشِملون عَ حِشپنُِه، حَي بنِعِمثا 
وطبُثا خول حَيُوثهِ. 20 وِم كوچرا 
حرنِا وُب اُث مِسكينا معَثَّر اُشمِه 
لعُزَر، اِشطِح غَپ اِل ثرَعِه غِلتِه 

خولِّه فرتِـوُّ وغورحوُ، 21 رُص يِسبَع 
م فَچفوچُي اِل سُكطين مَع 

طبَليُث اِل هُثِ غَبرنُا. اُث اورحوُ 
ثييلّون خَلپوُ لَعكي اِل غورحُيِه 

وِفرِتيُّ اِل غِلتِه. 22 امَِث مِسكينا، 
وطَعنونِّه ميلَخوُ واوَِپلونِّه لحَن اِل 
ابِرُم. وبـثَُر مِنِّه امَِث غَبرنُا اِغِن 

خِت وتَفنونِّه. 23 ومِت عَين بـنَّا 
مِسِك وهو بيرَك اِل هوثا عَ 

معَذَّب، حمِن اِل ابِرُم م بعُذا وِلعُزَر 
اكِِع بحَنِّه. 24 اثِكِن زُعِك وممُرَ يا 

اپَِّي ابِرُم! ارَحمِي، وشَترَّ لعُزَر يمطُح 
اِل مُيا برَيش اِل صبَعثِه ويَكرِص 
ليل لِشُّني: انَا باَچُون اِل نورا وعَ 
عَذَّب بحَر. 25 اَحرِف اعَلِه ابِرُم  نمِّ
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ܟ݂، 
ܰ
Ŵܠ ŴƀܳŶܰܬ݂ ܽƃ݂ ųܰܒ Ʀ̤ƀŷܺܒŷܶܰܬ̤ܒ

ܶ
ܐ

ŵܰƖܳƆ ƈ̱ƕܰ Ʀ̤ŷܶƌܪ. ܘܗܳܫ 
ܶ
ܠ ܐ

ܶ
ܬ݂ ܐ

ܳ
Ŵ̈íƇܰܘܒ

ų̱ܠ 
ّܶ ܶ
ƭ ̤ܐ، ܘܗܰܬ

ܰ
Ʀ݂ܒźܳܒ ƁŶܰ ܐ ܰƃ݂ܳܗܽܘ ܗ

ܐ 
ܰ
ƌّܰܗ ƗƉܰ ƅ݂ܰƍƘ

ܰ
 ܘܐ

ܥܰ ܬű݂ƕܰƦ̤Ɖّ̤ܶܰܒ. 26

 Ÿ
ّܰƍſ

ܺ
Ʀ݂ƍƀܶܰܒ Ǝƃ݂ܶܬ

ܶ
Ÿƌܰ ܐ

ܰ
ų، ܗܳܫ ܐ

ܶ
ƆّŴ ܽƃ݂
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وامَِرلهِ: يا ابِري، لا چِنشِ اِل طبُثا 
تي اِچبَحِبحيچ بهَ خول حَيُوثَخ، 
وبلَوُث اِل اِنحِچ عَ لعُزَر. وهُش 

هو هُخا حَي بطبُثا، وهَچ الِِّل عَ 
ِچعَذَّب. 26 وافَنَخ مَع هَنّا 
خولِّه، هُش انََح اثِكِن بيَِنثينَّح 
وبيَِنثينخون هوثا رَپاّ شَكلَچ اِل 

حَتّا، حِتّا انِِّه تي بعُين يعولّون من 
اخُا، چو حَيلون يعولّون، ولا تي 

من الِِّل اپُوّن يعوبرون لِعلَينَح! 
27 امَُر: نمِشَعِّل مِنَّخ يا اپَِّي، انِِّه 

چشَترنِِّه لپَيث اِل اپَِّي، 28 انَا ايل 
حمَشا حون، نبُع يحِمونِّه وينَِذرنِ، 

مخَرَمچا لا يثِييلّون هين خِت 
لذوكث اِل عوذُبا هُذ. 29 بِس ابِرُم 

امَِرلهِ: غَپّون موشِي وشيرچ اِل 
نبَيـوُّ، حَيلون يشومعولّون! 

30 امَِرلهِ: لا يا اپَِّي ابِرُم، لُوب زلَِّه 

لِعلَين اَحَّذ م بيِل ميثوُ چُيبين! 
31 امَِرلهِ: لُوب چو شمُعين لموشِي 

وِلنَبيـوُّ، چو ازُ يِكچَنعون ولَو اكََم 
اَحَّذ م بيَِنث اِل ميثوُ!“
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ƖܰƊƣܳܐ ܘƖܰƀźܺƉܰܐ!.

لُوب حُونَخ اَحِط عِمَّخ

 1 وامَِر لچِلميذُيِه: 17 
”عَثرثُا تي مَفّي اِل 
بينيشوُ يسوكطون بحِطيثا ثيـلَِّين 

وچوث مَشِمطا مِنَّين. بِس يا وَيل 
لتي ثيـلَِّين عَ اذوُثهِ! 2 يمِكِن وُب 

اَچنَحلِه لَو اكِطِر بِكذُلهِ خِف اِل 
رحِيا وشَلفونِّه بيَمّا، ولا ييب سَپّا 
بحِطيث اِل برَنَش من اَن زوعروُ. 
3 شوكلُون حِذِرخون نفِِشخون: 

لُوب حُونَخ اِسكَط بحِطيثا، 
ِعَچِبلِه. لُوب اَچَب چخَفَرلهِ. 

4 لُوب اِسكَط بحِطيثَخ اِشبَع اورحِ 
بيُوما، وثلُِه لِعلَخ اِشبَع اورحِ 

وامَِرلخَ: انَا چُبيث! بـتََّخ 
چِخفورلهِ.“ 5 وامَُر چِلميذوُ لرَباّ: 

”ازَيتـنََّح ايمنُا!“ 6 بِس رَباّ امَُر: 
”لُوب اُث غَپَّيخون ايمنُا كَل فرِت 
اِل حَرتِلا، وُب َري لُذ ثوثچا: 

انِِكلَع م شِرشُش وانِزِرعَ بيَمّا! وُب 
شمُعا ومَطيعا!.
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طيَبوث اِل لپِّا بشومُّسا
7 ”بِس، مُن مِنَّيخون اُث غَپِّه 

عَبتا رَذِ اِل ارَعا ورعَِ اِل عُنا، ممَرِلهِ 
اِمَّت ما ثلِِه م حَكلا: ثَخ م 

مَطوثَخ وكِعَخ اَخول؟ 8 چو ممَرِلهِ 
بذوكث لنَّا مِت: ايَثيل مِت 

نحَِشمِنِّه، وهَچ حزُوك وِصطَخ 
بسَيرا واِسكِل كور حِتّا نيخول 

ونِشِچ وِنحَسِّل وبـثَُر مِنَّه چُخِل هَچ 
وِچشُث؟ 9 وچِنيا لُوب ممَرِ لعَبتا 

الَوُ يـپَِّخ عَفيثا عَل انَاّ مِت تي 
شونهِ؟ 10 وخَن خِت هَچخون، 

بـثَُر ما ِشوي اِل خولِّه مِت بعَيلِّه 
حرينيُ مِنَّيخون چِشوونِّه، اومرُون: 
انََح عَبتوُ چوث مِنَّينَح مِت، وتي 

علَينَح نِشوِنِّه شولحَلِه!“

عَسرا بريصين ايَِطبنَ يَشوع
11 وهو سَلِّك لاورُشَليم، ثلُِه تَربِه 

بمِستي ارَعِوُث اِل سامرا وجَليل. 
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12 ومِت اعََل لِكريثا منِ كريُّثا 

انِِچكِلِه عَسرا غَبرون بريصين. 
13 واثِكِن مصَوِطرين وممُرين: ”يا 

يَشوع، يا رَباّ، ارَحمِنََّح!“ 14 حمَن 
وامَِرلون: ”زلُون وافَُّون كَهنوُ 

يحِمونخون!“ هين وازُين اِچزَك. 
15 ذوكِّل اَحَّذ مِنَّين اِشچِحن اِل 

نفِشِه اثِكِن كَيِّس، اكِصَع لرُحلا 
ورَهطا ثلُِه لَع يَشوع واثِكِن مشَپَّح 
بمِلوث اِل حِسِّه، 16 واَطَب عَ افُِّيِه 
غَپ اِل رُوغليُِه مَشكَرلهِ. هَنّا غَبرنُا 
وُب سامِرُي. 17 هُخا اكََم يَشوع 

وشَعلِه: ”حَيثَن اِچزَك عَسرا احُّذ، 
انَوك طِشعا حرينيُ ايَبين؟ 18 لا 
اِسكِل مِنّون مُن يثِلِه ويشَپح اِل 
الَوُ اِلاّ هَنّا نوخروُ؟.“ 19 وامَِرلهِ: 
”كحُوص واِسكِل چُز لينا مِل 

چُب چُز: ايمنَُخ هو تي حَسلَخ!“

اِمَّت ثلِِه مَلكوث اِل الَوُ
20 ارُحا شَعلونِّه فـرَيّسُي: ”اِمَّت 
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ثلِِه مَلكوث اِل الَوُ؟“ اَحرِف 
علَين وامَِرلون: ”چو ثلِِه مَلكوث 

اِل الَوُ باِشُرچا حَيلَح نحِمِنَّه. 
21 وچوپَّح نيمَر: هَنّا هو هُخا، 

اوَ: حولِّه الِِّل! عَينُون لملَكوث اِل 
الَوُ اُب غَوُّيثِخون!“ 22 بـثَُرخَن امَُر 

لچِلميذُيِه: ”كَيّا ثلِِه زَمُنا 
كَطلُخون چِحمون بِه يوُما اَحَّذ م 

يومُي اِل ابِِر برَنُشا، وچو ازُ 
چِحمون. 23 وازُ ييمَر اَحَّذ 

مِنخون لحِرنِا: حولِّه الِِّل، اوَ: حولِّه 
هُخا، لا چِزلولخون وچَرهِطون 

رُحلَين: 24 لانَِّه ابِِر برَنُشا ثلِِه اخِ 
برَكا تي مَنهَر لِشموُ م كوچرا 

لكوچرا حرنِا، 25 بِس بـتَِّه اكِذوم 
من الَكول ينِوگَع بحَر ولا يِرِص بِه 
هَنّا غيلا! 26 واُخمِل اثِكِن زَمُن اِل 

نوح، خَن ازُ يثِكَن بزَمُن اِل ابِِر 
نُشا: 27 وَيبين بينيشوُ اخُلين 

وشُثيين وِماَهلين ومِچاَهلين، ليُوم 
اِل اِعبرِ نوح لِسفينچا وثلُِه طوفنُا 
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وامَيث اِل خولّون. 28 ونفِش اِل 
مِت اثِكِن بزَمُن اِل لوط: وَيبين 

اخُلين وشُثيين وزبُنين وِمزَپنين 
وزُرعين ومَبِنيين، 29 بِس بنِفش اِل 

يوُما تي انِفِك بِه لوط م سَدوم، 
اَحِّچ الَوُ منِ شموُ نورا وكِبريثا، 

وامَيثَن خولّون. 30 خَن ازُ يثِكَن 
يوُم اِل ثلِِه يَشوع 31 بُثِ يوُما تي 

اِسلِك عَ عَكُّرا ولپَّوشُيِه غَوُّيث اِل 
پيَثِه، لا ينِحوچ يشُكلِن، وتي اُب 
بحَكلا لا يِفشوح فُشِحثا لرُحلا. 

32 لا چِنشون اِچث اِل لوط! 

33 تي مغَرِّب يوَِرخ اِل حَيُوثهِ مَفِّلَه 

چِبصَر، وتي ضَوعَث مِشچَحلَه 
مِسكيلَّه للِِه. 34 نمَِر لخون: بُثِ 

للِيا لُوب اُث اثِرِ ذميخين عَ 
چِشويثا اِحذا مِنِشكَل اَحَّذ 

ومِسكِل حرنِا، 35 ولُوب اُث ثرَچ 
احُّذيَن برحِيا عِم اِل بعَضين 

مِنشَكلا اِحذا ومِسكيلَّه حريثا، 
36 وييب اُث اثِرِ بحَكلا، مِنِشكَل 

اَحَّذ ومِسكِل حرنِا.“ 37 اَحرِف 
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خولّون وشَعلونِّه: ”انَوك، بَني 
ذوك، يا رَباّ؟“ امَِرلون: ”انَوك مِل 

ايَبا لُشچا، الِِّل محَبرِمين نِصروُ!“

مَثل اِل ارَمَلچا وتـيَُّنا

 1 واِمِح للِون مَثلا اخِ 18 
لزُمِ يِسكيلّون يصَلّون 

وبيلاّ ما يِچافَِّفون، 2 وامَُر: ”وُث 
مذينچا اپَُّه تـيَُّنا لا زيَُع من الَوُ ولا 
موكََّر اِل برَنُشا. 3 وبثُا ذوكثا وُب 

اُث ارَمَلچا ثيـلَُه لِعلِه وممَرلُهِ: 
شكُول فريسچي منِ غريمي! 

4 واِسكِل چو محَرِف اعَلَه زَمُنا 

اِرِّخ. بِس بـثَُر هَنّا مِت امَُر بنِفشِه: 
حِتّا ولَو نُب چو نزَيع اِل الَوُ ولا 

لبينيشوُ، 5 وييب موُ مِل بـتَِّه ييب، 
وِبسِپ اِل هُذ ارَمَلچا وِمذَيَكچَه 

ليل، نزُ نمَطِنَّه لِفريسچَه، حِتّا 
لُوركَع چثِلَه لِعِل وچَوگِع ليل رَيش 
اتََر!“ 6 وامَُر رَباّ: ”شومعُون موُ 
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امَُر هَنّا تـيَُّنا ظلُما. 7 موُ ِخَمنين 
الَوُ چو مَپِّ اِل فريسچا لرَحومُيِه 

تي مصَلييلِّه للِيا وايممُا؟ واِلاّ 
ِخَمنين چو شمَعَلون ومحَرِف 

علَين كَوُّم؟ 8 نمَِر لخون: الَوُ شَكِل 
للِون فريسچون رَهطا. بِس يوُم اِل 
ثلِِه ابِِر برَنُشا، چِنيا لُوب مِشچَح 
ايمنُا عَل ارَعا واِلاّ چو مِشچَح؟.“

مَثل اِل فـرَيّسوُ ومَكُّسا
9 واِمِح مَثلا حرنِا لاِخما احُّذ م 

بينيشوُ حمَيّين بِكرُرچ اِل نفِشون 
انِِّه هين كَيّيسين بحَر وِمعَيِنيين من 
الِعِل عُينَييثا تون لشيرچ اِل اومثا: 

10 ”اِسلِك اثِرِ احُّذ يصَلّون 

đيَِكلا، اَحَّذ فـرَيّسَي وِحرنِا 
مَكُّسا. 11 اثِكِن فـرَيّسوُ مصَل 

بنِفشِه وممُرَ: نحَِمتِنَّخ، يا الَوُ، انَا 
چوب اِخوُث اِل شيرچ اِل اومثا 

تي طَمُّعين وچو زيُعين من الَوُ 
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ومَزنِيين، ولا اِخِت هَنّا مَكُّسا: 
12 نصُيِم ثرَچ اورحِ بشُپثا، وِنمَپ 

عُشر اِل تي نمكَسِبلِه! 13 بِس 
مَكُّسا، اِسكِل بـعَِّذ وچو مكَر 

يعَين لُكبَلچ اِل شموُ، بِس چحَمِلِه 
اثِكِن مُح عَ صَترهِ وممُرَ: ارَحمِي يا 
الَوُ، انَا نسَكِّط بحِطيثا! 14 هُش 

نمَِر لخون: انِِّه هَنّا برَنُشا اِنحِچ لپَيثِه 
مبـرََّر، وِحرنِا افِِخ باِفِخ. بحِيس تي 
مَسِّك اِل نفِشِه مِچَّحَّچ وتي محَِّچ 

اِل نفِشِه مِچَّسَّك.“

يَشوع مبرَخِ اِل بِسينوُ
15 واِخما احُّذ مِنَّين ثلُون وايَث 

بِسينوُ عِمّون مخَرَمچا يبرَخِِين. بِس 
چِلميذوُ ذوكِّل حمون اĔِرَ بوُن. 

16 بِس يَشوع زعَكلون لِعلِه وامَُر: 

”فلَطوُن هَن زوعروُ يثِييلّون لِعِل، 
ولا چحَرفِون مِعِل: لانَِّه للِون 

وِلاِخوَثين مَلكوث اِل الَوُ! 
17 وِفريسچا نمَِر لخون: تي چو 
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رَصِ لملَكوث اِل الَوُ اُخمِل رَصييلِّه 
زوعروُ، چو عُلِل للِِه بنَوب.“

موُ نِشو حِتّا نرِث 
اِل حَيُوثا ابَـتَيُثا

18 وشَعلِه اَحَّذ من اَن رَيشوُ 

وامَِرلهِ: ”يا مَيِلفُنا كَيّيسا، موُ نِشو 
مخَرَمچا نرِث اِل حَيُوثا ابَـتَيُثا؟“ 

19 بِس يَشوع اَحرِف اعَلِه: ”عَجا 

عَ چزَعِكِل يا كَيّيسا؟ چوث كَيِّس 
اِلاّ اَحَّذ، وهو الَوُ! 20 هَچ ِبَكَّر 
اِل وصيُّثا: لا چَزنِ، لا چِكطول، 

لا چِنغوب، لا چَسهِت بطُلا، 
خُرمِ ابُوخ واِمَّخ!“ 21 اَحرِف اعَلِه 

غَبرنُا: ”هَنّا خولِّه شَكليچ بِه 
وِشويچِّه منِ زعوريي!“ 22 ذوكِّل 

يَشوع اِشمِع بـنَّا مِت، امَِرلهِ: 
”لُوفَش بَصّيرلخَ اِلاّ مِت اَحَّذ: زَپِّن 

خولِّه مِت غَپَّخ، واپَاّ لمسِكينوُ، 
ثَكِنلَخ كُنزا بِشموُ. بـثَُرخَن چثِخ 
وِچچَبَعِل!“ 23 بِس شَعث اِل 

شمِِعن اِل هَنّا مِت، انِِكرَب بحَر، 
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بسِپ اِل وُب اِغِن بحَر. 24 وذوكِّل 
يَشوع حمِن اِل هَنّا مِت مِنِّه، امَُر: 

”اِخما اِعسِر عبرِ اِل زَنگيلوُ 
لملَكوث اِل الَوُ! 25 ولُوب حَيلِه 
غَملا يِعبرَ م خِرم اِل محَطاّ ييب 

حَيلِه زَنگيلا يِعبرَ لملَكوث اِل 
الَوُ.“ 26 وتي شمِعو اِل هَنّا مِت 

امَُر: ”مُن اپُِّه اتََر يحِسَل منِ 
حطيثا ويِح؟“ 27 امَِرلون: ”الَوُ 

حَيلِه يِشوِ لخولِّه مِت چوپوّن 
بينيشوُ يِشوونِّه!“ 28 امَُر بطُرُس: 
”هَنّا انََح طَشِّرلحَ اِل خولِّه مِت 

وچَبَعلَحلَخ!“ 29 امَِرلون: فريسچا 
نمَِر لخون: ”چوث اَحَّذ طَشَّر 

پيَثا، اوَ اِچثا، اوَ حونوُ اوَ اِمّا اوَ 
ابُو، اوَ بنوُ، مخَرَمچا لملَكوث اِل 

الَوُ، 30 اِلاّ واَسَب مكَبَلچ لنَّا مِت 
طُكا عَسرا بـنَّا زَمُنا، وايلِه بزَمُن اِل 

اُث حَيُوثا ابَـتَيُثا!“

يَشوع مِچنَپ ثِين ارُحا بموَثهِ
31 يَشوع شَكل اِل ثلِعسَر 
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چِلميذ لعِم اِل غَپُّنا وامَِرلون: 
”هُش انََح نسَلّيكين لاورُشَليم، 
وخولِّه مِت خَثپونِّه نبَيـوُّ مَع ابِِر 

برَنُشا بـتَِّه يثِكَن. 32 مِچشَلَّم 
لاِذوُث اِل اِممَيثُا، مِسچَهِز بِه 

ومِنهَن ومِرچَك اعَلِه. 33 بـثَُر مِل 
غَلتيلِّه كَطليلِّه. وكُاِم ثلِِث يوُما!“ 
34 بِس هين لا اِذعِ بمِت من انَاّ 

مِت. ووُب هَنّا مِت اِطمِر 
مِعلَيهون، ولا اتَرِكو اِل تي اِنمرَ من 

اكِذوم.

يَشوع مَيطِب اَحَّذ اِعوور
35 ذوكِّل اِمِط لكُحكول ارَيحا، 

وُب اُث اَحَّذ چو حُم بعَينيُِه اكِِع 
عَ غَپُّن اِل تَربا عَ مصُحَر. 
36 ذوكِّل شمِِعن اِل لخَث اِل 

بينيشوُ، اثِكِن مشَعِّل مَع تي ثَكّين 
وابِِع يِذعِ موُ اُث. 37 امَرولِّه: 

”يَشوع اِل ناصرا مَرِّك من الِِّل 
مِرك اِل تَربا.“ 38 اِزعَك عَ ملوث 

اِل حِسِّه: ”يا يَشوع ابِِر دُوّد 
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ارَحمِي!“ 39 اĔِرَ بِه تي كَعيين وتي 
الَيّخين كوم للَكول وزَرّونِّه حِتّا 

يِصموچ. بِس هو اثِكِن مصَوطَر 
عَ مِل الَوُ يـپَِّلِه: ”يا ابِِر دُوّد، 

ارَحمِي!“ 40 اِسمِر يَشوع بذوكثِه 
وامَِرلون ييَثيلّولِّه. وذوكِّل اِمِط 
لكورهِ شَعلِه: 41 ”موُ چبُع 

نِشوخِ؟“ امَُر: ”يا رَباّ، اَحرِف 
ليل شَوفي!“ 42 امَِرلهِ يَشوع: 

”ابَصِر! ايمنَُخ ابَِرنَخ.“ 43 وِمن 
اخُا لخُا اثِكِن حُم، واَلخِّ عِمِّه وهو 

عَ مشَپَّح لالَوُ. وخول تي وَيبين 
الِِّل واِحِم موُ اثِكِن، شَپحو اِل 

الَوُ.

يَشوع وزكَّا

 1 بـثَُرخَن اعََل بارَيحا 19 
وكَطَّع لغَوُّيثَه. 2 والِِّل 
وُب اُث اَحَّذ اُشمِه زكَّا، رَيش اِل 

مَكَّسوُ، وهَنّا غَبرنُا وُب اِغِن بحَر. 
3 وابِِع يحِِم مُن هو يَشوع، بِس لا 

صُب حَيلِه يحِمِنِّه بسِپ اِل زَحمِثا 
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ܶ ܶ
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ܰ
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ܰ
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ܶ
ܐ
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ܰ
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ܶ
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وعَجا وُب كوصُّر. 4 ارَهِط زكَّا 
لكومّا واِسلِك عَ جمَُّيزيثا مخَرَمچا 
يحِم اِل يَشوع، بسِپ اِل انِِّه وُب 
ازُ يمِروك من الِِّل. 5 بـثَُر ما اِمِط 

يَشوع لثُا ذوكثا، عَين لاِلعِل 
وحمِنِه، وامَِرلهِ: ”يا زكَّا، نحُوچ 

رَهطا، انَا ايمذُ بَت ننِحوچ 
بپَيثَخ!“ 6 اِنحِچ وزَلِّه تورتُا وانِِچكِلِه 
ولپِِّه حَذ. 7 وذوكِّل خولّون حمو لنَّا 
مِت، اِچافََّف وامَُر: ”زلَِّه يِذموخ 

غَپ اِل اَحَّذ سَكِّط بحِطيثا!“ 
8 بِس زكَّا اوَكِف وامَِر ليَشوع: ”يا 
رَباّ، هَنّا انَا نزُ نَپ فِلگ اِل مَليُثي 

لمسِكينوُ. ولُوب مِت ارُحا 
شَكليث من اَحَّذ مِت غَصِّب 

مِعلِه، نمحَرِف للِِه كَتَّين ارَپَع 
اورحِ!“ 9 امَِرلهِ يَشوع: ”ايمذُ 

اِحسِل هَنّا پيَثا منِ حطيثا، بحِيس 
هو خِت منِ بنيُ اِل ابِرُم. 10 ابِِر 

برَنُشا ثلُِه مخَرَمچا يتـوََّر عَ تي اهَلِك 
ويحَسلِن.“
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مَثل اِل وَزنثُا
11 وهين وعَ مشَمعي لهنَّا لَكشا، 

ايَثِلون مَثلا حرنِا، بحِيس وُب 
لُوفَش اِلاّ يمِطِ لاورُشَليم وخولّون 
وَيبين مخَمنين انِِّه مَلكوث اِل الَوُ 

چو مطَوِّل ومِچگَل، 12 امَُر: 
”اُث غَبرنُا مَكُمِه رَپ زلَِّه لكوچرا 
بـعَِّذ مخَرَمچا يشَلمونِّه مَنِصب اِل 
مَلكا وبـثَُرخَن مرگَُع. 13 زعَك اِل 

عَسرا اغَير من اغَيريُِه، واپَِّلون 
اِعسَر خيسينَ مُلا، وامَِرلون: 

زوبنُون وزَپنُون من اُش لحتِّا نثيل. 
14 بِس مَرُي اِل بلتُِه سَنييلِّه، وشَترَّ 

رُحلِه غمُعچا، يومرولِّه: چو 
نبَعيلَّخ چِثكَن مَلكا علَينَح! 

15 ولاِمَّت اثِكِن مَلكا وعُوِّت، 

شَترَّ م مَطوثهِ رُحِل اغَيريُِه تي شَلِّم 
للِون مُلا، مخَرَمچا يِذعِ موُ اكَسِب 

اوخ اِل اَحَّذ مِنَّيهون بچِجُرچِه. 
16 اِچكَوتمَ اَحَّذ اكِذوم من الَكول 
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ܠ 
ܶ
ܒƞƊܰܪƘܰܶܐ، Ƌƕܶ ųƆܶ ƈƠܶƤܰƌ Ūƌܳ ܐ

وامَِرلهِ: يا مُر، خيسچَخ اكَِسبَث 
اِعسَر خيسينَ! 17 امَِرلهِ: كَيِّس 

اِشويچ وِچكَيِّس هَچ يا اغَيرا 
نفِكيچ. وِبسِپ اِل امَينيچَّخ عَ 

مِت كَلِل طَعنيچ اِل امَُنچا 
ونفِكيچ كَتَّه، نزُ نوَلِّنَّخ عَل اِعسَر 
مذينينَ! 18 ثلُِه ثِين اَحَّذ وامَُر: يا 
مُر، هُذ خيسچَخ اكَِسبَث حمَِّش 

خيسينَ! 19 وامَِر لنَّا خِت: زخِ 
وانَا وَليّچَّخ عَ حمَِّش مذينينَ! 

20 بـثَُر مِنَّين ثلُِه اغَيرا حرنِا وامَُر: يا 

مُر، شكُول، هُذ هي خيسچَخ تي 
اپَليچِل طَمِرليلَّخ بمحَرَمثا 21 نُب 

نزيَُع مِنَّخ لانََّخ غَبرنُا چجَپَّر 
چشُكِل مِت لا اپَيّچنِه، وِچحُصِذ 
ارَعا لا زَرعيچنَه! 22 امَِرلهِ: وِم ثمَِّخ 

اتَينيچَّخ يا اغَيرا شَريّرا: حَيثَن 
اِذعيچ انِِّه انَا غَبرنُا نكُس وِنجَپَّر، 

نشُكِل مِت لا اپَيّچِّه، وِنحُصِذ ارَعا 
لا زَرعيچَّه. 23 عَجا لا ارَنحِيچ اِل 

مُل بمَصِرفا، نُب نشَكِلِّه عِم اِل 
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ܺ
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ربحِا بـثَُر ما نثيل؟ 24 بـثَُرخَن عَين 
بتي كُحكولِّه وامَِرلون: شوكلُون مِنِّه 
وَزنِثا واپَوّنَّه لمرُ اِل اِعسَر وَزنَن... 
25 امَرولِّه: يا مُرا، هَنّا غَپِّه عَسرا 

خيس! امَِرلون: 26 شومعُون موُ نزُ 
نملَخون: اوخ اِل اَحَّذ اُث غَپِّه 

نمپَييلِّه زَوتا، امَّا تي چو غَپِّه، حِتّا 
تي عِمِّه مِنِشكَل مِنِّه. 27 وِعتوُّي 
تي چو بعُين نثِكَن مَلكا علَين، 

ايَثونوّن لخُا ونخُسون كومّي!“

يَشوع اعََل لاورُشَليم
28 بـثَُر ما حَسل اِل هَنّا لَكشا، 

اِسلِك لاورُشَليم. 29 ولاِمَّت اثِكِن 
كَرِّب م پيَث فاجي وپيَث عَنيا، 

غَپ اِل طورا تي يَذعيلِّه اومثا 
باِشم اِل طور اِل زَيثوُ، شَترَّ اثِرِ م 

چِلميذُيِه، وامَِرلون: 30 ”زلُون 
ثرينخون لِكريثا تي مكَبَلچينخون، 
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 űƉܶ ų
ܶ
ƆّŴ ܽƃ݂ ƈ̱ƕܰ ܐų̱Ɔܳ

ܰ
Ƨ Ɓŷ݆ܺܒƤܰƉ

وشَعث اِل چعُلّين للَِه ِشچَحيين 
عيلا اكِطِر لا اِرخِب اعَلِه برَنَش 

كَيَّم، فوكُّون كوطرُهِ، وايَثولّول لخُا. 
31 ولُوب شَعلَنخون برَنَش: عَجا 

عَ چفَكّي اِل كوطرُهِ؟ َريلِّه: لانَِّه 
رَباّ بعَِلِه!“ 32 چِلميذوُ ثرين تي 
شَترنَ زلَّون بترَبون واِشچَح اُخمِل 

امَِرلون يَشوع. 33 وهين عَ مفَكّي 
اِل كوطرُ اِل عيلا، ثلُون مَريُِه 

وشَعلون: ”عَجا عَ چفَكّي اِل 
كوطرُ اِل عيلا؟“ 34 اَحرِف 

علَين: ”لانَِّه رَباّ بعَِلِه!“ 35 بـثَُرخَن 
ايَثونِّه ليَشوع، واِشوون اِل وَعيثُون 
بحَص اِل حِلسِه وارَخِپو اِل يَشوع 
، اثِكِن فَرسي اِل  اعَلِه. 36 وهو اَلخِّ

تَربا بوَعيثُون. 37 وذوكِّل اثِكِن 
كُحكول اورُشَليم واِمِط لهبَِطث 

اِل طور اِل زَيثوُ، اثِكِن غمُعچ اِل 
چِلميذوُ مَنِشتين عَ كَل مِل الَوُ 

يـپَِّلون وهين حَذّيين بحَر وعَ 

413 ƟܰŴƆܽܐ 19: 30 - 37   
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44
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ܰ
Ƨܘ

مشَپحي لالَوُ عَ خولِّه مِت وِحمونِّه 
منِ عجيبيثُا، 38 واثِكِن ممُرين: 

”مبـرُخَ هو مَلكا تي اُث باِشم اِل 
رَباّ! شلُما بِشموُ وشوبحا بتونيا 

عِلّوُ!“ 39 اُث اِخما احُّذ م فـرَيّسُي 
امَرولِّه: ”يا مَيِلفُنا، Ĕوُر بچِلميذُخ 

وزورَّن!“ 40 اَحرِف علَيهون 
امَِرلون: ”لُوب اِصمِچ هَن، 

نطُشين خيفوُ!“

يَشوع عَ مبُخ عَل اورُشَليم
41 وذوكِّل اِمِط، وحمِن اِل 

مذينچا، ابِِخ اعَلَه، 42 وامَُر: 
”عَلَوّا ييب هَش خِت، بيوميش 

هَنّا، اِذعيش اِل مِت تي بِه 
شلُميش! بِس هُش هَنّا مِت اِطمِر 

مَع عَينُش. 43 وازُ يثِلِه يوموُ 
مذَحكي اِل حويِكچا بهَ اعَليش 

عتوُّش وِمحَصيريلّيش بمِچرَسوُ، 
وحُزكين اعَليش م خول كوچروُ، 
44 وحَرپيلّيش عَ بنُش تي بيش، 

ولا مطَشرين بيش خِفا عَ خِفا: 
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بسِپ اِل لا اِذعيش اِل يوُم اِل 
مِثي اِل الَوُ لغَپّيش.“

طرُذ اِل تي مزَپنين م هَيِكلا
45 بـثَُر ما اِعبرِ يَشوع لهيَِكلا، 

اثِكِن مَوغِ اِل تي وَيبين عَ مزبُنين 
وِمزَپنين، 46 وممَرِلون: ”اِنحِچ بخِثبَوُ: 
انِِّه پيَث هو پيَث اِل صلُوثا. بِس 
هَچخون، شويچخون مِنِّه معَرثا 
لنـغََّبوُ!“ 47 ووُب يوُما بـثَُر يوُما 

مَيلِف đيَِكلا. واثِكِن رَييشُي اِل 
كَهنوُ ومَيلَفنيُ اِل نمَوُسا واِفيُّ اِل 

بينيشوُ عَ مغَربين يكوطلونِّه. 
48 بِس ثلُِه كَيتون بنَحرون، بسِپ 

اِل بينيشوُ خولّون محَّيين حَلِكثا 
كُحكولِّه مخَرَمچا يشومعولِّه.

شولِطث اِل يَشوع

 1 وهو وُب عَ مَّيلِف 20 
đيَِكلا يوُما م يوموُ، 
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وِمبَسَّر، نفِكلِه افِـوُّ لاِفـوُّ رَييشُي اِل 
كَهنوُ ومَيلَفنيُ اِل نمَوُسا وخول رَپـوُّ 

وسَبيُ اِل مذينچا، 2 وامَرولِّه: 
”بـتََّخ لََّح بَني شولطُن عَ َفعِل 

تي افَِعليچنِه؟ ومُن اَپ لِخ هُذ 
شولِطثا؟“ 3 اَحرِف علَيهون يَشوع 

وامَِرلون: ”وانَا خِت نمِشَعِّلخون 
شوعُلا اَحَّذ، َحِرفين مِعلِه: 

4 مَعموذُيث اِل يحَنيِّ مَعمَذُنا وَيبا 

منِ شموُ واِلاّ م بينيشوُ؟“ 5 اِشكَل 
واَپ اوخ لاَحَّذ عِم اِل حرنِا وامَُر: 
”لُوب امَرينَّح: منِ شموُ، بـتَِّه ييمَر: 
وعَجا لا امَينيچخون بِه؟ 6 ولُوب 

امَرينَّح م بينيشوُ، رَغميلَّح اومثا 
بخيفوُ، بسِپ اِل هين خولّون 

يذُعين انِِّه يحَنيِّ وُب نبَيّا.“ 
7 اَحرِف اعَلِه وامَرولِّه چو يذُعين 
مِنا هي. 8 امَِرلون يَشوع: ”وانَا 
چو نمَِر لخون بَني شولطُن شويچ 

اِل تي شويچِّه!“
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مَثل اِل زَرَّعوُ تي كُطلين
9 وهَنّا مَثلا حرنِا اوَِغنِه لبينيشوُ 

وامَِرلون: ”اُث اَحَّذ انِصَب خَرما 
وشَلمِه لفَلَّحوُ، وسُفَر واِسكِل زَمنا 

اِرِّخ. 10 وِبچِرم اِل كطفُا شَترَّ 
لفَلَّحوُ اغَيرا، مخَرَمچا يـپَّولِّه م عِنبيُ 

اِل خَرما. بِس فـلََّحوُ محونِّه 
واَحِرفونِّه بيلاّ مِت. 11 ثِين ارُحا 
لون عَبتا حرنِا. وكُيمين خِت  شَترَّ
هَنّا محَييلِّه ومَهينيلِّه وِمشَتريلِّه چو 

اِطعِن مِت باِذوُثهِ. 12 بـثَُرخَن شَترَّ 
ثلِِث اغَيرا خِت غَرحونِّه وطَوحونِّه 
لبـرَُّيث اِل خَرما. 13 مُر اِل خَرما 

هُذ ارُحا امَُر: موُ نِشو؟ اُث بنِفش 
نشَتر اِل ابِِر، يمِكِن يزوعون مِنِّه! 

14 بِس مِت حمونِّه، اثِكِن اوخ اِل 

اَحَّذ شَكِل اِل رُي لحِرنِا وامَُر: 
لُوفَش وَرُّثا اِلاّ هَنّا. 15 نكَطليلِّه 
وثُكِن ميرثُا لِح بلَِحذينَّح. وخَن 
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اِشو، اوَغونِّه لبـرَُّيث اِل خَرما 
وكَطلونِّه. موُ اپُِّه يِشو مُر اِل خَرما 

بوُن؟ 16 ثلِِه وكَطِلّون خولّون، 
وِمشَلِّم اِل خَرما لاومثا حرينيُ.“ 

ذوكِّل اِشمِع بينيشوُ بـنَّا مِت، 
امَرولِّه: ”چو ثُكِن هَنّا مِت يثِكَن 

بنَوب“ 17 بِس هو عَين بوُن 
وامَِرلون: ”لَكُن موُ چِفشير اِل ايُثا 

تي خثيبا: خِفا تي لا رصونِّه بـنََّيوُ 
اثِكِن خِف اِل زيُثا؟ 18 تي سُكِط 
عَل انَاّ خِفا مِچَّپَّر وتي سُكِط خِفا 
اعَلِه هَرسِلِه؟“ 19 اثِكِن اتََر رَييشُي 
اِل كَهنوُ وخَثَّبيُ اِل نمَوُسا تي اِحِم 
انِِّه يَشوع مَعنِلون هين بـنَّا مَثلا، 
اثِكِن بعُين يكوعمونِّه ويزورپونِّه 

بنِفش اِل هُثا شَعثا، بِس زَوعون 
من اومثا لَغمَن مَع فِعِلثون.

مُرنحُچ اِل مَكسا لقَيصَر
20 ارَنَح اعَلِه واثِكِن رَيتيلِّه 
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بعَينَيهون، بعُين يِذعون لينا زلِِّه 
ومينا ثلِِه وموُ ممُرَ، اِزرعَ كُحكولِّه 

عَينوُ مِشوي اِل حَلِين م يمَِّه 
وكَيّيسين للِِه. وِنطيرين يكوعمون 
اعَلِه مِت اِمِرثا چِنفوك م ثمِِّه، هُثا 
شَعثا مشَلميلِّه لشولطُن اِل حُكما 
يِچتـپََّر بِه. 21 شَعلونِّه: ”يا مَيِلفُنا، 

نيُذعين انِِّه هَچ َِر اِل سِتكا 
وِيَلِفلِه، چو غَپَّخ هَنّا رَپ وِحرنِا 
اِزعور، هَچ يَِلف اِل شَرع اِل الَوُ 

بِفريسچا: 22 حَلَل علَينَح نرَنَح 
مَكسا لقَيصَر واِلاّ لا؟“ 23 ذِعن 

اِل مَكرون، وامَِرلون: 24 ”اَحمِلّولي 
دينار: لمنُ هُذ صورچا وهَنّا نَكشا 

تي اعَلِه؟“ اَحرِف: ”لقَيصَر!“ 
25 امَِرلون: ”اپَُّون مُل اِل قيَصَر 

لقَيصَر، ومُل اِل الَوُ لالَوُ“ 26 خَن 
لا صُب حَيلون يسَكطونِّه كُوم 

لاومثا اوَ يشُكلون مِنِّه اِمِرثا، 
وانِِشكَل خولّون واِصمِچ من انَاّ 

مِت تي شمِعونِّه.
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كيُمث اِل ميثوُ
27 وِنفِكلِه هُذ ارُحا اِخما احُّذ من 

غمُعچ اِل صَدّوقُي تي مَنِكري اِل 
كيُمچا، وشَعلونِّه: 28 ”يا مَيِلفُنا، 
خثبَلَح موشِي: لُوب امَِث لاَحَّذ 
مِنَّينَح حُونا وچولهِ من اِچثِه ابِرا، 

حُونهِ حرنِا اعَلِه يِكَّح بارمَلچِه 
وييَث م صُلبِه ذِريّثا عَل اِشم اِل 
حُونهِ 29 ووُب اُث شُبعا حون، 

اِشكَل اَحَّذ مِنَّين اِچثا وبـثَُرخَن امَِث 
اكِذوم ما يثِلِه مِنَّه ابِرا، 30 اكَِّح 
حرنِا بارَمَلچا، 31 وثلِِث حُونا 

اِچاَهَّل مِنَّه... واِسكِل خَن حِتّا 
شَكلونَّه خولّون وامَِث ولا ثلُون ابِرا 

32 بـثَُر مَوثون ميثَث خِت هي. 

33 يوُم لِكيُمچا لمنُ مِنَّين ثُكنا هُذ 

شونيثا بِعِلثا، واِذعينَّح من اكِذوم 
هي وَيبا بِعِلثا لاوخ اِل اَحَّذ م 

شُبعا.“ 34 اَحرِف علَيهون يَشوع 
وامَِرلون: ”بنيُ لنَّا زَمُنا ماَهلين 

ومِچاَهلين. 35 بِس تي مِنحَشپين 
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حَيلون يشَريكون بزَمُن اِل اُث 
وبِكيُمچا، لا ماَهلين ولا مِچاَهلين. 
36 ولا مُيثين بـثَُر هَنّا خولِّه، وثُكنين 

اخِ ميلَخوُ، وهَن هين بنيُ اِل لالَوُ 
لكَونون بنيُ اِل كيُمچا. 37 واِن 

ثينَّح لميثوُ وكِيُمچون، وحِتّا موشِي 
امَِرن لنَّا مِت ذوكِّل سَولِف مَع 

عوشَّينيثا، وشمَن اِل رَباّ ايلُه اِل ابِرُم 
وايلُه اِل اِسحَق وايلُه اِل يعَقوب. 
38 بِس الَوُ چوب ايلُه اِل ميثوُ بَل 

هو ايلُه اِل تي طبُين، وغَپِّه هو 
خولّون حُيّين!“ 39 واِخما احُّذ م تي 
مَيِلفي اِل نمَوُسا امَُر: ”يا مَيِلفُنا، تي 
امَريچنِه وُب كَيِّس بحَر!“ 40 ولُوركَع 

كَر برَنَش يشَعلِنِّه مِت بـثَُر مِنَّه.

مشيحا ودُوّد
41 وامَِرلون: ”اِخِت ممُرين انِِّه 

مشيحا هو ابِِر دُوّد؟، 42 لاِمَّت 
دُوّد نفِشِه ممُرَ بخِثُب اِل مَزموروُ: 
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امَُر رَباّ لرَپّي: كعَخ مَع يمُيّنچي 
43 مخَرَمچا نَف اِل عتوُّخ يثوكنون 

مَتعَسثا لرُوغلُخ. 44 وحَيثَن دُوّد 
ممَرِلهِ رَباّ، اخِ بـتَِّه ييب ابِرهِ؟.“

نمِحَذَّر لخون م 
مَيلَفنيُ اِل نمَوُسا

45 وَيبين بينيشوُ خولّون، نَصطا 

عَ مشُمعين ذوكِّل امَُر لچِلميذُيِه: 
46 ”شوكلُون حِذِرخون من اَن تي 

مَيِلفين نمَوُسا تي بعُين يلَخون وهين 
خَسّيين وَعيثُا وَسّيعَن، ورَحمي 

لاومثا چلَكَّح علَين شلُما شوكوُ 
ونحَّيُّثا، وكَطلُون يسَنِتمون اكِذوم 

من الَكول بصَتر اِل مجَِمعوُ، ولُوب 
اثِكِن عزيميثُا لخُلا وِشچو، 

47 اَخلي اِل پيَِثيُث اِل ارَمِلثُا م 

كوچرا ومَوِرخي اِل صلُوثا ذوكِّل 
بذوكِّل م كوچرا حرنِا. اومثا اِخِت 
هَن نحُِچ بوُن تيَنونچا وحِشپنُا كُس 

مِچحَشيبين!“
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فِلسُي اِل ارَمَلچا

 1 عَين يوُما م يوموُ 21 
حمِن اِل اومثا زَنگيلوُ 

عَ مَّرنحِين م تي ايَيثيلِّه عِمَّين 
بسَنتوك اِل هَيِكلا. 2 واِحِم شونيثا 

مِسكينچا ارَنحَِث اثِرِ فِلس. 
3 امَِرلون: ”هُذ ارَمَلچا مِسكينچا 

اِشوَث اكَثَر مِنَّين خولّون. 4 بسِپ 
اِل هَثين خولّون اپَّي م تي اِطفَح 
مِعلَين، بِس هي، ارَنحَِچ اِل خول 

تي حَيّيتُلِه عِمَّه مخَرَمچا چِح 
اعَلِه!“

يَشوع مِچنَپ بحِرُب اِل هَيِكلا
5 اُث اِخما احُّذ م چِلميذُيِه اثِكِن 
مَنِعچي اِل هَيِكلا وممُرين اپُِّه خيفوُ 

حَليين ونِذروُ چو سُكِط علَين 
ثمَنا، 6 امَُر: ”هَنّا تي چحَمّييلِّه، ازُ 

يثِلِه يوموُ ولا يِسكِل بِه خِفا عَ 
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خِفا اِلاّ وبـتَِّه يحِرَب.“ 7 شَعلونِّه: 
”يا مَيِلفُنا، واِمَّت ثُكِن هَنّا مِت؟ 
موُ هي اِشُرچا تي نفُكا اكِذوم ما 

يِسكَط هَنّا مِت؟“ 8 امَِرلون: 
”سكيلُّون چِشهيرين! ولا 

چچوهون! صومُّرين تي ازُ يثِييلّون 
باِشمي وممُرين هَنّا انَا هو وعِتُّنا لا 
فَشلِه اِلاّ كَلِّس: لا چشومعولّون 

وچَلخون رُحلَين! 9 ولُوب 
چشُمعين بحَربا وِبكَلكَلچا، لا 

چزوعون، بحِيس هَنّا مِت چوث 
مَشِمطا مِنِّه اكِذوم، بِس اَخِرچا 

چو ثيـلَُه بـثَُر هَنّا مِت كَوُّم!“ 
10 بـثَُرخَن امَِرلون: ”اومثا بـتََّه 

چيكوم عَ اومثا وممَلَكثا عَ ممَلَكثا، 
11 وبحَر ذوكُّثا ثُكِن بوُن زولزُلا 

وخَفنا ووِغِش، وِچحُميين عولَموُ 
مزَوعين وايَثُا رَپَّن بِشموُ. 12 بِس 

اكِذوم من انَاّ مِت خولِّه، صومُّرين 
تي مَثحي اِل اِذوُثون علَيخون 

وِمنَكلين بنُخون، وشَكليلخون 
لمجَِمعوُ وِلزرِپوُ، ومَوِغييلخون لغَپ 
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ܠ ƊܰƇƕܳܐ ܘƦ݂Ɖܶܝ 
ܶ
Ʀ݂ſųܶܳƌ ܐ

ܪŶܰܐ
ܳ
Ǝſ ܐ

ܶ
ܠ ŷܰƀƤܺƉܐ ܬ݂

ܶ
ܐ

 ƋƀƇܺƣܰܳܘܪ
ܽ
Ƨ ƁƀܺƊŶ̤ܰܠ ܬ

ܶ
ܘܟ ܐ  «ܘܕ݂ܽ

20

ܐ، 
ܳ
Ŵܠ ŴƟܽܬ̤ܖ̈ ܽƃ݂ ̱ƎƉ ܐƢܰƄƐܶƖܰܐ ܒƟܰŴźܰƉ

ƢܰŶܒ. 
ܶ
 ܬ̤

ܰ ّ
Ƨ
ܶ
ƥƘܰŴƆܳ ų ܐ

ܶ
ƌّ
ܶ
ܬƎƀƕܺű݂ſ̤ܳ ܐ

اِل مَلكوُ وحَخَموُ وِمحَكيميلخون 
مخَرَمچا لاِشمي. 13 بِس هَنّا فـثََح 
لخون ثرَعا چِسچَسِهتون مخَرَمچا 

ليل. 14 وِشوُون كوم اِل عَينَيخون 
من اُش انِِّه لا چحَصنون نفِِشخون 
اكِذوم م زَمنا، 15 بسِپ اِل انَا نزُ 
نـپَِّلخون لَكشا وحِكِمثا چوپِّه ولا 
اَحَّذ م خول تي ثييلّون يحَريبونخون 

يحَِرفون اوَ ينوكضون. 16 وحِتّا 
تيذَيخون وحونيَخون وِستيكَيخون 

ازُ يشَلمونخون يكوطلون مِنَّيخون، 
17 وسَنييلخون خولّون مخَرَمچا 

لاِشمي. 18 بِس سَعِرثا من 
رَيِشخون چو سُكطا بنَوب. 

19 حَزكُون حَيِلخون َكَسبي اِل 

نفِِشخون!

Ĕِيُث اِل عُلما ومِثي 
اِل مشيحا ثِين ارُحا

20 ”وذوكِّل چحَميي لاورُشَليم 

مطَوكا بعَسِكرا م خول كوچروُ، 
چيُذعين انِِّه لُوفَش اِلاّ چِحرَب. 
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ܠ 
ܶ
ܐ، ŴźܽƉŴƤܽſܢ Ų̈Ɖܰܳܝ ܐ

ܰ
Ʀ݂Ɩƣܰ ܐ

ܰ
 ܗܳܬ݂

21

ܐ 
ܰ
Ʀ̤ƍſ ܺű݂Ɖ ܠ

ܶ
ܐ، ܘƢܽƤźܰſܺܘ ܐ

ܳ
ܐ ŴźܽƆܖ̈

ܰ
Ʀ݂ſ ųܽſܰܘܕ݂ܳ

 ƗܰܪܓŴƆܳܘ ،ųܰܒ ƎƀƀܺƖƟܰ ܺܠ ܕŴ ܽƃ݂

ܐ ܕܺ 
ܰ
Ʀ݂ſܺܳŲ̈Ɵ ܠ

ܶ
Ɓ ܐ

ܳ̈ƍ
ܰ
ƃّŴƣܽ ų

ܰ ܶ
Ǉ ܢŴ

ܽ
ƆّŴƖܽſ

ܐ 
ܳ
Ɖ̈Ŵſܽ ܗܰܢ Ƒƀŷܶܒ 

22 :ų
ܰ
ƆّŴƄܽŷƃܳ

Ŵܠ  ܽƃ݂ ųܰܒ Ǝƃܶ
ܳ
ܪܰܐ ܬ݂

ܳ
Ʀ̤ܒ 

ܰ
ƨƠܳƣ ܠ

ܶ
Ɓ ܐ

ܳ
Ɖ̈Ŵſܽ

 ܒſܰ Ƒܶܐ 
ű݂Ɵܽܘܡ. 23

ܶ
ܒ ƎƉ ܐ

ܰ
Ʀ݂Ƅ݂ܶƌ

ܶ
ܕܺ ܐ

 Ǝſ
ܺ
ƎƠܰƍƀܶ ܒų̱ܰܬ݂

ܰ
Ɖّ ܰܘܕܺ ܥ Ǝ

ܰ ̈ƍźܶܒ űܺíƆ ƈſܰܘ

ܐ 
ܰ
Ʀ̤ŷƌܳ ܐ

ܰ ܐ ܪܰܒّ݆
ܰ
Ʀ݂Ơſ ܠ ܕ݂ܺ

ܶ
ܐ، ܒŪ݆Ɛܶ ܐ

ܳ
Ɖ̈Ŵſܽ

 ƈƕܰ ̤ܬŴŷܽƍſܶ ܙ
ܳ
ܓŵ݂ܰܐ ܪܰܒ݆ ܐ

ܶ
ܪƕܰܐ ܘܪ

ܰ
ƈƕܰ ܐ

 Ǝſ
ܺ
Ʀ݂ƀƉܳ ܢų̱ƀ

ܰ ّƍƉܶ 
ܐ، 24

ܰ
Ʀ݂Ɖܘ

ܽ
ܕ݂ ܐ ܗ̱ܳ

ų̱ܘܢ 
ܽ
Ƈّƀƀ݂ܺܓŴܶƉܰ ܘܢųܽƀ

ܰ ّƍƉܶܐ ܘƙܰƀƐܰܒ

 ų
ܰ
ƇّƀƄܺƐƉܶܐ، ܘ

ܳ
Ŵܠ ŴƟܽܬ̤ܖ̈ ܽƄ݂Ɔ ܳܐŲ̈ƀƏܺ

ܰ
ܐ

ܠ 
ܶ
Ɓ ܐ

ܳ̈ƌ ܰűّƕܶ ܐ
ܰ ّ
ƦŶܶ ܐ

ܰ
Ʀ݂ƐƕܰűƉܰ ƋƀƇܺƣܰܳܘܪ

ܽ
ܐ

ų̱ܠ 
ّܶ ܶ
ƭ Ǝƃܶ

ܳ
 ܘܬ݂

ų̱ܘܢ. 25
ܽ
Ɖّ

ܶ
Ʀ̤ſܰ ܐ

ܰ
Ʀ̤ƠƀƇܺƃ݂

ܐ، 
ܳ
ƃŴܶܒ̈ ܰƃ݂ܪܰܐ ܘųƏܰܐ ܘƤܰƊƤܶܐ ܒ

ܰ
Ʀ݂ſܳŲ̈ƣܰ

ܶ
ܐ

ܐ 
ܰ
Ʀ݂ܳƀ̈ƊƉܰ

ܶ
ܐ ƈ̱ƕܰ ܐ

ܰ
Ʀ݂Ơſ ܪƕܰܐ ܕ݂ܺ

ܰ
ƈƕܰ Ǝƃܶ ܐ

ܳ
ܘܬ݂

ƍƊܳƀܰƟܰ Ǝƃܶܐܰ 
ܳ
ų ܬ݂

ܶ
ƌّ
ܰ
Ƨ ،ܐ

ܰ
Ǝźܰƀ ܒƢƀŷܺܬ̤

ܺ
ƠّƏܰ ܺܕ

 ،Ǝſų̱
ܶ
ƆّܐƀܰƖƟܰܘ Ǝ

ܰ
Ɗ̈ƀƟܳ ܐ

ܰ
Ʀ݂ ܐ ܘŴƉܰܔ̈ܳ

ܰ
Ɗّƀܰܒ

 ̱ƎƉ ܢų̱ƀƇܰƕ Ƌ  ܘܒƤܳƀܺ̈ƍƀܺܐ Ɖܰܓ݂ܶ
26

 ųƆܶ ܐ
ܶ
Ʀ݂ſ ܰܐƀّƟܰ ƎſƢܺƀźܺƌ ܺܕ ̱ƎƉܶܐ، ܘƕܰܙܰܘ

 ،ų
ܰ
ƆّŴ ܽƃ݂ ܐ

ܰ
Ʀ̤ƌŴƄܽƤƉܰ ܠ

ܶ
ܓƢ݂ ܐ űܳſܺܘ

ܐ 
ܰ
 ܗܳܬ݂

ܠ ƀ̈ƊܰƤƆܶ ƁƇܳƀ̈Ŷܰܳܐ. 27
ܶ
ܘŵƕܶŵܰſܺܥ ܐ

21 هُثا شَعثا، يشومطون مَرُي اِل 

يهَوذُيثا لطوروُ، ويطَشرو اِل 
مذينچا خول تي كَعيين بهَ، ولُوركَع 

يعولّون للَِه شوكَّنيُ اِل كريُّثا تي 
كُحكولَّه: 22 بحِيس هَن يوموُ 
يومُي اِل شكُلا بچُرا ثُكِن بهَ 
خول تي اِنخِثَب من اكِذوم. 

23 بِس يا وَيل لتي بِطنَن وتي عَ 

مَّيِنكَن بثَين يوموُ، بسِپ اِل ذيكثا 
رَپاّ نحُچا عَل ارَعا ورغِزا رَپ ازُ 
ينِحوچ عَل اذُ اومثا، 24 مِنَّين 

مُيثين بسَيفا ومِنَّيهون مَوِغييلّون 
اَسيروُ لخول كوچروُ، ومِسكيلَّه 
اورُشَليم مَتعَسثا حِتّا عِتَّـنيُ اِل 

خليكچا يَچِمّون. 25 وثُكِن الِِّل 
اِشَريثُا بشِمشا وسَهرا وخَوكِبوُ، 

وثُكِن عَل ارَعا ذيكثا عَ اِممَيثُا تي 
سَكّيطَن بحيرچا، لانَِّه ثُكِن كَيَمُنا 

بيَمّا ومَوجُثا كُيمَن وكَعيالِّين، 
26 وبينيشوُ مَغِم علَين م زَوعا، وِم 

تي نطيرين كَيّا يثِلِه ويتُغر اِل 
مَشكونچا خولَّه، ويزَعِزع اِل حَيلُي 
لِشمَيوُ. 27 هُثا شَعثا چحَميي اِل 
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 ƞŷܰܬ݂ ܒ
ܳ
ܒƢܶ ܒƤܰƌܳƢܰܐ ܐ

ܶ
ܠ ܐ

ܶ
ܐ ܬƁƀܺƊŶ̤ܰ ܐ

ܰ
Ʀ݂Ɩƣܰ

 ܘŴƣܽܒŷܰܐ. 
ܰ
ƨƀŶܰܐ ܘ

ܰ
ܠ Ɗܰƀƕܰܐ ܒܓܰܒƢܽܰܘܬ݂

ܶ
ܐ

 ،ƎƃܰƦ݂ſܶ űƉܶ ܐ
ܰ
ƌّܰܗ ƥ

ܶ
ƇّܰܒƉ Ʀ

ܰ
Ɖّ

ܶ
Ƨ Ƒܶܒ 

28

 ƎƀƀܺƍƀܶƖܰƉ
ܶ
Ŵܢ ܘܬ̤ ܽƄ݂ƇƀܶŶܰ ƈ̱ƕܰ ƎíſƞܺŷƟ̤ܳܬ

 ƎܶƉ ܢŴ ܽƄ݂Ƈ
ܳ

ƏّŴŶܽ ų
ܶ
ƌّ
ܰ
Ƨ ơƐܶƉܶ ܐ

ܰ
ƌّų̱ܰܒ

ܐ  ܘܓ݂ܶ
ܰ
 ܘܐ

ƢܶƠܒ.» 29
ܰ
Ɖّ ܰܐ ܥ

ܰ
Ʀ݂ƀźܺŶ

ų̱Ɔܽ ƢƉܶܘܢ: «Ŵܳƍƀƕܰܢ 
ܰ
 ܘܐ

ܰ
ƧƦ݂Ɖܰ ܘܢų̱Ɔܽ

ܔƢܰܐ! Ŵſܳ 30ܡ  ܠ ܨܰ
ܶ
ܐ ܘƢƀƣܺܬ̤ ܐ

ܰ
Ʀ̤ƌ

ܶ
Ʀ݂Ɔ

 ơƙܶƌ
ܶ
ܠ ƀܰíƇƕܰܐ ܐ

ܶ
ܠ ܬƁƀܺƊŶ̤ܰ ܐ

ܶ
ܐ

 ƥƌܰƢܰܐ ܒƉܰ 
ܰ ّ
ƨƀܺܒ Ǝƀƕܺű݂ſ̤ܳܬ ųܰƍƐ ܰƃ݂ܘ

ܒ. 
ܶ
ƢّƟܰ Ʀ̤ܰܒ

ܰ
ŽܰƀƟܰ ųܐ ܐ

ܶ
ƌّ
ܶ
Ŵܢ ܐ ܽƄ݂ƇƊܰſ

 ƁƀܺƊŶ̤ܰܠ ܬ
ܶ
Ʀ݂Ɩƣܰ ،Ǝ ܐ ܰƃ݂ ű ܶƃ݂ ܢŴ ܽƃ݂̤ܘܗܰܬ 

31

 ų
ܶ
ƌّ
ܶ
ܕŴƕ݂ܳܢ ܐ

ܶ
Ǝƃܶ، ܐ

ܳ
Ʀ݂Ɖ ܰܥ űƉܶ ܐ

ܰ
ƌّų̱Ɔܰ

ܒ. 
ܶ
ƢّƟܰ Ǝƃ݂ܶܬ

ܶ
ų̱ܐ ܐ

ܳ ܰ
ƭ ܠ

ܶ
ŴƄܽƇƉܰܬ݂ ܐ

ܘ ܙܶܠ 
ܽ
Ŵܢ: ܬ̤ ܽƄ݂Ɔ ƢƉܶܐƌܰ ܐ

ܰ
Ʀ̤ƐſƢܺƘ 

32

ܠ 
ܶ
Ɓ ܐ

ܳ
Ƙّ
ܶ
 ܒŴܰƍܒ ƗƉܰ ܐ

ܰ
ƨƀ ܐ ܓ݂ܺ

ܰ
ƌّܰܗ ųƆܶ

 űƉܶ ܐ
ܰ
ƌّܰܗ ƎƃܰƦ݂ſܶ ܐƉܰ ܽܘܡű݂Ɵ

ܶ
ܪƕܰܐ ܐ

ܰ
ܐ

ų̱ܘܢ، 
ܽ
ƇّƀƆܺܐ ܙƊܳƣܶܐ ܘƕܰܪ

ܰ
ų. 33 ܐ

ܶ
ƆّŴ ܽƃ݂

ܘ ܙܶܠ ųƆܶ ܒŴܰƍܒ.
ܽ
ƌܰܐ ܬ̤

ܰ
ܒƁƤܺƠƆܰ Ƒܶ ܐ

ܐ
ܰ
ųܳƣܪܰܐ ܘܶܨŴƆܳܬ݂

ܪ،  ܰű݂Ŷܰ ƈ̱ƕܰ ܢŴ ܽƄ݂Ƥƙܶܶƌ ܢŴƇܳƟŴƣܽ» 
34

Ŵܢ ŴƆܳܒ  ܽƄ݂݆ܒƆܶ ƈ̱ƕܰ ܰܐƍƖŹܰ ƢƠܰƀſܺ 
ܰ ّ
Ƨ
ܶ ܰ
Ƨ

ابِِر برَنُشا اُث بحَص اِل عَيما 
بگَبرَوثاَ وحَيلا وشوبحا. 28 بِس 
لاِمَّت مبـلَِّش هَنّا مِت يثِكَن، 

چكُحصين عَ حَيِلخون وِعَيِنيين 
بـنَّا مِسِك لانَِّه حوسُّلخون منِ 

حطيثا عَ مَّكرِب.“ 29 واوَغِلون 
مَثلا وامَِرلون: ”عَينُون لثِنچا 
وشيرچ اِل صَجرا! 30 يوُم اِل 

چحَميي اِل عَليا انِفِك وخَسنَه 
چيُذعين بيلاّ ما برَنَش يملَخون انِِّه 

كَيظا ابََچ كَرِّب. 31 وهَچخون 
خِت خَن، شَعث اِل چحَميي لنَّا 
مِت عَ مثُكِن، اِذعُون انِِّه مَلكوث 
اِل الَوُ اثِكِن كَرِّب. 32 فريسچا نمَِر 
لخون: چو زلِِّه هَنّا غيلا بنَوب مَع 

اِفيُّ اِل ارَعا اكِذوم ما يثِكَن هَنّا 
مِت خولِّه. 33 ارَعا وِشموُ زليلّون، 

بِس لَكشي انَا چو زلِِّه بنَوب.

شهُرا وِصلُوثا
34 ”شوكلُون نفِِشخون عَ 

لاّ ييكَر طَعنا عَ لپِخون  حَذَر، لاَِ
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Ŵܢ  ܽƄ݂Ƥƙܶܶƌ ܝ
ܳ
ܠ ܗܘ̈

ܶ
Ŵܢ ܪƈŶܳ ܐ ܽƃ݂Ʀ̤ƀŹܺܗ

ܶ
ܪ
ܰ
ܐ

ܐ، 
ܰ
ܠ ŴƀܳŶܰܬ݂

ܶ
ܠ ܗܰܡ ܐ

ܶ
ܘܶܒƢܰƄƐܳܐ ܘƎƖܳŹܶ ܐ

ܐ  ܰƃ݂ ܐ ƉܰŴſܳܐ ƎƉ ܗ̱ܳ
ܶ
Ŵܢ ܗܳܬ݂ ܽƄ݂ƀƇܰƕ Ƣ ܓ݂ܰ ܕܳ

ܠ 
ܶ
Ɓ ܐ

ܳ
ƄّƘܰ ݂ܟ

ܶ
 ܘŹܳܒơܶ ܐ

ܐ، 35 ܰƃ݂ų̱Ɔܳ

 Ɓ
ܳ
Ƙّܐ ƈ̱ƕܰ ƎƀܺƍƀƄܺƣ ܺܠ ܕŴ ܽƃ݂ ƈ̱ƕܰ ܐ ܰ ّŷ݂Ƙܰ

 ،Ǝ ܰƄ݂Ɔ ܐ
ܰ
Ʀ̤ƉƢܰ ܰƄ݂Ɖ 

36 .ų
ܰ
ƆّŴ ܽƃ݂ ܐƕܰܪ

ܰ
ܠ ܐ

ܶ
ܐ

ų̱ܐ 
ܳ ܰ
ƭ ƎƉ ܢŴƇܳƖƣܰܗܪܳܘܢ ܘŴƣܽ

ܐ 
ܰ ّ
ƦŶܶ ،ܐ

ܰ
Ʀ݂Ɩƣܰ ܠ

ܶ
ܘܟ݂ ܐ

ܽ
ų ܐ

ܶ
ƆّŴ

ܽ
Ɔّܰܘܨ

ܐ ܘܶܬŴƇܽƏŴŶ̤ܽܢ 
ܰ
Ŵܢ ŴƀܳŶܰܬ݂ ܽƄ݂Ɔ ܒ

ܰ
Ʀ݂ ܰƄ݂ƌ

ܶ
ܬ̤

ܒ 
ܶ
ƢّƟܰ Ʀ̤ܰܒ

ܰ
ܐ űƉܶ ܕܺ ܐ

ܰ
ƌّܰܠ ܗŴ ܽƃ݂ ̱ƎƉ

ܘŴƙܽƟܶܢ ŴƟܽܡ 
ܰ
Ŵܢ ܬ̤ ܽƄ݂݆ܒ

ܳ
Ǝƃܶ ܐ

ܳ
ƎƃܰƦ݂ſܶ، ܘܬ݂

ƊܰƊܳſܐ 
ܺ
 ܘܘܳܒ ܒܐ

ܒƢܶ ܒƤܰƌܳƢܰܐ.» 37
ܶ
ܠ ܐ

ܶ
ܐ

 ơƙܶƌܳ ܐƀܰí
ܶ

ǈܘܶܒ ،
ܰ
ƨƄſܶųܰܒ ƚƇܶƀƉܰ

ܠ 
ܶ
ŴŹܽ ųܪ ܐ

ܶ
ƇّƀƀܺƊƤܰƉ ܺܪܰܐ ܕŴźܽܬ̤ ܒ

ܶ
ܘܒܳܐ

 ̱ƎƉ ܐƤܳƀܺ̈ƍƀܺܠ ܒŴ ܽƃ݂ܘ 
ܐ. 38

ܳ
Ʀ݂ſ̈ܰܙ

ų̱ܘܢ 
ܽ
Ƈّƀſ݂ܺܗܪܰܐ ܬŴƌܽ ܠ

ܶ
ܔŴܽܗܔųܳ ܐ

ܐ 
ܰ
Ʀ̤ƉƢܰ ܰƄ݂Ɖ ųƇܶƖƆܶ 

ܰ
ƨƄſܶųܰƆ

.ų
ܶ
ƆّŴƖܽƉŴƤܽſ

ܐ ܠ ųܽſܰܘܰܕ݂ܰ
ܶ
ܐ ܘƦ̤ƍƀܳƃ݂ܶ ܐ

ܰ
ܕܒƢƀܺܬ̤

ܶ
ܬ̤

ܠ 22 
ܶ
ƢܶƟܒ ƕܶܐܕ݂ ܐ

ܰ
 ܘܐ

1 

 ų
ܶ
ƇّƀƀܺƊƤܰƉܶܐ، ܘƢܰƀźܺƘ

ܐ 
ܳ̈ƌųƃܰ ܠ

ܶ
ƁƤܳƀſܺ ܐ  ܘܖ̈ܰ

ܠ ŶܰƞƘܶܐ، 2
ܶ
ƕܶܐܕ݂ ܐ

لُوب ارَهِطيچخون رُحل اِل هوُي 
نفِِشخون وِبسُكرا وِطعُن اِل هَم 

اِل حَيُوثا، تـغَُر علَيخون هُثِ يوُما 
من اخُا لخُا، 35 وطبُِك اخِ فَكُّي 
اِل فَخّا عَ خول تي شكينين عَ 

افيُّ اِل ارَعا خولَّه. 36 مخَرَمچا 
لخَن، شوهرُون وشَعلُون من الَوُ 

وصَلّولِّه اوخ اِل شَعثا، حِتّا 
چِنخَثبَلخون حَيُوثا وِچحوسلون م 
خول هَنّا مِت تي ابََچ كَرِّب يثِكَن، 
وثُكِن اپُخون چَوكِفون كوم اِل ابِِر 

برَنُشا.“ 37 ووُب بايممُا مَيلِف 
đيَِكلا، وِبلِليا نفُِك وباُچِ بطورا تي 
وِمشَمييلِّه طور اِل زَيثوُ. 38 وخول 
بينيشوُ م جوهجُه اِل نوهرا ثييلّون 

لهيَِكلا لِعلِه مخَرَمچا يشومعولِّه.

چِتبيرچا وِخينُچ اِل يهَوَّذا

 1 واكَرِب عِذ اِل فطيرا، 22 
وِمشَمييلِّه عِذ اِل 
فِصحا، 2 ورَييشُي اِل كَهنوُ 
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ومَيلَفنيُ اِل نمَوُسا كَيّا عَ مرَويتُلون 
نفِشون يكوطلو ليَشوع، بسِپ اِل 
وَيبين زَييّعين من اومثا. 3 اِچغَلغَل 
شِذا لغَوُّيث اِل يهَوَّذا، تي لَكّيبيلِّه 
اِسخَريوطوُ، وهو اِحشِب اَحَّذ منِ 
ثلِعسَر چِلميذ. 4 زلَِّه لَع رَييشُي اِل 
كَهنوُ ونَطورُي اِل هَيِكلا وامَِرلون 
اخِ بـتَِّه يشَلِّم للِون يَشوع. 5 اِحِذ 

بحَر، وانَوّلِّه يـپَّولِّه كَلِّس مُلا. 
6 اِرِص عِمّون، وانِطَر يِكنوص 

فرُِصثا يكُعمِنِّه بهَ ويشَلمِنِّه بيلاّ ما 
برَنَش يحِمِنِّه.

ذوهُّبا لفِصحا عِم اِل چِلميذوُ
7 ثلُِه يوُم اِل فطيرا تي بِه ليَِّفين 

ينوخسون خَرُوف اِل فِصحا. 
8 شَتر اِل بطُرُس وحَنّونيِ وامَِرلون: 

لولحَّ فِصحا، مخَرَمچا  ”زلُون وهَيرِّ
نيخول!“ 9 شَعلونِّه: ”انَوك چبُع 
Ĕَيرنِِّه؟“ 10 امَِرلون: ”شَعث اِل 
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چعُلّين لِمذينچا، مِنِچكِلخون 
غَبرنُا اِطعِن ثولثيُثا مُيا لَخين 

رُحلِه وِچعُلّين عِمِّه لپَيثا تي عَبرَلهِ. 
11 وَري لمرُ اِل پيَثا: ممَرِلخَ مَيِلفُنا: 

انَوك عِلّيث اِل ضَيفوُ تي بَت 
نيخول بهَ خَرُوف اِل فِصحا عِم 

اِل چِلميذُي؟ 12 مَسِّك لخون 
عِلّيثا، رَپاّ وِفريسا. الِِّل 

ِجَهزين!“ 13 زلَّون، واِشچَح 
اُخمِل امَِرلون، وجَهِّز لفِصحا.

اَحِشموث اِل رَباّ
14 ذوكِّل ثـلََّه شَعثا، كعُلِه ييخول 

وعِمِّه چِلميذُيِه، 15 امَِرلون: 
”ابِعيث م خولِّه نفِش نخُل اِل هَنّا 
فِصحا عِمَّيخون اكِذوم ما ننِوگَع. 

16 وهُش نبُع نملَخون: چو نزُ 

نيخول مِنِّه اتََر، حِتّا يثِكَن ويِچَّمَّم 
بملَكوث اِل الَوُ.“ 17 بـثَُر ما 
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واِشكَل كُسچا واِشكَر امَُر: 
”شوكلُون هُذ وِشچونَّه بيَِنثينخون. 

18 وِنبُع نملَخون انَا چو نشُث م 

غلُل اِل خَرما حِتّا يثِلِه مَلكوث اِل 
الَوُ!“ 19 وبـثَُرخَن انِشَل اپُِّفچا، 
واِشكَر، وچَپَّر، واپَِّلون وامَِرلون: 

”هَنّا هو كِشمي مخَرَمچا للِخون، 
شوُون هَنّا مِت لذكِرَنيُثي!“ 
20 وشَكل اِل كُسا خِت بـثَُر 

اَحِشموثا، امَُر: ”هَنّا هو كُس اِل 
عَهتا حَچّا باِذمي تي Ĕَترَلهِ مخَرَمچا 
للِخون. 21 بـثَُرخَن هُذ هي ايذ اِل 

بـتَِّه يشَلمِن ايَبا عِم عَ مُيِتثا. 
22 وابِِر برَنُشا تي اِخثِب عَ غبينِه 

بـتَِّه يثِكَنلِه، بِس وَيلا لُثِ غَبرنُا تي 
مشَلِّملِه!“ 23 واثِكِن اَحَّذ مشَعِّل 

لحِرنِا: مُن مِنَّين ازُ يفَِعل اِل هَنّا 
فِعلا.

مُن هو اوَرَب مَكُما من الَكول
24 واثِكِن بيَِنثين خِت شكُلا 
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ܐ

ųܽƀܘܢ 
ܰ ܒّ݆ ܐ ܓ݂ܰ

ܰ
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ܶ
ܘŲ̈Ɖܰܳܝ ܐ

ܐ. 
ܰ
Ʀ̤Ɛܺƀّƃܰ ܠ

ܶ
Ų̈Ɖܰ ƎƀƀܺƊƣܰƦ̤Ɖܶܳܝ ܐ

 űƉܶ ܐ
ܰ
ƌّܰܗ Ǝƃܶ

ܳ
ܘ ܬ݂

ܽ
Ŵܢ ܬ̤ ܽƃ݂̤ܗܰܬ Ƒܶܒ 
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 ų
ܶ
źƇƘܰ Ǝ ܰƄ݂Ɔ ܐ

ܰ
Ʀ̤ƉƢܰ ܰƄ݂Ɖ ،ܢŴ ܽƄ݂ƍſ

ܺ
Ʀ݂ƍƀܶܰܒ

Ŵܢ،  ܽƃ݂Ʀ݂ܳƍƀܰܒ ű݂ ܰŶّ
ܰ
ܙƢƕܰ ܐ

ܰ
ܟ݂ ܐ

ܶ
Ŵܢ ܐ ܽƄ݂݆ܪܰܒ Ūƀſܺ

 ųƊܶƠܳƉܰ ܗܽܘ ƎƉܳ 
Ƣܰƀܐ. 27 ܓ݂ܺ

ܰ
ܟ݂ ܐ

ܶ
ܘűܰƀƟܳܐ ܐ

 ܕܺ ܥܰ 
ܰ ّ
Ƨ
ܶ
ƈܶƃ݂ ܘܐ

ܳ
Ƌƕܰ Ɨ ܐ

ܘܪܰܒ: ܕܺ ܪܰܒّ݆ܶ
ܰ
ܐ

 Ɨ
ܘƢܽƉܘܢ ܕܺ ܪܰܒّ݆ܶ

ܽ
Ŵܢ ܬ̤ܐ ܽƃ݂űܰ؟ ܒƑƀܶŷܳƉ

Ŵܢ  ܽƃ݂ű݂ſ
ܺ
ƦƐƊܶܐ ܒƌܰ

ܰ
ƈ، ܒƑܶ ܐ ܶƃ݂

ܳ
Ƌƕܰ ܐ

Ŵܢ ܗƎſܺ ܕܺ  ܽƃ݂̤ܗܰܬ 
28 .ƑƀܶŷܳƉ ܰܟ݂ ܕܺ ܥ

ܶ
ܐ

 ƎſűܺƊƏܳ Ɓ̱Ɗƕܶ Ŵ̱ƇƄܶƏ
ܶ
ܐ

ܐ 
ܶ ƌܰܐ ų̱ƌܰ ŵƌܳܒّ݆

ܰ
 ܘܐ

ܝ. 29
ܺ
Ʀ݂ƀܳܶܒŲ݂̈ܓ

ܶ
Ʀ̤ܒ

 ،Ɓ̱Ƈƀ
ܺ ܒّ݆ Ɓ ܗ̱ܰ

ܒّ݆ܰ
ܶ
ƈƊܶƃ݂ ܐ

ܳ
Ŵܢ ܐ ܽƄ݂Ɔ

ܘŴƇܽƃ݂ܢ 
ܽ
ܐ ܬ̤

ܰ
Ʀ̤ƉƢܰ ܰƄ݂Ɖ 

ܐ، 30
ܰ
ŴƄܽƇƉܰܬ݂

 Ɓ̱Ɗƕܶ ƁƠܺܒŹܰ ƈ̱ƕܰ ܘܢ
ܽ
Ʀ̤ƣ

ܶ
ܘܬ̤

 ƈ̱ƕܰ ܢŴ ܽƄ݂ƆŴƖܽƟ
ܶ
ܝ، ܘܬ̤

ܺ
ܒŴƄܽƇƊܰܬ݂

ܠ 
ܶ
ܠ ƏܶܒƁźܳ̈ ܐ

ܶ
ܕŴܽƍſܺ ܐ

ܰ
ƣܳŲ̈ƕܰܐ ܘܬ̤

«.Ǝſ̱ܗ
ܺ
ƈſ ܬƢƐܰƖƆ݂ܶܬ̤

ܺ
ƢܰƏܐ

ܶ
ܐ

وموپيّثا واِچلُشَن اوخ اِل اَحَّذ عِم 
اِل حرنِا كُحكول مُن مِنّون 
مِنِحشَب مُر اِل مَكُما رَپاّ. 

25 امَِرلون يَشوع: ”مَلكُي اِل اِممَيثُا 

ممَلِكين علَيهون، ومَرُي اِل شولِطثا 
غَپَّيهون مِچشَميين مَرُي اِل 

كَيّيسچا. 26 بِس هَچخون چو 
ثُكِن هَنّا مِت بيَِنثينخون، مخَرَمچا 

لخَن فلَطِه ييب رَپخون اخِ ازَعَر 
اَحَّذ بيَنثُخون، وكُيتا اخِ اغَيرا. 

27 مُن هو مَكُمِه اوَرَب: تي رَپِّع 

عَ ماُخِل واِلاّ تي عَ محيُِس؟ 
بتَخون چومرون تي رَپِّع عَ ماُخِل، 

بِس انَا بمِستيذخون اخِ تي عَ 
محيُِس. 28 هَچخون هين تي 
اِسكِل عِم سمُتين بچِغربِيثُي. 

29 وانَا نزُ نـپَِّلخون اُخمِل اپَِّي اپَيّل، 

مَلكوثا، 30 مخَرَمچا چوخلون 
وچِشچون عَ طبَكي عِم مَلكوثي، 
وچِكعولخون عَ عَرشوُ وچَتينو اِل 

سِبطُي اِل اِسراَيل ثلِعصَرچين.“

ƟܰŴƆܽܐ 22: 24 - 30    432
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ź ܶŶ̈ ܠ

ܶ
ƢܶƖܰƉ ƈƊܶƃ݂ܒƁƇ݆ܺ ܐ

ܳ
ܐ

 ƅ݂Ɔܶ ܐ
ܰ
Ʀ̤ƉƢܰ ܰƄ݂Ɖ Ʀ݂ƀ

ܺ
Ɔّܰܐ ܨƌܰ

ܰ
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32

ܪ 
ܰ
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ܶ
ܪŶܰܐ، ŵܳŶܘܩ Ū݆Ɔܶ ܐ

ܳ
Ǝſ ܐ

ܶ
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 :ųƆܶ ƢƉܶ
ܰ
ƢܶŶܦ ƎƖܶƊƣܳ ܘܐ

ܰ
ƅ݂.» 33 ܐ
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 Ɓ̱Ƈſŵܺƌ Ɓ̱ƍƉܶ ųƆܶ ܐ
ܶ
ƌܰܐ ܬ݂
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«ſܰܐ ܪܰܒّ

ܐ!»  ܰű݂Ŷ
ܶ
ܪŶܰܐ ܐ

ܳ
ܐ ܐ

ܰ
ܐ ܘŴƊܰƆܶܬ݂ ŵܶíƆ ƅ݂ܪܒ݆ܰ
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 ƅ݂Ɔܰ ƢƉܶܐ
ܰ
ƌّ ܰܥ: «ܥŴƤܽſܰ ųƆܶ ƢƉܶ

ܰ
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ų̱Ɗܳſܕ݂ ܐ

ܺ
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ܶ
ƌّ
ܶ
Ʀ̤ſƢܺƄܶƌ ܐ

ܰ
ܚ ܐ

ܶ
ܘܖ̈

ܽ
ܬƦ݂Ɔ݂ܰ ܐ

ܶ
Ūƀſܺ ܗܰܬ̤ ܐ

 ƢƉܶ
ܰ
Ƒ ܐ

ܶ
ƇّƟܰ ܪ

ܰ
Ʀ݂ܳܒ 

35 «.ƁƆܺ Ƣ
ܰ
ƠّܰܒƉ

ܶ
ܬ̤

 
ܰ ّ
ƨƀܺܢ ܒŴ ܽƃ݂Ʀ̤ſ

ܺ
ܠ űƣܰܪ

ܶ
ܘܟ ܐ ų̱Ɔܽܘܢ: «ܕ݂ܽ

 
ܰ
Ƨܐ ܘ ܠ ܙܘܳܕ݂ܰ

ܶ
 ܔƢܳܒ ܐ

ܰ
Ƨܘ 

ܰ
ƨƉܳ ܠ

ܶ
ܨܳܪܬ݂ ܐ

 Ŵ̱ƘƢܶŶ
ܰ
Ŵܢ űƉܶ؟» ܐ ܽƄ݂ƀƇܰƕ ܪƞܰܒ

ܶ
ŴƟܳܪƟܰܐ، ܐ

ų̱Ɔܽ ƢƉܶܘܢ: 
ܰ
!» 36 ܐ

ܰ
Ƨ» :ܘܢų̱

ܽ
ƆّŴ ܽƃ݂

ܠ 
ܶ
Ʀ̤Ɛƀ ܐ ܺƃ݂ ų

ܒّ݆ܶ «ܒƑܶ ܗܳܫ ܕܺ ܓ݂ܰ

ܗ ŴƤܽſܶ ܕܺ 
ܶ
Ŵܳƃ݂ܬ݂

ܶ
ų، ܘܐ

ܶ
Ɗّƕܶ ų

ّܰƍܶƍƖźܳſ ،
ܰ
ƨƉܳ

ܘ 
ܽ
ܐ، ܘܕܺ ܬ̤ ܠ ܙܘܳܕ݂ܰ

ܶ
ų ܔƢܳܒ ܐ

ܒّ݆ܶ ܓ݂ܰ

يَشوع مِچنَپ بنِكُر 
اِل بطُرُس للِِه

31 امَُر رَباّ: ”شمُعِن، شمُعِن! هَنّا 

هو شِذا زعَك لخون يعَرپِلِنخون 
اُخمِل معَرپِلي اِل حِطّوُ، 32 بِس انَا 

صَلّيث مخَرَمچا لِخ حِتّا لا يخُِب 
ايمنَُخ. وهَچ بـثَُر مِثيَخ ثِين ارُحا، 

حزُوك لِپ اِل حونُخ.“ 33 اَحرِف 
شمُعِن وامَِرلهِ: ”يا رَباّ، انَا ثلِِه مِن 

نزيل عِمَّخ لزرِپا وِلموَثا ارُحا 
رلخَ  اِحذا!“ 34 امَِرلهِ يَشوع: ”عَ نمَِّ
يا بطُرُس، چو مُصِح ذيكا ايمذُ اِلاّ 

ييب هَچ واثِلَث اورحِ انَِكريچ انِِّه 
ِبَكَّرلي!“ 35 بـثَُر كَلِّس امَِرلون: 

”ذوكِّل شَتريچخون بيلاّ صُرث اِل 
مُلا ولا جرُب اِل زوُذا ولا كُوركا، 

ابِصَر علَيخون مِت؟“ اَحرِف 
خولّون: ”لا!“ 36 امَِرلون: ”بِس 

هُش تي غَپِّه خيسچ اِل مُلا، 
يطعُنِنَّه عِمِّه، واِخوُثهِ يِشو تي غَپِّه 
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Ŵܢ:  ܽƄ݂Ɔ ƢƉܶܐ
ܰ
ƌّ ܰܘܗܳܫ ܥ 

ƙܰƀƏܰܐ. 37

ܠ 
ܶ
ܒ، ܘƋƕܶ ŪƤܰŷܶƍƉܶ ܐ

ܰ
Ʀ݂Ƅ݂ܶƌ

ܶ
ܐ ܕܺ ܐ

ܰ
ƌّܰܗ

 ƎƃܰƦ݂ſܶ 
ܰ ّ
Ƨ
ܶ
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ܳ
ܘ ܬ݂

ܽ
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ܳ
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ܰ ّ
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ܶ
ƆّܘƢܽƉ

ܰ
Ƌ.» 38 ܐ

ܰ
Ɖّ

ܰ ّ
Ʀ̤ſܶ ܗ

ܶ
űّܰܒ Ɓ̱ƇƖܶƉܶ

 Ʀ̱݂ſ
ܳ
ܐ ܐ ܰƃ݂ܳܐ ܗ

ܰ
ƌّܰܐ ܗ

ܰ
ſܰ» :ųſܶܳ̈ű݂ƀƊܺƆܐ ܪܰܒّ

ܶ
ܬ̤

«.ƁƖܰƉ» :ܘܢų̱Ɔܽ ƢƉܶ
ܰ
ܪ ƚ̈ƀƏܰ.» ܐ

ܶ
ܬ݂
ܶ
ܐ

ŴƤܽſܰܥ ܥܰ ƞܰƉܠ 
ܐ
ܰ
Ʀ݂ſܰܠ ܙ

ܶ
ܒŴźܽܪ ܐ

 ƈƊܶƃ݂
ܳ
ơƙܶƌ ܘܙܰܠ ųƆܶ ܐ

ܶ
Ǝ ܐ ܰƃ݂ܪ

ܰ
Ʀ݂ܳܒ 

39

ܐ، 
ܰ
Ʀ݂ſܰܠ ܙ

ܶ
ŵܶſ ƚܶƀّܠ ŴźܽƆ ųƆܶܪ ܐ ܰíƆ

 ųſܶܳ̈ű݂ƀƊܺƆ
ܶ
ų ܙܰܠ ų̱Ɔܽܘܢ ܬ̤

ّܶƍƉܶ ܪ
ܰ
Ʀ݂ܳܘܒ

ܐ ܕܺ ܗܺܝ، 
ܰ
Ʀ݂ƃܘ ܽű݂íƆ ŻƉܶ

ܶ
 ܘűƉܶ ܐ

40 .ű ܶƃ݂

 
ܰ
Ƨ ܐ

ܰ
Ʀ̤ƉƢܰ ܰƄ݂Ɖ ܢŴ

ܳ
Ɔّܰܘܢ: «ܨų̱Ɔܽ ƢƉܶ

ܰ
ܐ

ܐ.» 
ܰ
Ʀ̤ܒƢ݂ܶܓ

ܶ
ܥ ƎƉ̱ ܬ̤

ّܰ
ܪ
ܶ
ܬŴźܽƟŴƏ̤ܽܢ ܐ

 űƉܶ ƢƉܰܐ
ܺ
ƅ݂ ܬ̤

ܰ ܒّ݆
ܳ
ܒų̱ƀƇܰƖƉܶ ű݂Ɩܶܢ ܐ

ܰ
 ܘܐ

41

 ƈ̱ƕܰ Ɨƃܰܪ
ܶ
ܐƘܰܐ، ܘܐ ܶƃ݂ ܠ

ܶ
Ʀ݂ƘűܶŶܰ ܐ

 :ƢƉܰܐƉܳܘ 
ܬƞܰƉ Ǝƃ݂ܶܠ 42

ܶ
ܗ ܘܐ

ܶ
Ʀ݂

ܳ Ŵܒّ݆ ܽƃ݂̈ܖ

 ű݂Ɩܶܒ
ܰ
ܒƦ̤ƀƖܺ ܐ

ܶ
ŴƆܳ ،Ɓܒ ܐ

ܰ ܒّ݆
ܶ
«ſܰܐ ܐ

ܐ Ɛܰƃܳܐ. ܒƑܶ ܕܺ ܬ̤ܒƖܶܰܐ 
ܰ
ƌّܰܗ Ɓ̱ƇƖܶƉܶ

 ųƆܶ ܐƖܶܰܒƌ ܺܘܒ ܕ
ܽ
Ǝƃܶ ܬ̤

ܳ
ųƆܶ ܗܰܬ̤ ܬ݂

جرُب اِل زوُذا، وتي چو غَپِّه، يزَپن 
اِل وِزرِثهِ ويِزبون سَيفا. 37 وهُش 

ر لخون: هَنّا تي اِنخِثَب،  عَ نمَِّ
ومِنِحشَب عِم اِل كَطَّلُي لِكطيلوُ، 
چو ثُكِن اِلاّ يثِكَن بي، لانَِّه خولِّه 
مِت اِچنَپ بِه مِعِل بـتَِّه يِچَّمَّم!“ 
38 امَرولِّه چِلميذُيِه: ”يا رَباّ هَنّا 

هُخا اُث اثِرِ سَيف.“ امَِرلون: 
”معَي!“

يَشوع عَ مصَل بطور اِل زَيثا
39 بـثَُرخَن انِفِك وزلَِّه اُخمِل ليَِّف 

يزلِِّه لطور اِل زَيثا، بـثَُر مِنِّه زلَّون 
چِلميذُيِه خِت. 40 ومِت اِمِط 

لذوكثا تي هي، امَِرلون: ”صَلُّون 
مخَرَمچا لا چسوكطون اِرَّع م 

چِغربِچا.“ 41 وابَعِذ مِعلَين اپَُّخ 
چيمَر مِت حَتِفث اِل خِفا، واِركَع 
عَ رخوپُّثِه واثِكِن مصَل 42 وممُرَ: 

”يا اپَِّي، لُوب ابِعيچ ابَعِذ مِعِل هَنّا 
كُسا. بِس تي چبَعِلِه هَچ ثُكِن 
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50

چوب تي نبَعِلِه انَا.“ 43 واِچگَل 
كومِّه ميلُخا منِ شموُ حَزكِ للِِه 
حَيلِه. 44 وهو كَيّا بذُ مَعمَعثا، 

اثِكِن مصَل عَ كَل مِل اپُِّه حَيلا، 
حِتّا انِِّه ذَعثِه ثِكنَث نحُچا عَل ارَعا 

اخِ نُكطُث اِل اِذما. 45 بـثَُر ما 
حَسِّل منِ صلُوثا وثلُِه لَع چِلميذُيِه، 

اِشِچحَن ذميخين م كَربا. 
46 امَِرلون: ”موُ لخون چِذميخين؟ 

كوحصُون عَ حَيِلخون وصَلُّون حِتّا 
لا چسوكطون اِرَّع م چِغربِچا!“

كعُم اِل يَشوع
47 واكِذوم ما يحَسل اِل لَكشِه، 

ثلِِه غمُعچا اِچكَوتيملون يهَوَّذا، 
وهَنّا اَحَّذ منِ ثلِعسَر چِلميذ، 

افِشَح لَع يَشوع مخَرَمچا ينُشكِنِّه. 
48 امَِرلهِ يَشوع: ”يا يهَوَّذا، بـتََّخ 

چزبُنِن بنُشِكثا؟.“ 49 ذوكِّل اِحِم 
تي كُحكولِّه موُ ازُ يثِكَن، امَُر: 

”يا رَباّ، نمِِح بسَيفا؟“ 50 واَحَّذ 
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مِنَّيهون محِن اِل عَبت اِل رَييش اِل 
كَهنوُ كَطِع للِِه اِذنهِ تي يمُِّن. 
51 اَحرِف يَشوع رَهطا وامَُر: 

”بارَعِخون اِسمِرُّون غَپ لنَّا حَتّا!“ 
ولَمِش للِِه اِذنهِ ايَِطبِه. 52 امَُر 

يَشوع لرَييشُي اِل كَهنوُ ورَپُّي اِل 
نَطورُي اِل هَيِكلا وسَبوُ، تي ثلُون 

لغَپِّه: ”عَجا چنـفَّيكين بسَيفوُ 
وحوطروُ اخِ تي نـفَِّك ينِغوب؟ 
53 ذوكِّل نُب عِمَّيخون đيَِكلا 

اوخ اِل يوُما، لا برَنَش مَثح اِل 
ايذِه اعَِل. بِس هُذ شَعثا 

شَعِثخون، وشولِطثا هُش لعُوا!“ 
54 بـثَُر ما كَعمونِّه، اوَغونِّه كومّون 

واِعبرِ بِه عَ كَصر اِل رَييش اِل 
كَهنوُ. ورُحلِه اَلخِّ بطُرُس م بعُذا.

بطُرُس انَِكر اِل يَشوع
55 بـثَُر ما عَلكو اِل نورا بارَع اِل 

ذُرچا وكِعُلون كُحكولَّه، وُب 
بطُرُس اكِِع بيَِنثين، 56 حمَچِّه 

اغَيرچا اكِِع غَپ اِل نوهرا، بحَرَث 
بِه كَيِّس، وامَرَث: ”وهَنّا وُب 
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عِمِّه!“ 57 بِس هو انَكَر وامَُر: 
”يا شونيثا، انَا چو نمِبَكَّرلهِ!“ 

58 بـثَُر كَلِّس حمِنِه اَحَّذ حرنِا وامَُر: 

”وهَچ مِنَّيهون!“ بِس بطُرُس 
امَِرلهِ: ”يا غَبرنُا، چوب انَا هو!“ 
59 بـثَُر كُحكول شَعثا، ثلِِث اَحَّذ 

امَُر وهو عَ موكَِّت بِه: ”بسِتكا 
انِِّه هَنّا وُب عِمِّه خِت. لانَِّه هَنّا 

غَبرنُا جَليلَي خِت!“ 60 امَُر 
بطُرُس: ”يا برَنُشا انَا چو عَ نيُذعَ 
موُ عَ َُّر!“ وبذُ شَعثا واكِذوم ما 

يحَسل اِل لَكشِه، اَصَح ذيكا. 
61 انِِبرمَ رَباّ وعَينِه لبُطرُس. هُخا 

افِِچكَر بطُرُس بتي امَِر للِِه يَشوع: 
”اكِذوم ما يُصِح ذيكا ييب هَچ 
انَِكريچِن اثِلَث اورحِ.“ 62 وانِفِك 

للِبرَ وابِِخ بخِيا مَرِّر.

محَكَمثا بخِنيش اِل يوذُي
63 غَبرِنوُ تي وَيبين عَ منَطري اِل 

يَشوع، اثِكِن مِسچَهِزيين بِه 
ومحَييلِّه، 64 وِمخَسليلِّه افُِّيِه 
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وِمشَعليلِّه: ”اِذعا مُن تي محِنَخ؟“ 
65 اثِكِن مِچفَرطين بلَكشا عِمِّه. 

66 ذوكِّل اِسلِك نوهرا، الِچَم سَبيُ 

اِل اومثا هين ورَييشُي اِل كَهنوُ 
ومَيلَفنيُ اِل نمَوُسا، واوَغونِّه لكوم 
اِل خنيشون. 67 وامَرولِّه: ”لُوب 

بفِعلا چُب هَچ مشيحا، امََر 
لِح!“ امَِرلون: ”لُوب امَريلخون، 
چو چُزين چسَتكون، 68 ولُوب 

شَعليچخون، چو َحِرفين اعَِل. 
69 بِس ابِِر برَنُشا من اُش بـتَِّه ييب 

اكِِع مَع يمُيّنچ اِل حَيل اِل الَوُ!“ 
70 امَرولِّه خولّون: ”موُ هَچ ابِِر 

الَوُ؟“ امَِرلون: ”وهَچخون 
امَريچخون، انِِّه انَا هو!“ 71 امَُر 
هين: ”لُوفَش نبُعين سَهتوُ اتََر؟ 

هَنّا انََح هُش شمِعينَّح م ثمِِّه!“

شولمُّ اِل يَشوع لبيلاطُس

 1 اكِحَص غمُعچا 23 
خولّون، واوَغو اِل 
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يَشوع لغَپ اِل بيلاطُس. 
2 وخَسّولِّه چُهِمثا وامَُر: ”انََح 

حمينَّح وشمِعينَّح انِِّه هَنّا غَبرنُا عَ 
مچَوَّه اِل اومثَح، وچو عَ مرُص 

يَف برَنَش يرَنَح جَزوا لقَيصَر، وعَ 
مِّنِتعي انِِّه هو مشيحا مَلكا!“ 

3 شَعلِه بيلاطُس: ”هَچ هو مَلك 

اِل يوذُي؟“ اَحرِف اعَلِه: ”وهَچ 
امَريچ!“ 4 امَُر بيلاطُس لرَييشُي 

اِل كَهنوُ ولِغمَعيثُا: ”چو نشَچِّح 
چُهِمثا عَل انَاّ برَنُشا!“ 5 بِس هين 
اثِكِن مَلِجّين وممُرين: ”عَ منَخِّش 

اِل بينيشوُ، وعَ مَّيلِف بيَهوذُيثا 
خولَّه، من ارَع اِل جَليل حِتّا ِطِ 
لخُا!“ 6 ذوكِّل اِشمِع بيلاطُس باِشم 

اِل جَليل، شَعلَن: ”مينا هَنّا 
غَبرنُا؟.“ 7 وذوكِّل اِذعِ بيلاطُس 
انِِّه يَشوع چُحچ اِل شولِطث اِل 

هيروُدُس، شَترهِ لغَپِّه، بحِيس 
هيروُدُس نفِشِه وُب باورُشَليم هَثين 

يوموُ. 8 اِمَّت هيروُدُس حمِن اِل 
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يَشوع، اِحِذ بحَر، بسِپ اِل وُب 
بعُ م زبِنوُ يحِمِنِّه عَ كِثِرث اِل ما 
اِشمِع مِعلِه، وبعُ يحِِم ايُثا چِثكَن 

كومِّه عَ اذوُثهِ. 9 لا اَف مِت لا 
شَعلِه مِعلِه، بِس يَشوع لُومَر يحَرِف 
عَ مِت بنَوب. 10 واكََم رَييشُي اِل 

كَهنوُ ومَيلَفنيُ اِل نمَوُسا يوَكِرلولِّه 
چُهِمثا. 11 واثِكِن هيروُدُس 

وِغمُعچِه ذُحكين اعَلِه، 
ومِسچَهِزيين بِه، وخَسّييلِّه مَسحا 

عَ مَّزهِك ومَبرِك وثِين ارُحا 
اَحِرفولِّه لَع بيلاطُس. 12 واثِكِن 
بيلاطُس وهيروُدُس ستيكوُ هُثِ 
يوُما، ووَيبين من اكِذوم اوخ اِل 

اَحَّذ مِنَّيهون سَنِ اِل حرنِا.

حُكما بموَثا عَ يَشوع
13 بيلاطُس اتَعِن اِل رَييشُي اِل 

كَهنوُ ورَپـوُّ واومثا. 14 وامَِرلون: 
”ايَثِچو اِل هَنّا غَبرنُا لخُا 

وامَريچخون عَ محَرِّب. وهَنّا انَا بـثَُر 
ما اِچطَكسيث كَيِّس وشَعليث 
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هُخا وهُخا، لا اِشچَحييث چُهِمثا 
ثبُچا اعَلِه، 15 ولا هيروُدُس اِشچَح 

مِت من انَاّ مِت، عَيَت اِل خَن 
شَترهِ ثِين ارُحا لِعِل. واُخمِل 

چحَمّيين انَا چو نشَچِّح انِِّه هَنّا 
غَبرنُا افَعِل فِعلا مِسچُهِل اعَلِه 

مَوثا. 16 نزُ نغُلتِنِّه ونـفَِّنِّه يزلِِّه.“ 
17 وَيبين نطُرين مِنِّه يـفَِّكلون زريبا 

اَحَّذ اوخ اِل عِذا اِخِت هَنّا عِذا. 
18 بِس هين اِزعَك خولّون: 

”كطوُل هَنّا غَبرنُا، وافَِّك لِح 
بـرََباس!“ 19 وَيبين ارَنحِي اِل 

بـرََباس بزرِپا بسِپ اِل فِچِنثا شونهَ 
بمِذينچا واكِطَل كطيلا. 20 اِشكَل 
بيلاطُس واَپ عِمَّيهون ثِين ارُحا 

وِبنيثِه يفَك اِل يَشوع م زرِپا. 
21 اَحرِف خولّون بِزعُكا اعَلِه 

وامَُر: ”صولپِه! صولپِه!“ 
22 شَعلَن ثلِِث ارُحا: ”موُ هي 

بيشچا تي شونهَ هَنّا غَبرنُا؟ لا 
اِشچَحييث فِعلِثا نعَكيبِنَّه اعَلَه 
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بموَثا. نزُ نغُلتِنِّه ونفَكِنِّه!“ 23 اثِكِن 
مَلِجّين وزُعكين بمِلوث اِل 

حِسّون، بعَيلِّه ينِِصلَب! زخونِّه 
وشَكلونِّه بِزعُكون، 24 واِحكَم 

بيلاطُس ينَفذ اِل تي هين بعَيلِّه. 
25 افَِّك لتي وُب بزرِپا بچُهِمث اِل 

فِچِنثا وكِطُلا، هَنّا تي هين بعونِّه 
ينِفوك. بِس شَلِّم للِون يَشوع 

يِشوو اِل تي بعَيلِّه بِه.

يَشوع عَ خشوريث اِل صليبا
26 وهين وَغييلِّه لِصلبُا، اِحِم 

غَبرنُا م قيروَان اُشمِه شمُعِن، اُث م 
حَكلا وكَعمونِّه، وارَنحِو اِل صليبا 

عَ خَفُّثِه يطعُنِنِّه ويـلَِّخ بِه رُحل 
يَشوع. 27 واَلخِّ بـثَُر مِنِّه غمُعچا 
بحَر ايَبا م بينيشوُ، اثِكِن حَريما 
بخُينَ ومَصيحَن. 28 انِترَ يَشوع 

للِِين، وامَُر: ”يا بنُث اِل اورُشَليم، 
لا چِبخَن اعَِل، بخِين عَ نفِِشخِين 
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عَ بنَيخِين! 29 اِمحَر ازُ يثِلِه يوموُ 
ممُرين بهَ اومثا: يِبريخا لشونيثُا تي 

عُكرَن تي لا اِطعَن غَوِّين ولا ايَنِك 
م صَتريِن! 30 وهُثا شَعثا ممَري 

لطوروُ: سكوط علَينَح، وِلنِغتوُ: 
خَسِّنَّح! 31 اتََر لُوب شوو اِل هَنّا 

مِت بعَرنينا خضُرا موُ ازُ يثِكَن 
لنَكّيبا؟.“ 32 واوَغ اثِرِ احُّذ كَطَّلُي 
اِل كطيلوُ وعِم اِل يَشوع مخَرَمچا 

يكُطلون. 33 وبـثَُر ما اِمِط بوُن 
لذوكثا اُشمهَ. جمُجُمثا، صَلپونِّه الِِّل 
عِم اِل هَن اثِرِ كَطَّلُي اِل كطيلوُ، 

اَحَّذ مِنَّيهون عَ يمُِّن وِحرنِا عَ 
عِسرنِ. 34 امَُر يَشوع: ”يا اپَِّي، 

خفورلون، بسِپ اِل هين چو 
يَذّيعين موُ عَ مِّشوين!“ واَحچو 
اِل وَعيثُِه بكُرعِثا وكَسمونَّه بيَِنثين. 

35 اِسمِر بينيشوُ الِِّل عَ مفَرغين، 

وخِت خَن اثِكِن رَييشوُ ذُحكين 
ومِسچَهِزيين بِه وممَريلِّه: ”حَسل 

اِل حرينيُ منِ حطيثا! فلَطِه يحَسل 
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اِل نفِشِه لُوب مِنجَت هو مشيحا 
تي لَكطِه الَوُ!“ 36 اثِكِن عَسِكرا 

مِچفَرطين بلَكشا عِمِّه خِت، 
ثييلّون لكورهِ مَپييلِّه حَلاّ يِشِچ، 

37 وممُرين: ”لُوب چُب هَچ مَلك 

اِل يوذُي، ِخَلِّص اِل نفِشَخ“ 
38 بحَص اِل رَيشِه وَيبين مَسميرين 

لَوحا اِخثِب اعَلِه: ”هَنّا هو مَلك 
اِل يوذُي.“ 39 اثِكِن اَحَّذ منِ اثِرِ 
كَطَّلُي اِل كطيلوُ تي وَيبين صليبين 
خُفَر اعَلِه وممَرِلهِ: ”چوب هَچ هو 

مشيحا؟ لُوب هَچ هو حَسِّل 
نفِشَخ وحَسلَنَّح!“ 40 بِس غَبرنُا 

حرنِا وَخيذِه واĔِرَ بِه وامَِرلهِ: 
”خِت هَچ چو چزيَُع من الَوُ، 

وهَچ عَ مِّشوين بَخ اُخمِل عَ 
مِّشوين بِه؟ 41 بِس انََح انَا وهَچ 

نمِسچُهلين وحُكمون علَينَح عَتلا. 
بِس هَنّا غَبرنُا لا اِشو مِت بخيلُف 
اِل ذوكثِه!“ 42 بـثَُرخَن امَُر: ”يا 

يَشوع، لا چِنشِن بِس چثِخ 
بملَكوثَخ!“ 43 امَِرلهِ يَشوع: 
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ܺ
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”فريسچا نمَِرلخَ: ايمذُ بَخ چيب عِم 
بغَن اِل فَرتوُس!“

مَوث اِل يَشوع
44 كُحكول شَعثا شِث (ثرَچ 

عَسِر الَولا)، ثلِِه وعُوا وخَسن اِل 
ارَعا خولَّه حِتّا شَعثا اِطشَع اثِلَث 

بـثَُر الَولا. 45 وعِچمَث شمِشا، 
وچَلَّح خوثل اِل هَيِكلا بفِلگا. 

46 واِزعَك يَشوع بمِلوث اِل حِسِّه: 

”يا اپَِّي، انَا بيَِنث اِل اِذوُثَخ نموَتَع 
اِل روح!“ بـثَُر مِل امَِرن اِل هَنّا 

مِت، اَشلِم اِل روحا. 47 اِمَّت رَپ 
اِل اِمعا حمِن لنَّا مِت، اثِكِن مشَپَّح 
لالَوُ وامَُر: ”بسِتكا وُب هَنّا غَبرنُا 

مُر اِل فريسچا.“ 48 ونفِش اِل 
مِت خول بينيشوُ تي ثلُون يفَرغون 
اخِ بـتَِّه ينِِصلَب، ذوكِّل حمو اِل تي 

اثِكِن، اكِصَع رَهطا لرُحلا وهين عَ 
محبُطين عَ صَترون. 49 ثَخ لخول تي 

مبَكريلِّه، وِم بيَِنثين شونيثُا تي 
چَبعونِّه من ارَع اِل جَليل، وَيبين م 
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ܶ
ܐ

بعُذا عَ معَيِنيين وحمُيين موُ عَ 
مثُكِن.

ماوُيث اِل يَشوع
50 ووُب اُث بخِنيشا عِلّوُ غَبرنُا 

اُشمِه يوَسِي، وهَنّا برَنُشا وُب كَيِّس 
بحَر رَحِم اِل فريسچا 51 ويوَسِي 

هَنّا لا وُب رَص عَ كَرُر اِل مَرُي 
اِل خنيشا وفِعِلثون، وهو من بلتُا 
اُشمهَ رَما وهي اِحذا من مذينيُث 

اِل يوذُي، ووُب اَحَّذ م تي نطيري 
اِل مَلكوث اِل الَوُ. 52 بِس لا 

حمِلَحلِه اِلاّ ثلِِه لغَپ اِل بيلاطُس 
وشَعلِه مَع جِثمُن اِل يَشوع بـتَِّه 

يُسپِنِّه. 53 اَحچِه مَع صليبا وكَفنِه 
بكِتّان، وشونهِ بمِعَرثا نحيچا بشِنّا 

لا انِتِفَن بهَ برَنَش من اكِذوم. 
54 وهُثِ ايممُا وُب يوُما تي 

مذَهبين بِه يوذُي لشُپثا تي ابََچ 
كَرِّب بحَر. 55 اَلخِّ عِم اِل يوَسِي 

شونيثُا تي انِفِك م جَليل رُحل 
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يَشوع، وِحمو اِل كَبرا واخِ رَنيّحي 
اِل جِثمُنِه بِه. 56 بـثَُرخَن ثلُِين عَ 

پيَِثيثُِين وهَيّيري اِل حنوطا، 
وعوطرا، واِچنِح يوُم اِل شُپثا 
الَيّخَن عَ حِشپُن اِل وصيثا.

كيُمچ اِل يَشوع مشيحا

 1 وِباوََّل يوُما م شُپثا، 24 
بَكَّر بحَر، ثلُِين لكَبرا 

طعينا اَل حنوطا تي هَيرونِّه. 
2 اِشِچحو اِل خِفا متَحرجَ مَع ثرَع 

اِل كَبرا. 3 وذوكِّل اِعبرِ للِغول لا 
اِشِچحو اِل جِثمُن اِل رَباّ يَشوع 

غَوُّيثِه. 4 وهين سَكّيطَن بحيرچا من 
انَاّ مِت، اِحِم اثِرِ غَبرون خَسّيين 

وَعيثُا حَچَّن اوَكِف بغَپُّنون. 
5 اِلَكَن زَوعا واثِكِن معَيِنينَ 

بارَعا. هُثا شَعثا امَرولّون غَبرِنوُ: 
تَورين مَع غَبرنُا طَب  ِّ َعَجا ع”
هُخا ببَيِنث اِل ميثوُ؟ 6 هو چوب 

هُخا، هو اكََم! لا چِنشون موُ 
امَِرلخِِين ذوكِّل وُب كَيّا بارَع اِل 
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جَليل 7 وامَُر: ابِِر برَنُشا مِچشَلَّم 
لاِذوُث اِل بينيشوُ سَكّيطين 
بحِطيثا: مِنِصلَب، وثلِِث يوُما 
كُاِم.“ 8 هُش افِچَكريِن موُ 

امَِرلخِِين. 9 ومِت ثلُِين م كَبرا، 
اوَِذعو اِل اَحَّذ اعَسَر چِلميذ 

وشيرچا خولّون بـنَّا مِت تي اثِكِن. 
10 وتي اَپ عِلما بـنَّا مِت لچِلميذوُ 

هين: مَريا مجَدَليُثا، ويوَّناّ، ومَريا اِم 
اِل يعَقوب، وِحرينيثُا تي زلَِّين 

عِمَّيهِين. 11 وغَپ اِل چِلميذوُ 
بـينََّ هَنّا لَكشا اخِ هَذَينُا، ولُومَر؟ 
يسَتكونوّن. 12 واِمطَث عِم اِل 

بطُرُس يِكحوص عَ حَيلِه ويرَهِط 
لكَبرا، وذوكِّل اَحچ اِل رَيشِه 

ونَصَّذ؟ حمِن اِل كَفنوُ عِم اِل غَپُّنا 
بلَِحذين، طَشر اِل ذوكثا وزلَِّه عَ 
مِّچعَجَّب من انَاّ مِت تي اثِكِن 

عِمِّه.

يَشوع مِچگَل لاِثرِ 
چِلميذ م چِلميذُيِه

13 واثِرِ مِنَّين وَيبين ازُين هُثِ 
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يوُما لِكريثا مَبعِذا شِچ غَلوَن 
كُحكول شُبعا ميل مَع اورُشَليم، 
اُشمهَ عِمواس. 14 وِبترَبون وَيبين عَ 

مسَولِفين عَ مِت تي اثِكِن، 
15 وهين وعَ مشُكلين ومَپيين 

بلَكشا ثرينّون، لا اِحِم اِلاّ يَشوع 
نفِشِه اكَرِب للِون واَلخِّ عِمَّيهون. 

16 بِس هين لا وُب حَيلون 

يبَكرونِّه. 17 وشَعلَن: ”عَ موُ 
سَولِفين وهَچخون  ِّ َچُيبين ع
چَلّيخين؟“ اِسمِر ثرين ذوكَّثين 
واكِمَط افِـوُّ. 18 اَحرِف اَحَّذ 

مِنَّيهون واُشمِه كَليُوبَس، وامَِرلهِ: 
”هَچ بلَحُوذخَ نوخرَي چنَحِّچ 

باورُشَليم، وچو چيُذعَ موُ ثَكّين 
وبهَ بَن يوموُ؟“ 19 امَِرلون: ”موُ 

اثِكِن؟“ امَرولِّه: ”تي اثِكِن ليَشوع 
ناصروُ تي وُب نبَيّا رَپ بكَولا 
وِبفِعلا كوم اِل الَوُ واِل بينيشوُ 

خولّون، 20 واخِ رَييشُي اِل كَهنوُ 
وحَكمُح شَلمونِّه لتَينونچ اِل مَوثا 
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واخِ صَلپونِّه. 21 بِس انََح نيبين 
ننِطيرين يثِلِه ويفَت اِل اِسراَيل. 

وعِم لنَّا خولِّه، ايمذُ هو ثلِِث يوُما 
م شَعث اِل اثِكِن هَنّا مِت. 

22 بِس اُث اِخما شونينَّ مِنَّينَح 

اذَِهلونَّح، بـثَُر ما زلَِّين لكَبرا 
جوهجُه اِل نوهرا 23 ولا اِشِچحو 
اِل جِثمُنِه، وِم مَطوثِين بـثَُر مِثينِ 

لِعلَينَح امَرولحَّ اِحِم رويا: اثِرِ ميلُخ 
رين انِِّه هو كَيّا طَب. 24 وزلَِّه  عَ ممُّ
اِخما احُّذ م تي وَيبين عِمَّينَح لكَبرا 

واِشِچحو اِل هَنّا مِت صَحِح 
اُخمِل امَُر شونيثُا خِت، بِس هو لا 

حمونِّه!“ 25 امَِرلون يَشوع: ”يا 
كَليلُي اِل يِذعا ويا تي چبَطيين لپِّا 

بايمنُا بخولِّه مِت اِچنَپ بِه نبَيـوُّ! 
26 لا وُب اُث بـتُّا ينِوگَع مشيحا 

بـثَُر خِت يِعّول لشوبحِه؟“ 
27 بـثَُرخَن اثِكِن مفَشَّرلون، موُ 

اِنخِثَب مِعلِه بخِثبَوُ خولّون، م يومُي 
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اِل موشِي لنَبيـوُّ خولّون. 28 وَيبين 
ازُ يمِطون لِكريثا تي ازُين للَِه، بِس 

هو شون اِل حُلِه بـتَِّه يزلِِّه عَ ذوكثا 
ابَعَذ. 29 وهين اثِكِن مِچتَخلين 
اعَلِه وممَريلِّه: ”افَنَخ عِمَّينَح، ازُ 

يحِسَل يوُما وچِعرَب شمِشا.“ واعََل 
واِنحِچ غَپَّين. 30 وذوكِّل كعُلِه 

يحَشِم عِمَّين، شَكل اِل لحِما، 
وبرُخِ، وچَپَّر، واپَِّلون. 31 انِفَثحَث 
عَينَيهون وبَكرونِّه. بـثَُرخَن چِنيا اخِ 
زلَِّه ولُوركَع حمونِّه. 32 اَحَّذ مِنَّيهون 

امَُر لحِرنِا: ”لا وُب لپَِّح اخِ نورا 
بصَترحَ ذوكِّل وُب عَ مشُكِل 
ومَپ عِمَّينَح بترَبا وِمفَشَّر لِح 

خثبَوُ؟“ 33 رگَُع هين بنِفشون لثُا 
شَعثا لاورُشَليم، حمو اِل اَحَّذ 
اعَسَر چِلميذ وخول تي وَيبين 

رين:  عِمّون لميمين، 34 وَيبين عَ ممُّ
”بسِتكا انِِّه رَباّ اكََم، واِچگَل 

لشُمعِن.“ 35 وثُكنين ثرين مَوِذعي 
اِل شيرچ اِل چِلميذوُ بتي اثِكِن 
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بترَبا، واِخِت بَكرو اِل رَباّ غَپ اِل 
چوپُّر اِل لحِما.

يَشوع مِچگَل لچِلميذوُ
36 وهين بـنَّا لَكشا، ثلُِه يَشوع 

بنِفشِه لمسِتيذون واوَكِف، وامَِرلون: 
”شلُما علَيخون!“ 37 بِس هين، 
لرَهِبثون وزَوعون، خمَِّن انِِّه حمَيّين 
زوُلا. 38 امَِرلون: ”موُ لخون چو 

چُيبين عَ مِل هَچخون؟ وعَجا هَنّا 
شَكّا عَ مرَوِّت لخون؟ 39 عَينُون 
باِذوُث ورُوغلُي، انَا هو بنِفشي، 
لومشونيّ واِچيَكنون، زوُلا چولهِ 
بِسرا وغِرموُ اُخمِل چحَمّيين انَا 
ايل.“ 40 وبـثَُر ما امَِرلون خَن، 

اَحمِلِّلون اِذوُثهِ ورُوغليُِه. 41 وذوكِّل 
حمَن كَيُّمين چو سَتّيكين، م كوچرا 

من حذَوثا وِم كوچرا حرنِا بسِپ 
اِل وَيبين چعَجيبين، امَِرلون: 

”غَپَّيخون هُخا مِت مِچخِل؟“ 
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42 كُيمين مَپييلِّه فِلگ اِل سمَِكثا 

صَلّيّا. 43 شَكلَه كومَّيهون واَخلَه. 
44 بـثَُرخَن امَِرلون: ”هَنّا هو مِت 

تي امَِرليلخون مِعلِه ذوكِّل نُب كَيّا 
بيَِنثينخون: بـتَِّه يِچَّمَّم خولِّه مِت 

اِنخِثَب مِعِل بنَمُوس اِل موشِي 
وِخثَبيُ اِل نبَيـوُّ ومَزموروُ.“ 

45 بـثَُرخَن فـثََح للِون موحّون 

مخَرَمچا يبَكرو اِل خثبَوُ، 46 بـثَُر 
كَلِّس اثَِن علَين وامَِرلون: ”هَنّا تي 

اِنخِثَب، وخَن وُب مشيحا چو 
ثُكِن اِلاّ ينِوگَع، وييكوم ثلِِث يوُما 

م بيَِنث اِل ميثوُ، 47 ويِچبَسَّر 
باِشمِه بچَوِبثا وخوفُّر اِل حطيُّثا 
بيَِنث اِل خول اِممَيثُا بولُّشا من 

اورُشَليم. 48 وهَچخون سَهتوُ عَ 
خول لنَّا مِت. 49 وهَنّا انَا نزُ نشَترِّ 

لخون تي اوَِعتَنخون بِه اپَِّي. بِس 
سكيلُّون چحَيّين بمِذينچا حِتّا يثِلِه 
مُن يخَس للِخون حَيلا منِ علو اِل 

شموُ!“
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مِسك اِل رَباّ يَشوع لِشموُ
50 بـثَُرخَن اوَغَن وزلَِّه بوُن لپَيث 

عَنيا. نَشِل لاِذوُثهِ بـنَّا مِسِك 
وبرَيخَن. 51 وهو عَ مبرَخِلون، 

طَشرَن واِسلِك لِشموُ 52 سَجتولِّه، 
ورگَُع لاورُشَليم بحِذَوثا چوث اوَرَب 

مِنَّه حذَوُثا، 53 واِسمِر زليلّون عَ 
هَيِكلا، والِِّل وَيبين مشَپحي اِل 

الَوُ وِمبرَيخيلِّه. 
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